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1.	 This Appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the Appliance 
in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the 
Appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without 
supervision.

2.	Clear the area to be cleaned. Remove power 
cords and small objects from the floor that 
could entangle the Appliance.

3.	Tuck rug fringe under the rug base, and lift 

items such as curtains and tablecloths off 
the floor. 

4.	 If there is a drop off in the cleaning area 
due to a step or stairs, you should operate 
the Appliance to ensure that it can detect 
the step without falling over the edge. It 
may become necessary to place a physical 
barrier at the edge to keep the unit from 
falling. Make sure the physical barrier is not 
a trip hazard. 

5.	Only use as described in this manual. Only 
use attachments recommended or sold by 
the manufacturer.

6.	For INDOOR household use ONLY. Do not 
use the Appliance in outdoor, commercial, 
or industrial environments.

7.	 Do not use without dust bin and/or filters in 
place.

8.	Do not operate the Appliance in an area 
where there are lit candles or fragile objects.

9.	 Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts 
of body away from any openings and moving 
parts.

10.	Do not operate the Appliance in a room 
where an infant or child is sleeping.

11.	Do not use and store in extremely hot or cold 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 
When using an electrical Appliance, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE 
USING THIS APPLIANCE
SAVE THESE INSTRUCTIONS

For the Instruction Manual in further languages, visit: https://www.ecovacs.com.

如需其他語言版本的操作手冊，請造訪：https://www.ecovacs.com。

如需其他语言版本的产品使用说明书，请访问：https://www.ecovacs.com。

Untuk Manual Arahan dalam bahasa lain, lawati: https://www.ecovacs.com.

สำ�หรับคู่มือการใช้งานในภาษาอื่น ๆ  โปรดเยี่ยมชม: https://www.ecovacs.com 

Untuk Petunjuk Penggunaan dalam bahasa lain, kunjungi: https://www.ecovacs.com.

Để xem Hướng dẫn sử dụng bằng các ngôn ngữ khác, hãy truy cập: https://www.ecovacs.com.
.https://www.ecovacs.com :للحصول على دليل التعليمات بلغات أخرى، ترُجى زيارة
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26.	Take care not to damage the power cord. Do 
not pull on or carry the Appliance or OMNI 
Station by the power cord, use the power 
cord as a handle, close a door on the power 
cord, or pull power cord around sharp edges 
or corners. Do not run Appliance over the 
power cord. Keep power cord away from hot 
surfaces.

27.	Do not use the OMNI Station if it is damaged. 
The power supply is not to be repaired and 
not to be used any longer if it is damaged or 
defective.

28.	Do not use with a damaged power cord or 
receptacle. Do not use the Appliance or 
OMNI Station if it is not working properly, 
has been dropped, damaged, left outdoors, 
or come in contact with water. It must be 
repaired by the manufacturer or its service 
agent in order to avoid hazards.

29.	The plug must be removed from the 
receptacle before cleaning or maintaining 
the OMNI Station.

30.	Remove the Appliance from the OMNI 
Station, and turn OFF the power switch to 
the Appliance before removing the battery 
for disposal of the Appliance.

31.	When not using the OMNI Station for a long 
period of time, please unplug it.

32.	If the robot will not be used for a long time, 
power OFF the robot for storage and unplug 
the OMNI Station.

33.	WARNING-Add clean water into the clean 
tank only. 

34.	WARNING: For the purposes of recharging 
the battery, only use the detachable supply 
unit CH2471B provided with the Appliance.

To satisfy RF exposure requirements, a 
separation distance of 20 cm or more should 
be maintained between this device and persons 
during device operation.
To ensure compliance, operations at closer 
than this distance is not recommended. The 
antenna used for this transmitter must not be co-
located in conjunction with any other antenna or 
transmitter.
Device Update
Typically, some devices are updated bi-monthly, 
but not always so specific. 
Some devices, especially those that went on sale 
more than three years ago, will only be updated 

environments (below -5˚C /23˚F or above 
40˚C/104˚F). Please charge the robot in tempe-
rature above 0°C/32°F and below 40°C/104°F.

12.	Do not use Appliance on wet surfaces or 
surfaces with standing water.

13.	Do not allow the Appliance to pick up large 
objects like stones, large pieces of paper, or 
any item that may clog the Appliance.

14.	Do not use Appliance to pick up flammable 
or combustible materials such as gasoline, 
printer or copier toner, or use in areas where 
they may be present.

15.	Do not use Appliance to pick up anything 
that is burning or smoking, such as 
cigarettes, matches, hot ashes, or anything 
that could cause a fire.

16.	Do not put objects into the suction intake. 
Do not use if the suction intake is blocked. 
Keep the intake clear of dust, lint, hair, or 
anything that may reduce air flow.

17.	If the power cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or its service 
agent in order to avoid a hazard.

18.	Turn OFF the power switch before cleaning 
or maintaining the Appliance.

19.	The lithium battery type suitable for CH2471B 

is Max. 8 cells, max. nominal voltage DC 14.4V, 
rated capacity 4,800mAh.The battery must 
be removed and discarded according to local 
laws and regulations before disposal of the 
Appliance.

20.	Please dispose of used batteries according 
to local laws and regulations.

21.	Do not incinerate the Appliance even if it 
is severely damaged. The batteries can 
explode in a fire.

22.	The Appliance must be used in accordance 
with the directions in this Instruction Manual. 
Ecovacs Home Service Robotics cannot be 
held liable or responsible for any damages 
or injuries caused by improper use.

23.	 The robot contains batteries that are only 
replaceable by skilled persons. To replace 
the robot’s battery, please contact Customer 
Service.

24.	Please make sure your power supply source 
voltage matches the power voltage marked 
on the OMNI Station.

25.	Use only the original rechargeable battery 
and OMNI Station provided with the 
Appliance from the manufacturer. Non-
rechargeable batteries are prohibited. 
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European Union Compliance Statement Information on Disposal for Users of used 
batteriesInformation on Disposal for Users of Waste 

Electrical & Electronic Equipment

This symbol on the product or on its packaging 
indicates that used electrical and electronic 
products should not be mixed with unsorted 
municipal waste. For proper treatment, it is your 
responsibility to dispose of your waste equipment 
by arranging to return it to designated collection 
points.
Disposing of this product correctly will help save 
valuable resources and prevent any potential 
negative effects on human health and the 
environment, which could otherwise arise from 
inappropriate waste handling.
To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased, which is free of charge, 
please contact your local authority for further details 
of your nearest designated collection point.
Penalties may be applicable for incorrect disposal 
of this waste, in accordance with your national 
legislation.

This symbol means that batteries and accumulators, 
at their end-of-life, should not be mixed with unsorted 
municipal waste. Your participation is an important 
part of the effort to minimize the impact of batteries 
and accumulators on the environment and on human 
health. For proper recycling you can return this 
product or the batteries or accumulators it contains 
to your supplier or to a designated collection point, 
which is free of charge.
Disposing of this product correctly will help save 
valuable resources and prevent any potential negative 
effects on human health and the environment, which 
could otherwise arise from inappropriate waste 
handling.
Penalties may be applicable for incorrect disposal 
of this waste, in accordance with your national 
legislation.
there are separate collection systems for used 
batteries and accumulators.
Please, dispose of batteries and accumulators 
correctly at your local community waste collection/
recycling center.

Caution: hot surface

Short-circuit-proof safety isolating 
transformer

Switch mode power supply

For indoor use only

Direct current

Alternating current

Before charging, read the 
instructions.

Polarity of the charging port

Time-lag miniature fuse-link

The remote surveillance is for the absolute 
private use of non-public, private owned places 
for the pure self-protection and single control 
intended only. Please be aware of the local data 
protection based legal obligations in case of 
use. No surveillance of public places, especially 
with clandestine intent and/or on the part of the 
employer without justified reasons. Such not 
justified use is in the risk and responsibility of the 
user only.

if a critical vulnerability is found and fixed.
To check the current software version and 
enable automatic updates, go to Settings > 
Robot Advanced Settings > About Your Robot 
> Update in the app. The current version is 
displayed there; tap Update to enter the page 
and select Automatic Update to enable it.
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PACKAGE COMPONENTS
1  PACKAGE CONTENTS

* Figures in this manual are for reference only and may differ from the appliance. Product design and specifications are subject to changes without notice.

Robot OMNI Station

Instruction ManualSide Brush

Instruction Manual
Please read all instructions before using the Appliance 

and keep this manual properly.

Base Power Cord

Restriction of the use of certain hazardous 
substances (RoHS) Directive

Radio Equipment Directive

Europe Authorised Representative:

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. hereby 
declares the whole product including parts (cables, 
cords, and so on) meets the requirements of 
RoHS Directive 2011/65/EU and amendment 
Commission Delegated Directive (EU) 2015/863 
on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment 
("RoHS recast" or "RoHS 2.0").

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. hereby 
declares that the product listed in this section 
comply with the essential requirements and 
other relevant provisions of the Radio Equipment 
Directive 2014/53/EU.

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. hereby 
declares that the product comply with the essential 
requirements and other relevant provisions of 
the RoHS Directive 2011/65/EU and amendment 
Commission Delegated Directive (EU) 2015/863, 
the Radio Equipment Directive 2014/53/EU. 
The declaration of conformity can be viewed at the 
following address: 
https://www.ecovacs.com/global/compliance. 

ECOVACS Europe GmbH 
Holzstrasse 2, 40221 Düsseldorf, Germany.
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OMNI Station OMNI Station (Back)

Dust Bag

Dust Bag Handle

Dirty Water Tank

Dust Collection 
Cabin

Mop Washing Tray

Clean Water Tank

Charging Contacts

Air Vent

Power Socket

Note:

• If the robot fails to charge, please wipe charging contacts with a clean and dry cloth. 

2  PRODUCT DIAGRAM
Robot

Inside the Robot (Under the Top Cover)

Bumper

Top Cover

Buttons on the 
robot

Buttons

Obstacle Avoid-
ance Module

 Press: Return to the station         Press and hold: Self-Cleaning
   （Robot not in the station）

 Press: Toggle Start/Pause/Continue   Press and hold: Power on/Power off

 Press: Start/End spot cleaning    Press and hold: Activate/Deactivate the child lock

Bottom Back View

Driving Wheels

Universal Wheel

Side Brush

Roller Brush

Carpet Detection 
Sensor

Anti-drop Sensors

Brush Release 
Button

Mounting Slots 
for Mopping Pad 
Assembly

Mopping Pad Assembly

Navigation 
Module

Mopping Pad Plates

Washable Mopping Pads

Dust Bin 

Filter

Dust Disposal Port

Release Button

RESET Button
Network Setup: Press the RESET button, and you will hear a voice prompt to connect 
the robot with the APP.
Restore Default Settings: Press the RESET button and hold for 5 s. After you hear the 
voice pormpt, the startup music will play, and the robot will be restored to the default 
settings.

Wi-Fi Status Indicator/
RESET Button

Water Filling Port

Charging Contacts
Edge Sensor
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4  Sensors Overview

Name Functional Description

Navigation Module
Laser Ranging is applied to measure the distance between the robot and surrounding objects 
based on the time difference of reflection, allowing the module to map against the objects 
around while the robot is moving. The detection range is 8 m.

Obstacle Avoidance Module
Laser Ranging and triangulation are used to measure the distance between the robot and 
surrounding obstacles. The sensor emits laser beams and receives the reflected light from 
obstacles ahead. When an obstacle is detected within close range, the robot automatically 
turns to avoid it. The detection range is 0.3 meters.

Anti-drop Sensors

With Infrared Ranging, the distance between the robot's bottom and the ground is detected by 
the infrared sensors at the bottom. The robot will not move forward when there are stairs in 
front (such as when the height of the white surface is 55 mm or more, or the height of the black 
surface is 30 mm or more) and the identified exceeds the preset one, enabling the Anti-drop 
function.

Carpet Detection Sensor
The sensor emits 300 kHz ultrasound, which energy will be absorbed by the carpet, causing the 
echoed energy to be lower than the threshold. The robot thereby detects the carpet's presence. In 
the ECOVACS laboratory, more than 50 types of carpets available on the market are identified.

Anti-collision Sensor
With the principle of the Optocoupler Switch, the robot will avoid obstacles when they are about to 
collide.

Edge Sensor
With Infrared Ranging, the edge sensor detects the distance between the robot and objects on 
the side. When there is a wall or obstacles on the right, the robot performs edge cleaning to avoid 
missing any spots and prevent collisions.

3  Indicator Light

Light Effect State

Robot

Breathing White Charging

Solid White Fully Charged/Running

Solid Red Low Battery

Flashing Red Robot Alarm

Breathing Red Station Alarm
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2  Quick Start
Remove all protective materials before using.
1. Installation
The sound of “click” indicates proper installation.

Click

2. Assemble and Place the Station
Place the OMNI Station against the wall on a flat, hard surface. Do not place 
items within 0.05 meters on either side and 0.8 meters in front.

• If there are reflective objects such as mirrors and reflective skirting lines near the Station, 
the bottom 14 cm of such objects should be covered.

• Do not place the Station under direct sunlight.
• Place the station in a location with a strong Wi-Fi signal for better user experience.
• Do not use the appliance on wet surfaces or surfaces with standing water.
• Do not wipe the robot and the station with a damp cloth or use any liquid.

≥0.05m (0.16’)

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2
.62’)

Click

Note: Follow the instructions on the App to complete the registration, login, and 
connection.

3  Download the ECOVACS HOME APP

1. Scan the QR Code under the Top Cover to download the App.

To enjoy all available features, it is recommended that you control 
your robot via the ECOVACS HOME App.

Under the Top Cover

2. Search “ECOVACS HOME” on the App Store or Google Play to download the 
App. 

ECOVACS HOME

INITIAL SETUP AND USE
1  Notes Before Cleaning

To improve cleaning efficiency, please remove objects, 
including cables, clothes, and slippers, from the floor.

Tidy up the Area to be Cleaned
For the maximum cleaning area possible, before using the robot, 
please put furniture, such as tables, chairs, and pedestal fans, in their 
proper place and put away low-lying items, such as weight scales.

Open Doors and Help robot Explore
Open all room doors to help the robot fully explore your house during 
the first cleaning. 

Before using the product on a carpet with tasseled edg-
es, please fold the tassels under the carpet. 

Prevent robot from Falling
Place a physical barrier at the edge of a drop, such as staircases and 
steps, to stop the robot from falling over the edge. 

Please do not stand in narrow spaces, such as hallways, 
to avoid blocking TrueMapping.
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Use the ECOVACS HOME App to recall the robot, or press  on the robot to 
allow it to dock for charging.

Press

Note: 
• When the robot is not in use, keep it powered on and charging.
• It is recommended to start cleaning from the station. Do not move the station 

while cleaning.

6  Power on and Charge the robot 7  Fill the Clean Water Tank

Note:
• Use a clean, dry cloth to wipe off any water on the surface of the tank before placing it in 

position.
• Make sure to lock the top covers of both water tanks securely before use.
• Any water marks in the water tanks are from function testing. Please use it with confidence.

Take out the clean water tank, open the tank cover, and fill the tank with water up to 
the maximum water level. Close the tank cover and re-install the clean water tank. 

Dirty Water Tank

Clean Water Tank

Max Water Level

1. Start Mapping
When creating a map for the first time, please follow the robot to help resolve 
some minor issues.
For example, the robot may get stuck under furniture. Please refer to the following 
solutions:
① Raise the low-sitting furniture if possible; 
② Cover the bottom of the furniture;
③ Set up a virtual boundary via the App.

8  Operate the robot 

• The�robot�series�robotic�vacuums�are�designed�for�domestic�cleaning�
scenarios.�A�home�Wi-Fi�network�is�required�for�operation,�and�anti-DDoS�
protection�can�be�configured�by�users�through�route�settings.

 4  Power on Robot

5  Connect robot with APP 

1. Turn on the power switch and place the robot in front of the station that is 
connected to power supply.

Wi-Fi Network Requirements:

• You are using a 2.4 GHz or 2.4/5 GHz mixed network.
• Your router supports 802.11b/g/n and IPv4 protocol. 
• Do not use a VPN (Virtual Private Network) or Proxy Server.
• Do not use a hidden network.
• WPA and WPA2 use TKIP, PSK, and AES/CCMP encryption. 
• WEP EAP (Enterprise Authentication Protocol) is not supported.
• Use Wi-Fi channels 1-11 in North America and 1-13 outside North 
America (refer to local regulatory agency).
• If you use a network extender/repeater, the network name (SSID) 
and password are the same as your primary network.
• Please enable WPA2 on your router.

Wi-Fi Indicator Light

Slow flashing white light Disconnected from Wi-Fi

Fast flashing white light Connecting

Steady white light Connected to Wi-Fi

Please be aware that intelligent features such as remote startup, voice 
interaction, 2D/3D map display and control settings, and personal-
ized cleaning (depending on the Appliance) require the ECOVACS 
HOME App, which is constantly updated. You need to agree to our 
Privacy Policy and User Agreement so that we can process some of 
your essential and necessary information before you can use certain 
features of the ECOVACS HOME App to control the Appliance. If you 
disagree with our Privacy Policy and User Agreement, such features 
will be unavailable. However, you can still use the basic features of 
this Appliance for manual operation.

Name Description

Infrared 
interface 

The infrared interface is turned off by default, and 
it is activated when the robot is in the charging 
station. When the DEEBOT is in the charging 
station, it will communicate with the charging 
station through the infrared interface.

WI-FI*
Facilitate data transfer between the app and the 
robot, enabling control of the robot through the 
app.

ECOVACS  
HOME App

ECOVACS products offer smart functions such 
as network setup, mapping, and cleaning mode 
selection (specific to each product). To utilize these 
features, users need to download and use the 
official ECOVACS Home App.
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REGULAR MAINTENANCE

To keep robot running at peak performance, perform maintenance and replace parts at the following frequencies:

Robot Part Maintenance Frequency Replacement Frequency

Washable Mopping Pads / Every 1-2 months

Dust Bag / When App prompts

Side Brush Every 2 weeks Every 3-6 months

Main Brush Every week Every 6-12 months

Filter Every week Every 3-6 months

Edge Sensor
Universal Wheel 

Anti-drop Sensors
Bumper

Charging Contacts on robot
Charging Contacts on OMNI Station

Navigation Module
Obstacle Avoidance Module

Approx. every month /

Clean Water Tank Every 3 months /

Dirty Water Tank Every month /

Dust Collection Cabin Every month /

Body and Bottom of the Station Every month /

Note: Explore more accessories in the ECOVACS HOME App or at https://www.ecovacs.com.

1  Maintenance Frequency

Please ensure that the robot is in the station and is fully charged before cleaning 
for the first time. Tap  on the robot to start. You can also use the ECOVACS 
HOME App to start.

2. Start Cleaning
• The robot's water tank is automatically refilled through the station. Manual 

refilling is not needed.
• When mopping, the robot will recognize floor types and is able to lift mops 

automatically when encountering carpets. Please do not use the robot on 
shaggy rugs or carpets with fibres longer than 9 mm. It is recommended to fold 
up the shaggy rugs with fibres longer than 9 mm during the cleaning process, 
or set the shaggy carpeted area as a no-entry zone by setting virtual boundary 
in the ECOVACS HOME App.

Note:
• Do not frequently remove washable mopping pads.
• Do not scratch the mopping pad plates with a rag or other objects.
• Replace the mopping pads in time as prompted by the App. Explore more 

accessories in the ECOVACS HOME App or at https://www.ecovacs.com.

3. Pause
Tap  on the robot to pause it while it is working. You can also use the ECOVACS 
HOME App to pause the robot.

After pausing for a while, all indicator lights on the robot will go out. To wake up 
the robot, press .

4. Wake up

Use the ECOVACS HOME App to recall the robot, or press the  button on the 

robot to allow the robot to dock for charging.

5. Back to Station

6. Deep Sleep Mode
The robot will enter deep sleep mode if it stays outside the station for about 10 h 
to protect the battery. Please switch OFF and ON to wake the robot up.
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3  Maintain Main Brush and Side Brush 

Clean the Roller Brush
1. Open the cover. 

2. Remove and clean the main brush.

3. Remove the brush comb, clean it, then wipe it dry.

4. Install the brush comb, the main brush and the main brush cover.

Clean the Side Brush

1. Remove and clean the side brush.

Note: Explore more accessories at ECOVACS HOME App or at https://www.
ecovacs.com

2  Maintain Dust Bin and Filter

2. Open the filter net and remove the filter. 

1. Open the cover and empty the bin.

3. Clean the dust from both sides of the filter net.

Note:
• Please rinse the filter with water as shown.
• Do not use fingers or a brush to clean the filter.

Note:
• Completely dry the filter before use.

5. Air dry.

4. Rinse the dust bin and filter with water and shake off the water 
droplets.
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5  Maintain Dust BinClean the Anti-drop sensor

Clean the universal wheel and driving wheels

Take�out� the�dust�bag�
by�lifting�the�handle�to�
prevent�dust�leakage.

1. Discard the dust bag.

2. Clean the dust collection cabin with a dry cloth and put a new dust 
bag in.

3. Insert the top of the dust collection cabin cover into the groove, and 
press it down to ensure it is closed.  

4  Maintain Other Components 

Clean the obstacle avoidance module

Clean the bumper

Clean the navigation module

Clean the charging contacts

Clean the edge sensor

Note: Explore more accessories at ECOVACS HOME App or at https://www.
ecovacs.com.
• Wipe the components with a clean, dry cloth. Never use a wet cloth. Do not 
use cleaning sprays or detergents.
• Charging contacts contain sensitive electronic components. Clean them with 
a dry cloth. Do not use a wet cloth to prevent water damage. 
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No. Malfunction Possible Cause Solution

1
The robot cannot connect 
with the ECOVACS HOME 
App.

Incorrect Wi-Fi name or password entered. Enter the correct Wi-Fi username and password.

The robot is not within Wi-Fi signal coverage.
Make sure the robot is within range of your home Wi-Fi signal. Try to 
stay as close to the router as possible.

The robot is not in the configuration state. 
Press the RESET button, the robot will enter the configuration state 
when you hear a voice prompt. If the network configuration fails, 
reconfigure the network according to the prompts of the App. 

There is no home Wi-Fi on the Wi-Fi list.
1. Check if the Wi-Fi name contains special characters. Please do 
not use special characters like ! @#& ¥%/\.
2. Do not use a 5 Ghz network. 

Incorrect App installed. Please download and install the ECOVACS HOME App.

Not using a 2.4 GHz or 2.4/5 GHz mixed network.
The robot does not support 5 GHz networks. Please use a 2.4GHz 
or 2.4/5 GHz mixed network.

2 Map lost.

The map may be lost if you move the robot when it is 
cleaning.

Move the robot to the front of the station to restore the map. 
Find the stored map in Map Management and tap "Use This Map" to 
restore it. 
If this problem persists, please restart mapping.

Moving the robot when it is cleaning might cause the 
map to be lost.

During cleaning, try not to move the robot.

Auto cleaning is not complete.
Make sure the robot automatically returns to the station after 
cleaning.

3
Unable to create a  map in 
the App.

Moving the robot when cleaning might cause the map to 
be lost.

During cleaning, do not move the robot.

Auto cleaning is not finished.
Make sure that the robot automatically returns to the station after 
cleaning.

4 The side brush fell off. The side brush is not properly installed.
For proper installation, make sure you hear a "click" when installing 
the side brush.

5
No signal was found. The 
robot cannot return to the 
station.

The station is not properly placed.
Place the station properly according to the instructions in the [Power 
on and Charge robot] section.

The station is out of power or moved.
Check whether the station is connected to a power supply. Do not 
move the station.

The robot did not start cleaning from the station. It is recommended that the robot start cleaning from the station.

The charging route is blocked. For example, the door of 
the room in which the station is located is closed.

Keep the charging route clear of obstructions.

2. Install the cleaned base and mop washing tray. 

6  Maintain Mop Washing Tray
1. Take off the base and the mop washing tray and clean them. 

Note: Please install the mop washing tray properly for smooth operation. 

7  Storage

The robot cannot be charged when it is powered off. 

Please fully charge and power off the robot before storage. Place the 
robot back at the station before pressing and holding  for 3 s to 
power off the robot. Please recharge it every 1.5 months to prevent 
the battery from over-discharging. 

* When the robot is not working, it is recommended to keep it powered on and 
charging.
* If the battery is over-discharged or not used for a long time, the robot may not 
be able to be charged. Please contact Customer Care for help. Do not disassem-
ble it by yourself. 

Press and 
hold

If you encounter the following during Appliance use, please refer 
to the table below for solutions.

TROUBLESHOOTING
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No. Malfunction Possible Cause Solution

11
The robot does not empty the dust 
bin after returning to the station. 

Dust collection cabin is not closed. Please close the dust collection cabin.

The Auto-Empty function has not been turned on in the 
ECOVACS HOME App.

Turn on the Auto-Empty function in the ECOVACS HOME App.

Dust bag is not installed in the station. Install the dust bag, and close the dust collection cabin.

Manually moving the robot back to the station might 
not trigger the auto-empty feature. 

It is recommended to let the robot return to the station on its 
own. Please do not move it manually. 

In Do Not Disturb mode, the robot will not empty the 
dust bin after returning to the station.

Cancel Do Not Disturb mode in the ECOVACS HOME App or 
manually start dust emptying. 

If the above causes have been ruled out, it may be due 
to an abnormality in station components.

Please contact customer care for help.

12
The robot fails to empty the dust 
bin

The OMNI station detects a decrease in empty 
efficiency.

Replace the dust bag according to the [REGULAR 
MAINTENANCE] section and close the dust collection cabin. If 
the dust bag is not full, you can take it out and put it back in. 

The dust disposal port is blocked by foreign objects. 
Take out the dust bin and remove foreign objects from the dust 
disposal port. 

13
The inner side of the dust 
collection cabin is dirty. 

Fine particles are absorbed in the inner side of the dust 
collection cabin through the dust bag. 

Clean the inner side of the dust collection cabin. 

The dust bag is broken. Check and replace the dust bag. 

14
Dust leaks when the robot is 
working.

The dust disposal port is blocked by foreign objects. 
Take out the dust bin and remove foreign objects from the dust 
disposal port. 

15 Mopping pad plates cannot rotate. 

The Mopping Pad Plates are not correctly installed.
Install the mopping pad plates properly. Press the mopping pad 
assembly into the mounting slots for mopping pad assembly 
until you hear a "click."

The Mopping Pad Plates are blocked by foreign 
objects.

Please remove foreign objects.

16
The robot does not respond to the 
Station's instructions.

The robot is too far away from the station. 
If the robot is not within the available distance, you can also use 
the ECOVACS HOME App to control the robot.

The robot and the station are not paired. 

Unplug the station and wait for 10 s before plugging it back in. 
Power off the robot and then turn it back on. Manually push 
it back to the station and ensure the charging contacts are 
properly connected. The robot will start charging, and a voice 
prompt will indicate successful pairing.

No. Malfunction Possible Cause Solution

6
The robot returns to the 
station before finishing 
cleaning.

The room is too large and the robot needs to return to the station 
for recharge.

Please enable Auto Resume. For more details, please follow the 
instructions on the app.

The robot is unable to reach certain areas blocked by furniture or 
barriers.

Tidy up the area to be cleaned by putting furniture and small 
objects in proper places.

7 The robot cannot charge.

Charging contacts on the robot are not connected to those on 
the station.

Make sure that the robot's charging contacts are connected 
to the station's, and the  button on robot is flashing. Check 
whether the charging contacts on the robot and the station 
are dirty. Please clean them according to the [Maintenance] 
sections.

The station is not connected to a power supply. Make sure the station is connected to a power supply.

The base is not properly installed. Please refer to the [Quick Start] section to install it properly.

The battery will be over-discharged if the robot is not used for a 
long time.

It is recommended to regularly use the robot. If the battery 
cannot be charged because it has not been used for a long 
time, please contact Customer Care for help.

8 Loud noises during cleaning.
The main brush/side brush is entangled, or the dust bin/filter is 
blocked.

It is recommended to clean the main brush, side brush, dust 
bin, filter, etc. regularly.

The robot is in max mode. Switch to standard mode.

9
The robot gets stuck while 
working and stops.

The robot is tangled with objects on the floor (electrical wires, 
curtains, carpet fringing, etc.).

The robot will try various ways to free itself. If it is unsuccessful, 
manually remove the obstacles and restart.

The robot might be stuck under furniture with an entrance of 
similar height.

Please set a physical barrier, or set a virtual boundary via the 
ECOVACS HOME App.

The robot is stuck in a narrow area.
Tidy up your home, set a physical barrier, or set a virtual 
boundary via the ECOVACS HOME App.

10

The robot encounters issues 
like a disorderly route, 
biased movement, repeated 
passes over the same 
spots, and missing small 
areas. (However, if the robot 
temporarily misses a large 
area, it automatically returns 
to make sure it is thoroughly 
cleaned.)

Objects such as wires and slippers on the ground affect the 
robot's normal operation.

Before cleaning, please tidy up scattered wires, slippers, and 
other objects on the ground as much as possible. If there are 
any missing areas during cleaning, the robot will return to ensure 
they are thoroughly cleaned. Please do not intervene (such as 
moving the robot or blocking its route).

The driving wheels may slip on the ground when the robot climbs 
steps, thresholds, and door bars, affecting its ability to navigate 
the entire house environment.

It is recommended to close the door of the affected area and 
clean the area separately. After cleaning, the robot will return to 
its starting location. Please feel assured to use this method.

On freshly waxed or polished floors, as well as smooth tiles, there 
may be less friction between the driving wheels and the floor.

Please wait for the wax to dry before cleaning.

Due to variations in home environments, some areas cannot be 
cleaned.

Tidy up your home environment to ensure that the robot can 
enter for cleaning.



28EN 29 EN

Model  DLX88

Rated Input  20V  2A Charging Time  about 4.5h

Station Model  CH2471B

Rated Input  220-240V  50-60Hz Rated Output  20V  2A

Rated Input Current(Charging)  0.5A Power(Emptying)  650W

Power(Water Washing Mop) 35W

Frequency Bands 2400-2483.5MHz

Networked Standby Power Less than 2.00W

Please use the mobile camera to scan the QR code and obtain the user guide.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Output power of the wireless module is less than 100mW.
Note: Technical and design specifications may be changed for continuous 
product improvement.
Explore more accessories at https://www.ecovacs.com.

Based on product requirements (functionality and user experience), our 
products use a non-ultra-low power appliance architecture, so there is no off 
mode and no standby mode. After the machine is fully charged, it will enter the 
network standby mode within 20 minutes. Networked standby mode power is 
1.4 W.

No. Malfunction Possible Cause Solution

17
The driving wheels are 
jammed. 

The driving wheels are entangled or jammed by foreign 
objects. 

Please rotate and press the driving wheels to check for and 
remove any foreign objects that are entangled or jammed. If 
this problem persists, please contact customer care for help. 

18
The water in the mop 
washing tray is full and 
cannot be drained.

The Dirty Water Tank is not properly installed.
Gently press the dirty water tank down to ensure it is properly 
installed.

The sealing plugs in the Dirty Water Tank are not installed 
properly.

Make sure that both sealing plugs are properly installed. 

The Station cannot drain water normally.

Press and hold  to see if the station drains water normally. 
If the problem occurs during the cleaning process for mopping 
pads, end the task via the App, and then press and hold  
to see whether the station drains water properly. If water is 
successfully drained, wipe the water overflow sensor of the 
mop washing tray dry. If the Station fails to drain water, check 
between the dirty water tank and the station for foreign objects 
and remove them. 

The suction port of the Mop Washing Tray is blocked by 
foreign objects.

Ensure that there is no foreign object in the suction port of the 
Mop Washing Tray.

Mop Washing Tray is dirty. Take out the mop washing tray and rinse it with clean water.

If there is no water in the mop washing tray, check if the 
float is stuck and fails to lower to its correct position.

Take out the mop washing tray and place the float in its correct 
position. 

The problem still exists after trying the above solutions. 
Unplug the station and plug it in again. If this problem persists, 
please contact Customer Care for help. 

19
Mopping pad plates cannot 
lift automatically. 

Mopping pad plates are entangled or jammed by foreign 
objects. 

Please remove foreign objects.

Mopping pad plates fell off. 
Reinstall the mopping pad plates and make sure you hear a 
"click" indicating the mopping pad plates are properly installed. 
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13.	�請勿讓本設備拾取大型物體，如石頭、大片

紙或任何可能堵塞本設備的物品。

14.	�請勿使用本設備撿拾易燃或可燃的材料，如

汽油、印表機或影印機碳粉，或在可能存在

這些材料的區域內使用。

15.	�請勿使用本設備撿拾任何燃燒中或冒煙的物

品，如香煙、火柴、熱灰燼或任何可能引起

火災的物品。

16.	�請勿將物品放進吸塵進氣口中。如果吸塵進

氣口堵塞，請勿繼續使用。保持進氣口乾淨，

沒有被灰塵、棉絨、頭髮或任何可能減少氣

流的東西阻塞。

17.	�如果電源線損壞，必須由製造商或其服務代

理商更換，以避免發生危險。

18.	在清潔或維護本設備之前，請先關閉電源開

關。

19.	�適用於 CH2471B 的鋰電池類型為最多 8 個

電池芯、最大額定電壓 DC 14.4V、額定容

量 4,800mAh。在棄置本設備之前，必須先

根據當地法律規範取出並丟棄電池。

20.	請根據當地法律規範來處理廢舊電池。

21.	�即使本設備嚴重損壞，也不要焚燒本設備。

電池可能會在火中爆炸。

22.	�務必按照本操作手冊中的指示使用本設備。

Ecovacs Home Service Robotics 不對

因使用不當造成的任何損害或傷害承擔責任

或義務。

23.	�機器人含有只能由技術人員更換的電池。若要

更換機器人電池，請聯絡客戶服務中心。

24.	�請確保您的電源電壓符合全能基站上標記的

電源電壓。

25.	�僅可使用製造商提供的原裝充電電池和本設

備隨附的全能基站。禁止使用不可充電的電

池。

26.	�請小心不要損壞電源線。請勿使用電源線來

拉動或搬移本設備或全能基站、將電源線當

作提把、關門夾住電源線，或在鋒利的邊緣

或角落處拉扯電源線。請勿讓本設備行經電

源線上方。讓電源線遠離高溫表面。

27.	�如果全能基站損壞，請勿繼續使用。如果電

1.	 �如果 8 歲及以上兒童以及身體、感官或精神

能力有缺陷或缺乏經驗和知識的人員接受過

有關如何安全使用本設備的監督或指導並瞭

解其中的危險，則可以使用本設備。兒童不

得玩耍本設備。兒童不得在無人監督的情況

下進行清理和使用者維護。

2.	 �清理要清掃的區域。從地板上移除可能纏繞

住本設備的電源線和小物品。

3.	 �將地毯邊緣塞到地毯底布下方，並使窗簾和

桌布等物品懸空於地面上。

4.	 �若有台階或樓梯會導致本設備從清掃區域摔

落，您應該操作設備，確保它可以偵測到台

階而不會越過邊緣掉落。可能需要在邊緣放

置物理屏障以防止設備掉落。確保物理屏障

沒有絆倒危險。

5.	 �只能按照本手冊中的說明使用。僅可使用製

造商推薦或銷售的附件。

6.	 �僅供家庭「室內」使用。請勿在戶外、商業

或工業環境中使用本設備。

7.	 請勿在未安裝集塵盒和 /或濾芯的情況下使

用。

8.	 �請勿在點燃蠟燭或有易碎物的區域中操作本

設備。

9.	 �讓頭髮、寬鬆衣服、手指和身體所有部位遠

離任何開口和移動零件。

10.	請勿在嬰兒或兒童睡覺的房間內操作本設

備。

11.	�請勿在極熱或極冷（低於 -5° C /23° F 

或高於 40° C/104° F）的環境中使用和

存放本設備。請在高於 0° C/32° F 且低

於 40° C/104° F 的溫度下為機器人充

電。

12.	請勿在潮濕或積水的表面上使用本設備。

重要安全指示

重要安全指示
使用電器時，應始終遵守基本預防措施，包括以下：

使用本設備之前請先閱讀所有指示
保存這些指示
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注意：高溫表面

防短路的安全隔離變壓器

切換模式電源

僅供室內使用

直流電

交流電

充電之前，請先閱讀指示。

充電埠的極性

延時微型熔斷器

遠端監控僅供非公共、私有場所的絕對私人使用，

僅用於純粹的自我保護和單一控制目的。使用時請

注意當地基於資料保護的法律義務。不得對公共場

所進行監視，尤其是出於秘密意圖和 /或僱主在沒

有正當理由的情況下進行監視。此類不合理的使用

僅由使用者承擔風險和責任。

源裝置損壞或有缺陷，則不得修理，也不得

繼續使用。

28.	�請勿使用損壞的電源線或插座。如果本設備

或全能基站運作不正常、曾經摔落、已損壞、

被留在室外或接觸水，請勿繼續使用。為避

免危險，必須由製造商或其維修代理商維修。

29.	�在清潔或維護全能基站之前，必須先從插座

上拔下插頭。

30.	�若要棄置本設備，請從全能基站中取出設備，

並先關閉設備的電源開關，再取出電池。

31.	如果長時間不使用全能基站，請拔下插頭。

32.	�如果長時間不使用機器人，請關閉機器人電

源後存放，並拔下全能基站的插頭。

33.	警告：僅可將清水添加到清水桶中。

34.	�警告：為電池充電時，請僅使用本設備隨附

的可拆卸電源裝置 CH2471B。

為滿足射頻暴露要求，在本設備運作期間，本設

備與人員之間應保持 20 公分或更大的間隔距離。

為確保合規性，建議不要在小於此距離的範圍內

進行操作。用於此發射器的天線不得與任何其他

天線或發射器位於同一處。

裝置更新

通常，有些裝置會每兩個月更新一次，但不一定

總是如此明確。

特別是銷售時間超過三年以上的部份裝置，僅會

在出現重大弱點需要修正時才會進行更新。

若要查看目前軟體版本並啟用自動更新，請前往 

App 中的 [ 設定 ] > [ 機器人進階設定 ] > [ 關於

您的機器人 ] > [ 更新 ]。這裡會顯示目前版本；

點選 [ 更新 ] 進入頁面，然後選擇 [ 自動更新 ] 

即可啟用。
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特定有害物質限用（RoHS）指令 歐洲授權代表：

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. 特

此聲明，整個產品包括零件（纜線、電線等）符合 

RoHS 指令 2011/65/EU 的要求和委員會授權指

令（EU）2015/863 修正條款對電子電機設備中

的特定有害物質限用（「RoHS recast」或「RoHS 

2.0」）的要求。

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. 特

此聲明，本產品符合 RoHS 指令 2011/65/EU、

委員會授權指令（EU）2015/863 修正條款，以

及無線電設備指令 2014/53/EU 的基本要求與其

他相關規定。

您可於下列位址檢視符合性聲明： 

https://www.ecovacs.com/global/compliance. 

ECOVACS Europe GmbH�
Holzstrasse 2, 40221 Düsseldorf, Germany.

無線電設備指令
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. 

特此聲明，本部分所列產品符合無線電設備指令 

2014/53/EU 的基本要求和其他相關規定。

歐盟合規聲明 舊電池使用者須知處置資訊

廢棄電子電機設備使用者須知處置資訊

本符號標示於產品或其包裝上，表示使用後的電子

電機產品不應與未分類的一般廢棄物混在一起。為

了適當處理廢棄設備，您有責任安排將其送回指定

回收點以進行處置。

正確處置本產品將有助於節省珍貴資源，並可避免

對人體健康和環境產生任何潛在的負面影響，而不

當的廢棄物處理可能會產生這類負面影響。

如要送回使用後的裝置，請免費利用退還及回收系

統，或聯絡當初將產品販售給您的零售商，如需取

得離您最近的指定回收點的更多詳細資訊，請聯絡

當地主管機關。

根據您所在國家的法律，不當棄置此類廢棄物可能

會受到處罰。

此符號表示電池和蓄電池屆滿使用期限時，不應與未

分類的一般廢棄物混在一起。為了將電池和蓄電池對

環境以及人體健康造成的影響降到最低，您的參與十

分重要。為了正確回收，您可以將本產品或其包含的

電池或蓄電池免費退還給您的供應商或指定的收集

點。

正確處置本產品將有助於節省珍貴資源，並可避免對

人體健康和環境產生任何潛在的負面影響，而不當的

廢棄物處理可能會產生這類負面影響。

根據您所在國家的法律，不當棄置此類廢棄物可能會

受到處罰。

舊的電池和蓄電池有分別的回收系統。

請將電池和蓄電池正確棄置於當地社區的廢棄物收集

/回收中心。
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2 	產品圖解
主機

機器人內部（蓋板下方）

防撞緩衝器

蓋板

機器人上的按鈕

按鈕

閃避障礙物模組

��按下：返回基站���������按住：自清潔�
（機器人不在基站）
�按下：切換開始 /暫停 /繼續����按住：開機 /關機

�按下：開始 /結束局部清潔����按住：啟用 /停用兒童鎖

底部背面視圖

驅動輪

萬向輪

邊刷

滾刷

地毯感應器

防摔落感應器

刷具放開按鈕

拖布組件的安裝槽

拖布組件

導航模組

拖布底盤

可水洗拖布

集塵盒	

濾芯

集塵口

放開按鈕

重設鍵
網路設定：按下重設鍵，您將聽到語音提示，要求您將機器人與�App�連線。
還原預設設定：按下重設鍵並按住�5�秒。聽到語音提示後，啟動音樂將會播放，機器
人將還原到預設設定。

網路狀態指示燈/
重設鍵

注水口

充電接觸點
邊緣感應器

套組內容
1 	包裝內容物

*�本手冊中的圖示僅供參考，可能與實際設備有所不同。產品設計與規格如有更改，恕不另行通知。

主機 全能基站

操作手冊邊刷

操作手冊
使用本設備前請仔細閱讀所有說明，並妥善保管本手冊。

底座 電源線
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3  指示燈

燈光效果 狀態

主機

白燈呼吸 充電

白燈長亮 充滿電/運作中

紅燈長亮 電池電量不足

閃爍紅燈 機器人警示

紅燈呼吸 基站警報

全能基站 全能基站（背面）

集塵袋

集塵袋提手

廢水桶

集塵艙

拖布清洗盤

清水桶

充電接觸點

排風口

電源插座

注意：

• 如果機器人無法充電，請用乾淨的乾布擦拭充電接觸點。
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初始設定和使用
1  清掃前的注意事項

為了提高清掃效率，請將地板上的物品（包括電線、衣物
和拖鞋）移開。

整理要清掃的區域
為了盡可能最大化清掃區域，在使用機器人之前請先將桌子、椅子和直
立風扇等傢俱放在適當的位置，並收起體重計等位於低處的物品。

打開房門，協助機器人探索
打開所有房門，協助機器人在第一次清掃時就能充分探索您的房子。

在邊緣有流蘇的地毯上使用本產品之前，請先將流蘇摺入
地毯下方。

防止機器人掉落
在易摔落的邊緣處放置物理屏障，例如樓梯和台階，以防止機器人越過
邊緣掉落。

請 勿 站 在 狹 窄 的 空 間， 例 如 走 廊， 以 避 免 擋 住
TrueMapping。

4  感應器概述

名稱 功能說明

導航模組
雷射光測距技術會根據反光時間差來測量機器人與周圍物體之間的距離，使模組能夠在機器人移動時
根據周圍物體建立地圖。偵測範圍為 8 公尺。

閃避障礙物模組
採用雷射光測距和三角測量法測量機器人與周圍障礙物之間的距離。此感應器會發射雷射光束，並接
收前方障礙物反射的光線。當偵測到近距離有障礙物時，機器人會自動轉向避開。偵測範圍為 0.3 公
尺。

防摔落感應器
利用紅外線測距技術，透過底部的紅外線感應器偵測機器人底部與地面之間的距離。當前方有樓梯時
（如白色表面高度 ≥55 公釐，或黑色表面高度 ≥30 公釐時），如果識別出的高度超過預設高度，
則機器人不會向前移動，進而能夠實現防摔落功能。

地毯感應器
感應器會發射 300 kHz 的超音波，其能量將被地毯吸收，導致回音能量低於閾值。使機器人能夠偵
測到地毯的存在。在 ECOVACS 實驗室中，可以識別市場上 50 多種類型的地毯。

防撞感應器 利用光耦合器開關的原理，機器人會在即將發生碰撞時避開障礙物。

邊緣感應器
利用紅外線測距技術，邊緣感應器可偵測機器人與側面物體之間的距離。當右側有牆壁或障礙物時，
機器人會進行沿邊清掃，以避免遺漏任何定點並防止碰撞。
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•�DEEBOT�系列掃地機器人專為家庭清掃場景而設計。運作時需要使用家庭�Wi-
Fi�網路，使用者可以透過路由設定來配置�DDoS�防護。

	4 	開啟機器人電源

5 	使用	App	連接機器人	

1.�開啟電源開關，將機器人放在連接電源的基站前。

Wi-Fi	網路要求：

•�您應該使用�2.4�GHz�或�2.4/5�GHz�混合式網路。
•�您的路由器可支援�802.11b/g/n�和�IPv4�通訊協定。
•�請勿使用�VPN（虛擬私人網路）或�Proxy�伺服器。
•�請勿使用隱藏的網路。
•�WPA�和�WPA2�會使用�TKIP、PSK�和�AES/CCMP�加密技術。
•�不支援�WEP�EAP（企業身份驗證通訊協定）。
•�在北美地區，請使用�Wi-Fi�頻道�1-11，在北美以外地區則使用�1-13
（請諮詢當地監管機構）。
•�如果您使用網路擴充器 /中繼器，網路名稱（SSID）和密碼與您的主
要網路相同。
•�請在路由器上啟用�WPA2。

Wi-Fi	指示燈

白燈慢閃 已斷開�Wi-Fi�連線

白燈快閃 連線中

白燈長亮 已連線�Wi-Fi

請注意，遠端開機、語音互動、2D/3D�地圖顯示和控制設定、以及個
人化清掃（取決於設備）等智慧功能，需要使用�ECOVACS�HOME�
App，且此應用程式會不斷更新。您需要同意我們的隱私權政策和使用
者協議，以便我們可以處理您的一些基本必要資訊，之後您就可以使用�
ECOVACS�HOME�App�的某些功能來控制本設備。如果您不同意我們
的隱私權政策和使用者協議，將無法使用這些功能。但是，您仍然可以
使用此設備的基本功能進行手動操作。

名稱 說明

紅外線介面�
紅外線介面預設為關閉，並在機器人位於充電座時啟
動。當�DEEBOT�在充電站時，它會透過紅外線介面
與充電站通訊。

Wi-Fi*
促進�App�和機器人之間的資料傳輸，以便透過�App�
控制機器人。

ECOVACS�
HOME�App

ECOVACS�產品提供智慧功能，例如網路設定、建
立地圖和清掃模式選擇（具體視每項產品而定）。
若要使用這些功能，使用者需要下載並使用官方�
ECOVACS�HOME�App。

若要享受所有可用功能，建議您透過	ECOVACS	HOME	App	來控
制您的機器人。

2 	快速入門
使用之前，請先取下所有保護材料。

1.	安裝
「咔嚓」一聲表示安裝正確。

咔嚓

2.	組裝和放置基站
將全能基站靠牆放在平坦堅硬的表面上。請勿將物品放在兩側�0.05�公尺和前方�0.8�公
尺的範圍內。

•�如果基站附近有鏡子和會反光的踢腳線等反光物體，則應覆蓋住此類物體的底部�14�公分。
•�請勿將本設備置於陽光直射處。
•�將基站放在�Wi-Fi�訊號良好的位置，以獲得更好的使用者體驗。
•�請勿在潮濕或積水的表面上使用本設備。
•�請勿用濕布擦拭機器人和基站，也不要使用任何液體擦拭。

≥0.05m (0.16’)

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2
.62’)

咔嚓

注意：依照�App�的指示完成註冊、登入及連線。

3 	下載	ECOVACS	HOME	App

1.�掃描蓋板下方的�QR�Code�下載�App。

蓋板下方

2.�在�App�Store�或�Google�Play�上搜尋「ECOVACS�HOME」以下載�App。

ECOVACS�HOME
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首次清掃之前，請確保機器人位於基站內並已充滿電。點選機器人上的� �即可開始。
您也可以使用�ECOVACS�HOME�App�來啟動。

2.	開始清掃
•�機器人的水箱會透過基站自動加水。不需要手動重新填充。
•�拖地時，機器人會識別地板類型，並在遇到地毯時自動抬高拖布。請不要在長毛地
毯或纖維長度超過�9�公釐的地毯上使用機器人。建議在清掃過程中摺疊纖維長度
超過�9�公釐的長毛地毯，或是在�ECOVACS�HOME�App�中設定虛擬邊界，將長
毛地毯區域設為禁入區域。

注意：
•�請勿經常移除可清洗的拖布。
•�請勿用抹布或其他物品刮擦拖布底盤。
•��請根據�App�的提示及時更換拖布。如需探索更多配件，請使用�ECOVACS�
HOME�App�或前往�https://www.ecovacs.com。

3.	暫停
點選機器人上的� �可在其運作時暫停。您也可以使用�ECOVACS�HOME�App�來
暫停機器人。

暫停片刻後，機器人上的所有指示燈都會熄滅。若要喚醒機器人，請按下� 。
4.	喚醒

使用�ECOVACS�HOME�App�喚回機器人，或按下機器人上的� �按鈕使機器人返

回基座充電。

5.	返回基站

6.	深度睡眠
如果機器人在基站外停留約�10�小時，它將進入深度睡眠以保護電池。請關閉電源後
再打開，以喚醒機器人。

取出清水桶，打開水桶蓋，將水桶注滿至最高水位。關閉水桶蓋，重新裝回清水桶。

	

使用�ECOVACS�HOME�App�喚回機器人，或按下機器人� �使其返回基座充電。

按下

注意：	
•�不使用機器人時，請保持其開機並進行充電。
•�建議從基站開始清掃工作。清掃時請勿移動基站。

6 	開啟機器人電源並充電 7 	加滿清水桶

注意：
•�放入水桶就定位之前，請先使用乾淨的乾布擦去水桶表面的任何水分。
•�使用之前請務必鎖緊兩個水桶的蓋板。
•�水桶中的任何水痕來自於功能測試，請放心使用。

廢水桶

清水桶

最高水位

1.	開始建立地圖
第一次建立地圖時，請跟隨機器人以幫助它解決一些不友善問題。
例如，機器人可能會卡在傢俱下方。請參考以下解決方法：
①�如果可能，請抬高放在低處的傢俱；�
②�蓋住傢俱的底部；
③�透過�App�設定虛擬邊界。

8 	操作機器人
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2 	維護集塵盒和濾芯

2.	打開濾網，取出濾芯。

1.	打開外蓋，清空集塵盒。

3.	清除濾網兩面的灰塵。

注意：
•�請用水沖洗濾芯，如圖所示。
•�請勿用手指或刷子清潔濾芯。

注意：
•�使用之前請讓濾芯完全乾燥。

5.	自然風乾。

4.	用水沖洗集塵盒和濾芯，甩掉水滴。定期維護

為使機器人保持最佳性能，請依照以下頻率進行維護和更換零件：

機器人零件 維護頻率 更換頻率

可水洗拖布 / 每�1-2�個月

集塵袋 / 當�App�提示時

邊刷 每�2�週 3-6�個月

主刷 每週 每�6-12�個月

濾芯 每週 3-6�個月

邊緣感應器
萬向輪�

防摔落感應器
防撞緩衝器

機器人上的充電接觸點
全能基站上的充電接觸點

導航模組
閃避障礙物模組

大約每個月 /

清水桶 每�3�個月 /

廢水桶 每個月 /

集塵艙 每個月 /

基站機體和底部 每個月 /

注意：如需探索更多配件，請使用�ECOVACS�HOME�App�或前往�https://www.ecovacs.com。

1 	維護頻率
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注意：如需探索更多配件，請使用�ECOVACS�HOME�App�或前往�
https://www.ecovacs.com。
• 用乾淨的乾布擦拭元件。切勿使用濕布。請勿使用清潔噴霧或清潔劑。
•�充電接觸點包含敏感的電子元件。請用乾布清潔它們。請勿使用濕布，以免進水
損壞。

4 	維護其他元件	

清潔閃避障礙物模組

清潔防撞緩衝器

清潔導航模組

清潔充電接觸點

清潔邊緣感應器

3 	維護主刷和邊刷	

清理滾刷
1.�打開蓋子。

2.�取出並清潔主刷。

3.�取下刷梳，清洗乾淨，然後擦乾。

4.�安裝刷梳、主刷和主刷外蓋。

清潔邊刷

1.�取出並清潔邊刷。

注意：如需探索更多配件，請使用�ECOVACS�HOME�App�或前往�
https://www.ecovacs.com
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2.�安裝清潔後的底座和拖布清洗盤。

6 	維護拖布清洗盤
1.�取下底座和拖布清洗盤並清洗乾淨。

注意：請正確安裝拖布清洗盤，以確保操作順暢。

7 	存放

機器人在關機狀態下無法充電。

存放前請將機器人充滿電並關閉電源。將機器人放回基站，然後按住� �

3�秒鐘即可關閉機器人電源。請每�1.5�個月充電一次，以防止電池過度
放電。

*� 當機器人未運作時，建議保持開機並充電。

*� 如果電池過度放電或長時間不使用，機器人可能會無法充電。請聯絡客戶服務
部門尋求協助。請勿自行拆解。

按住

在設備使用過程中，若遇到以下情況，請對照查詢解決方法。

疑難排解

5 	維護集塵盒清潔防摔落感應器

清潔萬向輪和驅動輪

提起提手取出集塵袋，
以防止灰塵洩漏。

1.�丟棄集塵袋。

2.�用乾布清潔集塵艙，並放入新的集塵袋。

3.�將集塵艙外蓋的頂部插入凹槽，並向下按壓以確保其關閉。�
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No. 故障異常 可能原因 解決方法

6
機器人在完成清掃工作前返
回基站。

房間太大，機器人必須返回基站充電。 請啟用自動復掃。如需詳細資訊，請按照 App 上的說明操作。

機器人無法到達被傢俱或障礙物擋住的某些區域。 請將傢俱和小物件擺放整齊，以清理待清掃區域。

7 機器人無法充電。

機器人上的充電接觸點無法與充電站上的充電接觸點連接。
確保機器人的充電接觸點與充電站的充電接觸點連接，並且機

器人上的  按鈕正在閃爍。檢查機器人和基站的充電接觸點是
否髒污。請依照 [ 維護 ] 章節中的說明進行清潔。

基站未連接電源。 請確保基站已連接到電源。

底座未正確安裝。 請參考 [ 快速入門 ] 章節進行正確安裝。

如果機器人長時間不使用，電池會過度放電。
建議定期使用該機器人。如果電池因長時間未使用而無法充電，
請聯絡客戶服務部門尋求協助。

8 清潔過程中發出巨大噪音。
主刷 /邊刷有異物纏繞，或集塵盒 /濾芯堵塞。 建議定期清潔主刷、邊刷、集塵盒、過濾器等。

機器人處於最大功率模式。 切換到標準模式。

9 機器人在工作時卡住並停止。

機器人被地板上的物體（電線、窗簾、地毯鬚邊等）纏住。
機器人將嘗試各種自行脫困方法。如果失敗，請手動移除障礙
物並重新開始。

機器人可能會卡在入口高度相近的傢俱下方。
請設置物理屏障，或透過 ECOVACS HOME App 設定虛擬邊
界。

機器人被困在狹窄區域中。
請整理居家、設置物理屏障，或透過 ECOVACS HOME App 
設定虛擬邊界。

10

機器人會遇到諸如路線混亂、
移動偏斜、反覆經過同一地
點，以及遺漏小部分區域等問
題。（但是，如果機器人暫時
漏掃了大片區域，它會自動返
回，以確保徹底清掃。）

地面上的電線、拖鞋等物體會影響機器人的正常運作。
清掃之前，請盡量將地上散落的電線、拖鞋等物品整理乾淨。
如果在清掃過程中有任何遺漏區域，機器人會返回，以確保徹
底清掃。請勿介入（例如移動機器人或阻擋其路線）。

當機器人攀爬台階、門檻和門縫條時，驅動輪可能會在地面上打
滑，從而影響其在整個房屋環境中導航的能力。

建議先關閉受影響區域的房門，稍後再單獨清掃該區域。清掃
之後，機器人將返回其起點位置。請放心使用此方法。

在剛打蠟或拋光的地板及光滑地磚上，驅動輪和地板之間的摩擦
力會減少。

請等待地板蠟乾燥後再清掃。

由於居家環境各不相同，有些區域無法清掃。 請整理好您的居家環境，確保機器人能夠進入進行清掃。

No. 故障異常 可能原因 解決方法

1
機 器 人 無 法 連 接 到 
E C O V A C S  H O M E 
App。

輸入的 Wi-Fi 名稱或密碼不正確。 輸入正確的 Wi-Fi 使用者名稱和密碼。

機器人不在 Wi-Fi 訊號覆蓋範圍內。 確保機器人位於您的家用 Wi-Fi 訊號範圍內。最好盡量靠近路由器。

機器人未處於組態設定狀態。
按下重設鍵，聽到語音提示後，機器人將進入設定狀態。如果網路設
定失敗，請依照應用程式的提示重新設定網路。

Wi-Fi 清單中沒有家用 Wi-Fi。
1. 檢查 Wi-Fi 名稱是否包含特殊字元。請勿使用特殊字元，如 ! @#& 
¥%/\。
2. 請勿使用 5 Ghz 網路。

安裝了不正確 App。 請下載並安裝 ECOVACS HOME App。

未使用 2.4 GHz 或 2.4/5 GHz 混合式網路。
機器人不支援 5 GHz 網路。請使用 2.4GHz 或 2.4/5 GHz 混合式網
路。

2 地圖遺失。

如果在機器人清掃過程中移動它，地圖可能會遺失。
將機器人移至基站前方，以還原地圖。
在地圖管理中找到已儲存的地圖，然後點擊「使用此地圖」進行還原。
如果問題仍然存在，請重新啟動建立地圖。

在機器人清掃過程中移動機器人可能會導致地圖遺失。 清掃過程中，請盡量不要移動機器人。

自動清掃未完成。 確保機器人清掃完畢後自動返回基站。

3 無法在 App 中建立地圖。
在清掃過程中移動機器人可能會導致地圖遺失。 清掃過程中，請不要移動機器人。

自動清掃未完成。 確保機器人清掃後自動返回基站。

4 邊刷脫落。 未正確安裝邊刷。 為了正確安裝，安裝邊刷時一定要聽到「咔嚓」聲。

5
找不到訊號。機器人無法
返回基站。

基站未正確放置。 依照 [ 開啟機器人電源和充電 ] 章節中的指示正確放置基站。

基站已斷電或被移動。 檢查基站是否已連接到電源。請勿移動基站。

機器人未從基站開始清掃。 建議機器人先從基站開始清掃。

充電路線被擋住。例如，基站所在房間的房門是關著的。 保持充電路線暢通無阻。
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No. 故障異常 可能原因 解決方法

17 驅動輪卡住了。 驅動輪被異物纏繞或卡住。
請轉動並按壓驅動輪，檢查並清除任何纏繞或卡住的異物。如果
問題仍然存在，請聯絡客戶服務部門尋求協助。

18
拖布清洗盤裡的水滿了，無
法排出。

廢水桶未正確安裝。 輕輕向下按壓廢水桶，確保其正確安裝。

未正確安裝廢水桶中的密封塞。 確保兩個密封塞均安裝正確。

基站無法正常排水。

按住  以查看基站是否正常排水。如果在清潔拖布的過程中出

現問題，請透過 App 結束任務，然後按住  查看基站是否能
正常排水。如果水已成功排出，請將拖布清洗盤的溢水感應器擦
乾。如果廢水桶無法排水，請檢查廢水桶和基站之間是否有異物，
並將其清除。

拖布清洗盤的吸水口被異物堵塞。 確保拖布清洗盤的吸水口沒有異物。

拖布清洗盤髒污。 取出拖布清洗盤，用清水沖洗乾淨。

如果拖布清洗盤裡沒有水，檢查浮球是否卡住，無法下降到
正確位置。

取出拖布清洗盤，將浮球放在正確的位置。

嘗試上述方法後，問題仍然存在。
拔掉電源插頭，再重新插上。如果問題仍然存在，請聯絡客戶服
務部門尋求協助。

19 拖布底盤無法自動抬起。

拖布底盤被異物纏繞或卡住。 請清除異物。

拖布底盤脫落。
重新安裝拖布底盤，並確保聽到「咔嚓」聲，表示拖布底盤已正
確安裝。

No. 故障異常 可能原因 解決方法

11 機器人返回基站後不會清空集塵盒。

集塵艙未關閉。 請關閉集塵艙。

尚未打開 ECOVACS HOME App 中的自動集塵功能。 打開 ECOVACS HOME App 中的自動集塵功能。

基站未安裝集塵袋。 安裝集塵袋，並關閉集塵艙。

手動將機器人移回基站可能不會觸發自動集塵功能。 建議讓機器人自行返回基站。請勿手動移動。

在請勿打擾模式下，機器人返回基站後將不會清空集塵盒。
在 ECOVACS HOME App 中取消請勿打擾模式，或手動開始
清空灰塵。

如果以上原因均已排除，則可能是由於基站組件異常造
成的。

請聯絡客戶服務部門尋求協助。

12 機器人無法清空集塵盒
全能基站偵測到集塵效率降低。

請依照 [ 定期維護 ] 一節所述更換集塵袋，然後關上集塵艙。如
果集塵袋沒有裝滿，您可以將其取出並重新放入。

集塵口被異物堵塞。 取出集塵盒，清除集塵口內的異物。

13 集塵艙內壁很髒。
細小顆粒物經由集塵袋被吸到集塵艙內壁。 清潔集塵艙內壁。

集塵袋破了。 檢查並更換集塵袋。

14 機器人運作時會有灰塵洩漏。 集塵口被異物堵塞。 取出集塵盒，清除集塵口內的異物。

15 拖布底盤無法旋轉。
拖布底盤未正確安裝。

請正確安裝拖布底盤。將拖布組件壓入拖布組件的安裝槽中，直
到聽到「咔嚓」聲。

拖布底盤被異物堵塞。 請清除異物。

16 機器人未回應基站的指令。

機器人離基站太遠了。
如果機器人不在可用距離內，您也可以使用 ECOVACS HOME 
App 來控制機器人。

機器人和基站未配對。
拔掉基站電源插頭，等待 10 秒後再重新插上。關閉機器人電源，
然後再重新啟動。手動將其推回基站，並確保充電接觸點正確連接。
機器人會開始充電，語音提示將提示配對成功。
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1.	八岁及以上的儿童以及在身体、感知或心理能
力方面存在障碍，或缺乏相关经验与知识的人
员，可在接受安全使用本产品的监督或指导下，
并充分了解所涉及的危险的情况下使用本产
品。请勿让儿童玩耍本产品。儿童不得在无监督
的情况下使用本产品进行清洁，或对产品进行
保养。

2.	清理待清扫区域。移除地面上可能缠绕设备的
电线和小物件。

3.	将地毯的边缘塞到地毯底部，并将窗帘和桌布
等物品抬离地面。

4.	如果清扫区域因台阶或楼梯而存在高度落差，

请操作本产品，确保其能够检测到台阶而不会
从边缘掉落。可能需要在边缘处放置物理障碍，
以防止设备掉落。确保物理障碍不会造成绊倒
危险。

5.	请仅按照本说明书中的说明使用本产品。请仅
使用制造商推荐或销售的附件。

6.	仅限室内家用。请勿在户外、商业或工业环境中
使用本产品。

7.	请勿在未安装尘盒和 /或滤网的情况下使用本
产品。

8.	请勿在有点燃的蜡烛或易碎物品的区域使用
本产品。

9.	请保持头发、宽松衣物、手指和身体各部位远离
任何开口和运动部件。

10.	请勿在有婴儿或儿童睡觉的房间内使用本产
品。

11.	请勿在极热或极冷的环境中（低于 -5° C/23° F 
或高于 40° C/104° F）使用或存放本产品。请在

重要安全须知
重要安全须知 
使用本产品时，应始终遵循基本预防措施，包括：
使用本产品前请仔细阅读所有使用说明
请妥善保管本说明

型號 DLX88

額定輸入 20V  2A 充電時間 大約 4.5 小時

基站型號 CH2471B

額定輸入 220-240V  50-60Hz 額定輸出 20V  2A

額定輸入電流（充電） 0.5A 功率（集塵） 650W

功率（水洗拖布） 35W

頻段 2400-2483.5MHz

聯網待機功率 小於 2.00W

請使用手機鏡頭掃描 QR Code 以取得使用手冊。

技術規格

無線模組的輸出功率小於 100mW。
注意：為了不斷改良產品，技術和設計規格可能會發生變化。
更多配件請瀏覽 https://www.ecovacs.com。

根據產品需求（功能和使用者體驗），我們的產品採用非超低功率設備架構，因
此沒有關閉模式和待機模式。機器充滿電後，將在 20 分鐘內進入網路待機模式。
連網待機模式功率為 1.4 W。
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将电线塞入门内，或在尖锐的边缘或角落处拉
扯电线。请勿让设备从电线上碾过。请将电线
远离高温表面。

27.	如果全能基站损坏，请勿使用。如果电源损坏或
有缺陷，请勿擅自维修或继续使用。

28.	请勿使用损坏的电线或插座。如果设备或全能
基站不能正常工作、掉落、损坏、放置在户外或
接触过水，请不要使用。为避免危险，必须由制
造商或其服务代理商进行维修。

29.	清洁或维护全能基站前，必须将插头从插座中
拔下。

30.	废弃产品之前，请先将主机从全能基站中取出，
并确保主机的电源开关处于关闭状态，然后再
取出电池。

31.	如果长时间不使用全能基站，请拔下电源插头。
32.	如果长时间不使用地宝，请关闭地宝电源进行
存放，并拔下全能基站的电源插头。

33.	警告 - 清水箱中仅能添加清水。

34.	警 告：请仅使用产品随附的可拆卸充电器 
CH2471B 来为产品充电。

为了满足射频暴露要求，在设备运行期间，本产品
与人员之间应保持 20 厘米或更大的间隔距离。

为确保符合要求，不建议在小于该距离的范围内
操作。本产品发射机使用的天线不得与其他任何
天线或发射机共址使用。

设备更新
通常情况下，部分设备会每两个月进行一次更新，
但此频率并非固定不变。
有些设备，特别是已上市已超过三年的设备，只有
在发现并修复了关键漏洞时才会更新。
如需查看当前软件版本并开启自动更新，请在应用
程序中进入：设置 > 地宝高级设置 > 机器人信息 > 
更新。界面将显示当前版本；点击“更新”进入页面，
选择“自动更新”即可开启。

高于 0° C/32° F 且低于 40° C/104° F 的温度下
为地宝充电。

12.	请勿在潮湿或有积水的表面上使用本产品。
13.	请勿使产品吸入石块、大张纸片或任何可能堵
塞产品的大块物体。

14.	请勿用本产品清扫易燃或可燃材料，例如汽油、
打印机或复印机墨粉，也不要在可能存在这些
材料的区域使用本产品。

15.	请勿用本产品清扫任何燃烧或冒烟的物品，例
如香烟、火柴、热灰烬或任何可能引起火灾的物
品。

16.	请勿将任何物品放入吸入口。如果吸入口堵塞，
请勿使用本产品。请保持吸入口清洁，没有灰尘、
棉绒、头发或任何可能阻碍气流的物品。

17.	如果电线损坏，必须由制造商或其服务代理商
更换，以避免发生危险。

18.	清洁或维护本产品前，请关闭电源开关。
19.	适用于 CH2471B 设备的锂电池应满足以下要

求：最多可安装 8 节电池单元，最大标称电压
不得超过 DC 14.4 V，额定容量 4800 mAh。
在丢弃本产品之前，必须按照当地法律法规的
要求，取出电池并单独妥善处理。

20.	请根据当地法律法规处理废旧电池。
21.	即使本产品严重损坏，也请勿焚烧。电池在火中
可能爆炸。

22.	必须按照本使用说明书中的说明使用本产品。
科沃斯机器人公司对于因不当使用产品而导
致的任何损坏或伤害不承担责任。

23.	机器人内部装有电池，仅应由专业人员更换。若
要更换机器人电池，请联系客服。

24.	请确保您的电源电压与全能基站上标明的电
源电压一致。

25.	请仅使用制造商随设备提供的原装充电电池
和全能基站。禁止使用不可充电电池。

26.	注意不要损坏电线。请勿通过电线拖拉或搬动
设备或全能基站，请勿将电线用作把手，请勿
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欧盟符合性声明 废旧电池用户处理须知
废旧电气电子设备用户处理须知

产品或包装上的此标志表示：废旧电气电子产品不应
与未分类的城市生活垃圾混合丢弃。为确保处理得当，
您有责任将废弃设备送至指定回收点进行处理。
正确处置本产品有助于节约宝贵资源，并避免因不当
垃圾处理可能对人体健康和环境造成的潜在负面影
响。
如需退回废旧设备，可使用官方回收系统，或联系购
买产品的零售商（免费回收）；如需了解最近的指定回
收点详情，请联系当地主管部门。
根据您所在国家的法律，不当处置此类废弃物可能需
承担相应处罚。

此标志表示：废旧电池及蓄电池不应与未分类的城市
生活垃圾混合丢弃。您的参与对最大限度降低电池及
蓄电池对环境与人体健康的影响至关重要。为正确回收，
您可将本产品或其中所含电池 /蓄电池送回经销商处
或指定回收点，进行免费回收。
正确处置本产品有助于节约宝贵资源，并避免因不当
垃圾处理可能对人体健康和环境造成的潜在负面影响。
根据您所在国家的法律，不当处置此类废弃物可能需
承担相应处罚。
废旧电池和蓄电池设有独立的回收系统。
请前往当地社区垃圾回收 /处理中心正确处置废旧电
池及蓄电池。

小心：热表面

防短路安全隔离变压器

开关电源

仅限室内使用

直流电

交流电

充电前，请阅读说明书。

充电端口极性

延时微型保险丝

远程监控纯粹用于私人用途，针对非公共、私人所有
的场所，仅旨在实现纯粹的自我防护与单独控制。使
用时请留意当地数据保护相关法律义务。不得对公共
场所进行监控，尤其禁止出于隐蔽意图和 /或雇主无
正当理由的监控行为。此类不当使用产生的一切风险

与责任均由用户自行承担。
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产品组成
1  包装内容物

* 本说明书中的图片仅供参考，可能与实际产品有所不同。产品设计和规格如有变更，恕不另行通知。

主机 全能基站

产品使用说明书边刷

产品使用说明书
使用产品前请仔细阅读所有说明，并妥善保管本说明书。

底座 电线

《限制在电气和电子设备中使用某些有害物质的
指令》(RoHS)

欧洲授权代表：

科沃斯机器人股份有限公司特此声明：本产品整体（含
线缆等部件）符合 RoHS 指令 2011/65/EU 及其修订
版《欧盟委员会授权指令》(EU) 2015/863（即 RoHS 
重订版 /RoHS 2.0）中关于限制在电气电子设备中使
用有害物质的要求。

科沃斯机器人股份有限公司特此声明：本产品符合 
RoHS 指令 2011/65/EU 及其修订版《欧盟委员会
授权指令》(EU) 2015/863，以及《无线电设备指令》
2014/53/EU 的基本要求及其他相关规定。
符合性声明可在以下网址查阅： 
https://www.ecovacs.com/global/compliance. 

ECOVACS Europe GmbH�
Holzstrasse 2, 40221 Düsseldorf, Germany.

《无线电设备指令》
科沃斯机器人股份有限公司特此声明：本节所列产品
符合《无线电设备指令》2014/53/EU 的基本要求及其
他相关规定。
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全能基站 全能基站（背面）

尘袋

尘袋提手

污水箱

集尘仓

清洁槽

清水箱

充电极片

排风口

电源接口

温馨提示：

• 若地宝无法充电，请尝试使用干抹布擦拭全能基站充电极片。

2  产品组成
主机

地宝内部（面盖下方）

缓冲防撞板

面盖

地宝上的按钮

按钮

避障模组

��短按：返回基站���������长按：自清洁�
（主机未在基站中）
�短按：切换启动 /暂停 / 继续����长按：开关机
�短按：启动 /结束定点清洁����长按：开启 /关闭童锁

背部底部视图

驱动轮

万向轮

边刷

滚刷

地毯感应器

下视感应器

滚刷松脱按钮

拖布组件安装口

拖布组件

导航模组

拖布支架

可水洗拖布

尘盒 

滤芯

集尘出口

松脱按钮

重置键
配网：按下重置键，将听到语音提示，可将地宝与应用程序进行连接。
恢复默认设置：长按重置键�5�秒钟。听到语音提示后，将播放开机音乐，地宝恢复至出
厂默认设置。

Wi-Fi�状态指示灯 /
重置键

上水口

充电极片
沿边传感器
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4  传感器概览

名称 功能描述

导航模组
激光测距是根据反射的时间差测量主机与周围物体之间的距离，使模组能够在主机移动时对周围物体
进行建图。测量范围为 8 米。

避障模组
通过激光测距与三角测量计算主机与周围障碍物之间的距离。传感器发射激光束，并接收前方障碍物
的反射光。当检测到近距离障碍物时，主机会自动转向避让。测量范围为 0.3 米。

下视感应器
利用红外测距技术，通过底部红外传感器检测地宝底部与地面的距离。当地宝前方有台阶（例如白色
表面高度为 55 毫米或以上，或黑色表面高度为 30 毫米或以上），并且检测出高度超过预设值时，地
宝将停止前行并启动防跌落功能。

地毯感应器
传感器发射频率为 300 千赫的超声波，当这些超声波遇到地毯时，其能量会被吸收，导致反射回的回
声能量低于设定的阈值。地宝通过检测这一现象，判断出地毯的存在。科沃斯实验室对市面上的 50 
多种地毯进行了试验。

避障传感器 地宝利用光耦开关原理在即将碰撞到障碍物时进行避让。

沿边传感器
沿边传感器利用红外测距技术，检测地宝与侧面物体之间的距离。当右侧有墙壁或障碍物时，地宝进
行沿边清扫，避免遗漏任何区域并防止碰撞。

3  指示灯

灯光效果 状态

主机

白光呼吸 处于充电状态

白光常亮 满电/运行中

红光常亮 电量不足

红光闪烁 地宝报警

红光呼吸 基站报警
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为了能够使用所有功能，建议您通过 ECOVACS HOME 应用程序控制您
的地宝。

2  准备工作
使用前，请先移除所有防护物。
1.安装
当听到“嗒”声时，表示已正确安装。

嗒 ~

2.组装和放置基站
将全能基站靠墙放置在平坦坚硬的表面上。请勿在基站两侧�0.05�米范围内以及前方�
0.8�米范围内放置物品。

•�如果基站附近有镜子或反光踢脚线等反光物体，需遮挡此类物体底部�14�厘米的区域。
•�请勿将全能基站放在阳光直射的地方。
•�将基站放置在�Wi-Fi�信号强的位置，以获得更好的用户体验。
•�请勿在潮湿或有积水的表面上使用本产品。
•�请勿用湿布或任何液体擦拭地宝与基站。

≥0.05m (0.16’)

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2
.62’)

嗒 ~

温馨提示：请按照应用程序上的说明完成注册、登录和连接。

3  下载 ECOVACS HOME 应用程序

1. 扫描面盖下方的二维码下载应用程序。

主机面盖下方

2. 您也可以在苹果商店或谷歌商店上搜索“ECOVACS�HOME”下载该应用程序。

ECOVACS�HOME

初始设置与使用
1  清洁前注意事项

为提升清扫效率，请先清理地面上的线缆、衣物、拖鞋等物品。

整理待清扫空间
使用地宝前，请将桌椅等家具、落地扇等物品摆放整齐，收纳好体重秤等低
矮物品，整理出最大的清扫空间。

打开房门，帮助地宝探索
首次清扫时，请打开所有房间的门，帮助地宝充分探索您的家居环境。

如家中地毯有流苏边，请提前将其边缘卷入地毯下边。

预防地宝跌落
若地宝在复式楼梯口、台阶边缘等执行任务，请放置防护栏，确保其安全及
运行顺畅。

请不要站在狭窄的空间（如走廊）中，以免干扰�TrueMapping。



71CN70CN

取出清水箱，打开水箱上盖并加水至清水箱最高水位线。合上水箱上盖，重新安装
清水箱。

 

通过� ECOVACS� HOME�应用程序召回地宝，或按下地宝上的� �按键使其返回基
站充电。

短按

温馨提示： 
•�地宝不使用时，请保持地宝开机并处于充电状态。
•�建议从基站开始清洁。清洁过程中请勿搬动基站。

6  启动地宝并为其充电 7  清水箱加水

温馨提示：
• 水箱外侧如有残余水渍，请使用柔软干布擦拭干净后再放回使用。
•�使用前请确保两个水箱面盖均盖紧锁牢。
•�水箱内如有水痕，为出厂功能测试所致。请放心使用。

污水箱

清水箱

最大水位线

1. 建图
首次建图时，请跟随地宝，帮助处理一些异常情况。
例如，地宝可能会卡在家具下面。请参考以下解决方案：
①�如有条件，可垫高家具；�
②�遮挡家具底部；
③�通过应用程序设置虚拟墙。

8  操作地宝 

•�本系列地宝专为家庭清洁场景设计。产品正常运行需要连接家庭�Wi-Fi�网络，并
且用户可通过路由设置自行配置�DDoS�防护功能。

 4  启动地宝

5  将地宝与应用程序绑定 

1.�打开电源开关，将地宝置于已接通电源的基站前方。

Wi-Fi 网络要求 :
•�使用�2.4GHz�或�2.4/5�GHz�混合网络。
•�路由器支持�802.11b/g/n�和�IPv4�协议。
•�请勿使用虚拟专用网络�(VPN)�或代理服务器。
•�切勿使用隐藏的网络。
•�WPA�和�WPA2�采用�TKIP、PSK�及�AES/CCMP�加密方式。
•�不支持�WEP�EAP（企业认证协议）。
•�在北美地区使用�Wi-Fi�信道�1-11，其他地区使用�Wi-Fi�信道�1-13（以当
地监管机构规定为准）。
•�如果您使用网络扩展器 / 中继器，其网络名称�(SSID)�和密码应与主网
络保持一致。
•�请确保路由器已开启�WPA2�选项。

Wi-Fi状态指示灯

白灯慢闪 Wi-Fi�连接断开

白灯快闪 配网中

白灯常亮 已连接�Wi-Fi

请您务必知悉科沃斯产品的远程启动、语音交互、2D/3D地图的展示和操
控设置、个性化清扫模式等智能功能（具体视不同产品而定）的实现需要
用户通过下载和使用科沃斯不断更新的ECOVACS� HOME� 应用程序来实
现。您需要同意我们的《隐私政策》和《用户协议》，我们才能处理一些您的
基础且必要的信息，才能实现您使用ECOVACS�HOME�应用程序操控本产
品的一些功能。如果您不同意我们的《隐私政策》和《用户协议》，这些功能
将无法使用。但是，您仍然可以使用产品的基本功能进行手动操作。

名称 说明

红外接口�
红外接口默认处于关闭状态，地宝回到充电座时自动
启用。地宝回到充电座后，将通过红外接口与基站通
信。

WI-FI*
用于实现应用程序与地宝之间的数据传输，支持通过
应用程序控制地宝。

ECOVACS�
HOME�应用
程序

科沃斯产品提供配网、建图、清洁模式选择等智能功
能（具体以产品为准）。要使用这些功能，用户需要
下载并使用官方�ECOVACS�Home�应用程序。
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定期保养

为使地宝保持最佳性能，建议参考下表频率进行部件维护保养：

地宝部件 维护频率 更换频率

可水洗拖布 / 每 1-2 个月

尘袋 / 在 App 提示时进行更换

边刷 每 2周 每 3-6 个月

滚刷 每周一次 每 6-12 个月

滤芯 每周一次 每 3-6 个月

沿边传感器
万向轮�
下视感应器
缓冲防撞板

地宝上的充电极片
全能基站充电极片
导航模组
避障模组

大约每月一次 /

清水箱 每 3月 /

污水箱 每月一次 /

集尘仓 每月一次 /

全能基站机身和底部 每月一次 /

温馨提示：如需购买耗材，请访问�ECOVACS�HOME�应用程序或科沃斯官网商城�https://www.ecovacs.com。

1  维护和保养频率

首次清洁前，请确保地宝在基站内并已充满电。轻按地宝上的� �按钮开始清洁。
或使用 ECOVACS�HOME�应用程序控制地宝启动清扫。

2. 开始清洁

•�地宝的水箱通过基站自动加水。无需手动加水。
•��在拖地时，地宝能够识别地面材质，并在遇到地毯时自动抬起拖布。请勿在长
毛地毯或纤维长度超过�9�毫米的地毯上使用地宝。建议在清洁时卷起纤维长度
超过�9�毫米的长毛地毯，或通过�ECOVACS�HOME�应用程序设置虚拟墙，将地
毯区域设为禁区。

温馨提示：
• 请勿频繁拆卸强拖可水洗抗菌拖布。
•请勿用抹布或其他物品刮擦拖布支架。
•按照应用程序提示及时更换拖布。如需购买耗材，请访问�ECOVACS�HOME�应用
程序或科沃斯官网商城�https://www.ecovacs.com。

3. 暂停
地宝工作时，可轻按地宝上的� �按钮使其暂停。也可通过�ECOVACS�HOME�应用
程序暂停地宝。

暂停一段时间后，地宝面板所有指示灯熄灭。要唤醒主机，请按� 。
4. 唤醒

通过�ECOVACS�HOME�应用程序召回地宝，或按下地宝上的� �按钮使其返回基
站充电。

5. 返回全能基站

6. 深度休眠
如果地宝在基站外停留约�10�小时，将进入深度休眠模式以保护电池。请尝试开关
机，重新唤醒地宝。
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3  维护滚刷和边刷 

清理滚刷
1.打开面盖。

2.取下并清洁滚刷。

3.取下刷齿，清洁并擦干。

4.安装刷齿、滚刷和滚刷盖。

清理边刷
1.取下边刷并清理。

温馨提示：如需购买耗材，请访问�ECOVACS�HOME�应用程序或科沃斯官网商城�
https://www.ecovacs.com

2  维护尘盒和滤网

2.打开初效滤网并取出滤芯。

1.打开面盖，清空尘盒。

3.清洁初效滤网两侧的灰尘。

温馨提示：
•�请按照图示用水冲洗滤网。
•�请勿使用手指或刷子清洁滤网。

温馨提示：
•�滤网需完全晾干后再使用。

5.自然风干。

4.用水冲洗尘盒和滤网，并甩掉水滴。
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5  清理尘盒清洁下视传感器

清洁万向轮和驱动轮

捏住提手取出尘袋，以
防漏尘。

1.丢弃旧尘袋。

2.用干抹布清洁集尘仓，并安装新的尘袋。

3.将集尘仓面盖顶部插入卡槽，向下按压确保盖紧。

温馨提示：如需购买耗材，请访问�ECOVACS�HOME�应用程序或科沃斯官网商城�
https://www.ecovacs.com。
•�使用干净的干抹布擦拭部件。切勿使用湿布。请勿使用清洁喷雾或清洁剂。
•�充电极片含有敏感电子元件。请使用干布清洁。请勿使用湿抹布，以防进水造成
损坏。

4  其他部件保养 

清洁避障模组

清洁撞板

清洁导航模组

清理充电极片

清洁沿边传感器



79CN78CN

序号 故障情况 可能原因 解决方法

1 地宝无法连接�ECOVACS�HOME�
应用程序。

输入的�Wi-Fi�名称或密码错误。 确保输入的Wi-Fi 名称和密码正确。

地宝不在�Wi-Fi�信号覆盖范围内。 确保地宝处于家庭�Wi-Fi�信号范围内。尽可能靠近路由器。

地宝未处于配网状态。 按下重置键，听到语音提示后地宝进入配置模式。若网络配置失败，
根据应用程序提示重新配网。

Wi-Fi 列表中无家庭Wi-Fi。
1. 请检查WiFi 名称是否包含特殊字符。请勿使用特殊字符，如�!�@#&�
¥%/\。
2. 请勿使用�5�GHz�网络。

安装的应用程序不正确。 请下载并安装�ECOVACS�HOME�应用程序。

未使用�2.4�GHz�或�2.4/5�GHz�混合网络。 地宝不支持�5�GHz�网络，请使用�2.4�GHz�或�2.4/5�GHz�混合网络。

2 地图丢失。

清洁过程中移动地宝可能导致地图丢失。
将地宝放回基站前方恢复地图。
在地图管理中找到已保存地图，点击“使用此地图”恢复。
若问题依旧存在，请重新建图。

清洁过程中移动地宝可能导致地图丢失。 清洁过程中，请尽量不要移动地宝。

自动清扫未完成。 确保清洁结束后地宝自动返回基站。

3 无法在应用程序中创建地图。
清洁过程中移动地宝可能导致地图丢失。 清洁过程中，请勿移动地宝。

自动清洁未完成。 确保清洁结束后地宝自动返回基站。

4 边刷脱落。 安装不到位。 为确保正确安装，安装边刷时务必听到“嗒”一声。

5 未找到信号。地宝无法返回基站。

基站放置不当。 请按照【启动地宝并为其充电】部分的说明正确放置基站。

基站断电或被移动。 请检查基站是否连接电源。请勿移动基站。

地宝未从基站开始清洁。 建议地宝从基站开始清洁。

回充路线受阻。例如基站所在房间门关闭。 请保持回充路线畅通无阻。

2.安装清洁后的底座和清洁槽。

6  清理清洁槽
1.取下底座和清洁槽，并进行清洁。

温馨提示：请正确安装清洁槽，确保产品正常运行。

7  存放

地宝关机后无法充电。

存放前请将地宝充满电并关机。将地宝放回基站后，长按� �3�秒钟关机。
为防止电池过度放电，请每�1.5�个月充电一次。

*� 地宝不工作时，建议保持开机并充电。
*� 如果电池过度放电或长时间未使用，可能导致地宝无法充电。请联系客服寻求帮
助。请勿自行拆机。

长按

产品使用过程中，若遇以下情况，请对照下表查询解决方法。
故障排除
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序号 故障情况 可能原因 解决方法

11 地宝返回基站后未清空尘盒。

集尘仓未关闭。 请关闭集尘仓。

未在 ECOVACS HOME 应用程序中开启自动集尘功能。 在 ECOVACS HOME 应用程序中开启自动集尘功能。

基站未安装尘袋。 安装尘袋，并关闭集尘仓。

手动将地宝放回基站可能无法触发自动集尘功能。 建议让地宝自行返回基站。请勿手动移动。

在免打扰模式下，地宝返回基站后不会清空尘盒。 请在 ECOVACS HOME 应用程序中取消免打扰模式，或手动启动
集尘。

若上述原因均已排除，则可能是基站部件出现异常。 请联系客服寻求帮助。

12 地宝无法清空尘盒
全能基站检测到集尘效率下降。 请按照【定期保养】章节的说明更换尘袋，并关闭集尘仓。若尘

袋未满，可将其取出后重新装入。

尘盒的集尘出口被异物卡住。 取出尘盒 , 并清理集尘出口上的异物。

13 全能基站集尘仓内脏污。
细小颗粒物通过尘袋吸附在集尘仓内侧。 清理集尘仓内壁。

尘袋破损。 检查并更换尘袋。

14 地宝工作时出现漏尘情况。 尘盒的集尘出口被异物卡住。 取出尘盒 , 并清理集尘出口上的异物。

15 拖布支架无法旋转。
拖布支架安装不正确。 请正确安装拖布支架。将拖布支架组件压入安装槽，直至听到“嗒”

声。

拖布支架被异物卡住。 请清除异物。

16 地宝不响应基站指令。

地宝与基站距离过远。 若地宝不在可及距离内，也可通过 ECOVACS HOME 应用程序控
制地宝。

地宝与基站未配对。
拔掉基站电源，等待 10 秒后重新插入。关闭地宝电源，然后重新
开机。手动将地宝推回基站，确保充电极片充分接触。地宝将开
始充电，并语音提示配对成功。

序号 故障情况 可能原因 解决方法

6 地宝未完成清洁即返回基站。
房间面积过大，地宝需返回基站充电。 请启用断点续扫功能。更多详情请按照应用程序上的指引操作。

地宝无法进入被家具或障碍物阻挡的区域。 整理清洁区域，归置家具与小物件。

7 地宝无法充电。

地宝充电极片未与基站充电极片接触。
确保地宝充电极片与基站充电极片贴合，并且地宝上的  按钮
闪烁。检查地宝充电极片与基站充电极片是否脏污。按照【保养】
章节的说明清洁充电极片。

基站未通电。 确保基站接通电源。

底座安装不正确。 请参照【快速入门】章节的说明，正确安装。

若长期不使用地宝，电池将过度放电。
建议定期使用地宝。若因长期未使用导致无法充电，请联系客服
寻求帮助。

8 清洁时噪音过大。
滚刷 /边刷缠绕异物，或尘盒 /滤网堵塞。 建议定期清理及保养边刷、滚刷、尘盒、滤芯等。

地宝处于强劲模式。 切换至标准模式。

9 地宝在工作中被卡住并停机。

地宝被地面物品缠绕（电线、窗帘、地毯毛边等）。 地宝会尝试自行脱困。若失败，请人工移除障碍物后重启。

地宝可能卡在高度相近的家具下方。 请设置物理屏障，或通过 ECOVACS HOME 应用程序设置虚拟墙。

地宝被困在狭窄区域。
请整理家居，设置物理障碍，或通过 ECOVACS HOME 应用程序
设置虚拟墙。

10

地宝会出现路线乱、行走偏斜、
重复清扫同一区域、漏扫小面
积区域等问题。（但若地宝临
时漏扫大面积区域，它会自动
返回，确保彻底清扫。）

地面上的电线、拖鞋等物品会影响地宝正常工作。
清洁前，请尽量整理散落在地面上的电线、拖鞋等物体。若清扫
过程中存在漏扫区域，地宝将返回并确保彻底清扫。请勿干预（如
移动地宝或阻挡其路线）。

地宝攀爬台阶、门槛、门条时，驱动轮在地面上打滑，从而影响到
地宝对整屋环境的判断。

建议关闭受影响区域的门并对其单独清洁。清洁后，地宝将返回
其起始位置。请放心按此方式使用。

在刚打蜡、抛光的地板或者光滑的地砖上工作，造成驱动轮和地面
的摩擦力减小。

建议您等地板蜡风干后再使用。

由于家庭环境不同，个别区域主机无法进入清扫。 整理家居环境，确保地宝可进入清洁。
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型号 DLX88

额定输入 20 V  2 A 充电时间 约 4.5 小时

基站型号 CH2471B

额定输入 220-240 V  50-60 Hz 额定输出 20 V  2 A

额定输入电流（充电） 0.5 A 功率（集尘） 650 W

功率（清洗拖布） 35 W

频段 2400-2483.5 MHz

联网待机功耗 小于 2.00 W

请使用手机摄像头扫描二维码以获取用户手册。

技术规格

无线模组的输出功率小于 100 mW。
温馨提示：为持续改进产品，技术及设计规格可能有所变更。
更多耗材信息：https://www.ecovacs.com。

根据产品功能与用户体验要求，本产品采用非超低功耗架构，因此无关机模式，
无待机模式。机器充满电后，将在 20 分钟内进入联网待机模式。联网待机模式功
率为 1.4 W。

序号 故障情况 可能原因 解决方法

17 驱动轮卡住。 驱动轮被异物缠绕或卡住。 请转动及按压驱动轮，检查是否有异物缠绕或卡住，有异物请及
时清理。如果问题仍然存在，请联系客服寻求帮助。

18 清洁槽内水满，无法排水。

污水箱未正确安装。 轻轻按下污水箱，确保其安装到位。

污水箱内的封闭塞未正确安装。 确保两个封闭塞都已正确安装。

基站无法正常排水。

长按 ，检查基站是否能正常排水。若在清洗抹布过程中出现
此问题，通过应用程序结束任务，然后长按 ，检查基站是否
能正常排水。若排水成功，擦干清洁槽溢水感应片。若基站无法
排水，检查污水箱与基站之间是否有异物，并将其清除。

清洁槽的吸口被异物堵塞。 确保清洁槽吸水口无异物。

清洁槽脏污。 取出清洁槽，用清水冲洗。

若清洁槽内无水，检查浮子是否卡住无法回落至正确位置。 取出清洁槽，将浮子放置到正确位置。

尝试上述解决方案后，问题仍然存在。 拔掉基站电源插头，然后重新插上。如果问题仍然存在，请联系
客服寻求帮助。

19 拖布支架无法自动抬升。
拖布支架被异物缠绕或卡住。 请清除异物。

拖布支架脱落。 重新安装拖布支架，直至听到“嗒”声，表示安装到位。
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9.	 Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, dan 
semua bahagian badan daripada sebarang 
bukaan dan bahagian yang bergerak.

10.	Jangan kendalikan Perkakas di dalam bilik 
tempat bayi atau kanak-kanak sedang tidur.

11.	Jangan gunakan dan simpan dalam perseki-
taran yang sangat panas atau sejuk (di bawah 
-5°C/23°F atau di atas 40°C/104°F). Sila cas 
robot pada suhu melebihi 0°C/32°F dan di 
bawah 40°C/104°F.

12.	Jangan gunakan Perkakas pada permukaan 
basah atau permukaan dengan air 
bertakung.

13.	Jangan benarkan Perkakas menyedut objek 
besar seperti batu, kepingan kertas besar 
atau apa-apa barang yang boleh menyumbat 
Perkakas.

14.	Jangan gunakan Perkakas untuk menyedut 
bahan mudah terbakar seperti petrol, 
pencetak atau toner mesin fotokopi, atau 
menggunakan perkakas di kawasan yang 
mungkin ada bahan tersebut.

15.	Jangan gunakan Perkakas untuk menyedut 
apa-apa yang terbakar atau berasap, seperti 
rokok, mancis, abu panas atau apa-apa 
sahaja yang boleh menyebabkan kebakaran.

16.	Jangan masukkan objek ke dalam lubang 
sedutan. Jangan gunakan jika lubang 
sedutan tersekat. Pastikan lubang sedutan 
bebas daripada habuk, serat, rambut atau 
apa-apa sahaja yang boleh mengurangkan 
aliran udara.

17.	Jika kord kuasa rosak, ia mesti diganti 
oleh pengilang atau ejen servisnya untuk 
mengelakkan bahaya.

18.	MATIKAN suis kuasa sebelum 
membersihkan atau menyelenggara 
Perkakas.

19.	 Jenis bateri litium sesuai untuk  CH2471B ialah 
Maks. 8 sel, voltan nominal maks. DC 14.4V, 
kapasiti berkadar 4,800mAh. Bateri mesti 
dikeluarkan dan dibuang mengikut undang-
undang dan peraturan tempatan sebelum 
pelupusan Perkakas.

20.	Sila buang bateri terpakai mengikut undang-
undang dan peraturan tempatan.

21.	Jangan bakar Perkakas walaupun rosak 
teruk. Bateri boleh meletup dalam api.

22.	Perkakas mesti digunakan mengikut 
arahan dalam Manual Arahan ini. 
Ecovacs Home Service Robotics tidak 
boleh dipertanggungjawabkan atau 

1.	 Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-
kanak berumur 8 tahun ke atas serta individu 
yang mempunyai keupayaan fizikal, deria 
atau mental yang terhad, atau yang kurang 
pengalaman dan pengetahuan, jika mereka 
diberi penyeliaan atau arahan mengenai 
penggunaan Perkakas ini dengan cara yang 
selamat dan memahami bahaya yang terlibat. 
Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan 
Perkakas. Pembersihan dan penyelenggaraan 
pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-
kanak tanpa pengawasan.

2.	Kosongkan kawasan yang hendak 
dibersihkan. Alihkan kord kuasa dan objek 
kecil dari lantai yang boleh membelit 

Perkakas.
3.	Selitkan bulu permaidani di bawah tapak 

permaidani dan pastikan barangan seperti 
langsir dan alas meja tidak berada di atas 
lantai. 

4.	Jika terdapat penurunan di kawasan 
pembersihan kerana ada anak tangga atau 
tangga, anda harus mengendalikan Perkakas 
untuk memastikan ia boleh mengesan 
langkah tanpa jatuh di bahagian tepi. Anda 
mungkin perlu untuk meletakkan penghalang 
fizikal di bahagian tepi untuk mengelakkan 
unit daripada jatuh. Pastikan penghalang 
fizikal tidak menjadi bahaya tersandung. 

5.	Hanya gunakan seperti yang diterangkan 
dalam manual ini. Hanya gunakan 
sambungan yang disyorkan atau dijual oleh 
pengilang.

6.	Untuk kegunaan rumah DALAMAN SAHAJA. 
Jangan gunakan Perkakas di persekitaran 
luaran, komersial atau perindustrian.

7.	 Jangan gunakan tanpa tong habuk dan/atau 
penapis di tempatnya.

8.	Jangan kendalikan Perkakas di kawasan di 
mana terdapat lilin yang menyala atau objek 
rapuh.

ARAHAN KESELAMATAN PENTING

ARAHAN KESELAMATAN PENTING 
Apabila menggunakan Perkakas elektrik, 
langkah berjaga-jaga asas hendaklah sentiasa 
diikuti, termasuk yang berikut:
BACA SEMUA ARAHAN SEBELUM 
MENGGUNAKAN PERKAKAS INI
SIMPAN ARAHAN INI
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Perhatian: permukaan panas

Pengubah pengasingan 
keselamatan kalis litar pintas

Suis mod bekalan kuasa

Untuk kegunaan dalaman sahaja

Arus terus

Arus ulang-alik

Sebelum mengecas, baca arahan.

Kekutuban port pengecasan

Pautan fius kecil selang masa

tangki bersih sahaja. 
34.	AMARAN: Untuk tujuan mengecas semula 

bateri, hanya gunakan unit bekalan boleh 
tanggal CH2471B yang disertakan dengan 
Perkakas.

Untuk memenuhi keperluan pendedahan RF, 
jarak pemisahan 20 cm atau lebih hendaklah 
dikekalkan antara peranti ini dan orang semasa 
operasi peranti.
Untuk memastikan pematuhan, operasi pada 
jarak yang lebih dekat daripada jarak ini tidak 
disyorkan. Antena yang digunakan untuk 
pemancar ini tidak boleh ditempatkan bersama 
dengan mana-mana antena atau pemancar lain.
Kemas Kini Peranti
Biasanya, sesetengah peranti dikemas kini 
setiap dua bulan, tetapi tidak selalunya begitu 
spesifik. 
Sesetengah peranti, terutamanya yang mula 
dijual lebih dari tiga tahun yang lalu, akan hanya 
dikemas kini jika kerentanan kritikal ditemui dan 
diperbaiki.
Untuk menyemak versi perisian semasa dan 
mendayakan kemas kini automatik, pergi ke 

Tetapan > Tetapan Lanjutan Robot > Mengenai 
Robot Anda > Kemas kini dalam apl. Versi 
semasa dipaparkan di sini; ketik Kemas kini 
untuk memasuki halaman dan pilih Kemas Kini 
Automatik untuk mendayakannya.

bertanggungjawab atas sebarang kerosakan 
atau kecederaan yang disebabkan oleh 
penggunaan yang tidak wajar.

23.	 Robot mengandungi bateri yang hanya 
boleh diganti oleh orang yang mahir. Untuk 
menggantikan bateri robot, sila hubungi 
Khidmat Pelanggan.

24.	Sila pastikan voltan sumber bekalan kuasa 
anda sepadan dengan voltan kuasa yang 
ditandakan pada Stesen OMNI.

25.	Gunakan hanya bateri boleh dicas semula 
asal dan Stesen OMNI yang disertakan 
dengan Perkakas daripada pengilang. 
Bateri yang tidak boleh dicas semula adalah 
dilarang. 

26.	Berhati-hati agar tidak merosakkan kord 
kuasa. Jangan tarik atau bawa Perkakas atau 
Stesen OMNI dengan memegang kord kuasa, 
menggunakan kord kuasa sebagai pemegang, 
mengepit kord dengan pintu, atau menarik 
kord kuasa di sekeliling tepi atau sudut yang 
tajam. Jangan lalukan Perkakas di atas kord 
kuasa. Jauhkan kord kuasa dari permukaan 
panas.

27.	Jangan gunakan Stesen OMNI jika ia rosak. 
Bekalan kuasa tidak boleh dibaiki dan tidak 

boleh digunakan lagi jika rosak atau tidak 
berfungsi.

28.	Jangan gunakan dengan kord kuasa 
atau bekas yang rosak. Jangan gunakan 
Perkakas atau Stesen OMNI jika ia tidak 
berfungsi dengan baik, telah terjatuh, rosak, 
ditinggalkan di luar rumah atau bersentuhan 
dengan air. Ia mesti dibaiki oleh pengilang 
atau ejen servisnya untuk mengelakkan 
bahaya.

29.	Palam mesti dikeluarkan dari bekas sebelum 
membersihkan atau menyelenggara Stesen 
OMNI.

30.	Keluarkan Perkakas dari Stesen OMNI dan 
MATIKAN suis kuasa ke Perkakas sebelum 
mengeluarkan bateri untuk pelupusan 
Perkakas.

31.	Apabila tidak menggunakan Stesen OMNI 
untuk jangka masa yang lama, sila cabut 
palamnya.

32.	Jika robot tidak akan digunakan untuk masa 
yang lama, MATIKAN kuasa robot untuk 
penyimpanan dan cabut palam Stesen 
OMNI.

33.	AMARAN - Masukkan air bersih ke dalam 
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Arahan had penggunaan bahan berbahaya 
tertentu (RoHS)
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. dengan 
ini mengisytiharkan keseluruhan produk termasuk 
alat (kabel, kord dan sebagainya) memenuhi syarat 
Arahan RoHS 2011/65/EU dan pindaan Arahan 
Delegasi Suruhanjaya (EU) 2015/863 mengenai 

Arahan Peralatan Radio
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. 
dengan ini mengisytiharkan bahawa produk yang 
disenaraikan dalam bahagian ini mematuhi syarat 
penting dan peruntukan lain yang berkaitan dalam 
Arahan Peralatan Radio 2014/53/EU.

Wakil Sah Eropah:

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. dengan 
ini mengisytiharkan bahawa produk mematuhi 
syarat penting dan peruntukan lain yang berkaitan 
dengan Arahan RoHS 2011/65/EU dan pindaan 
Arahan Delegasi Suruhanjaya (EU) 2015/863, 
Arahan Peralatan Radio 2014/53/EU. 
Pengisytiharan keakuran boleh dilihat di alamat 
berikut: 
https://www.ecovacs.com/global/compliance. 

ECOVACS Europe GmbH
Holzstrasse 2, 40221 Düsseldorf, Jerman.

bateri dan akumulator terhadap alam sekitar dan 
kesihatan manusia. Untuk pengitaran semula yang 
betul, anda boleh mengembalikan produk ini, atau 
bateri atau akumulator yang terkandung di dalamnya 
kepada pembekal anda atau ke pusat pengumpulan 
yang ditetapkan, secara percuma.
Melupuskan produk ini dengan betul akan membantu 
menjimatkan sumber berharga dan mencegah 
sebarang potensi kesan negatif terhadap kesihatan 
manusia dan alam sekitar, yang mungkin timbul 
daripada pengendalian sisa yang tidak sesuai.
Penalti mungkin dikenakan bagi pelupusan sisa yang 
salah, mengikut perundangan negara anda.
Terdapat sistem pengumpulan berasingan untuk 
bateri dan akumulator terpakai.
Sila lupuskan bateri dan akumulator dengan betul 
di pusat pengumpulan/kitar semula sisa komuniti 
setempat anda.

had penggunaan bahan berbahaya tertentu dalam 
peralatan elektrik dan elektronik ("RoHS recast" 
atau "RoHS 2.0").

Pernyataan Pematuhan Kesatuan 
Eropah

Maklumat Pelupusan bateri terpakai untuk 
Pengguna

Maklumat Pelupusan untuk Sisa Elektrik 
&amp Peralatan Elektronik Pengguna

Simbol pada produk atau pada pembungkusannya 
menunjukkan bahawa produk elektrik dan elektronik 
terpakai tidak boleh dicampur dengan sisa 
perbandaran yang tidak diasingkan. Untuk rawatan 
yang betul, adalah menjadi tanggungjawab anda 
untuk melupuskan peralatan sisa anda dengan 

Simbol ini bermaksud bahawa bateri dan akumulator, 
pada hujung hayat peralatan tersebut, tidak boleh 
dicampur dengan sisa perbandaran yang tidak 
diasingkan. Penglibatan anda adalah sebahagian 
penting dalam usaha untuk meminimumkan impak 

Pengawasan jarak jauh adalah untuk kegunaan 
peribadi mutlak tempat bukan awam, milik 
persendirian untuk perlindungan diri tulen dan 
kawalan tunggal yang dimaksudkan sahaja. 
Sila ambil perhatian tentang kewajipan undang-
undang berasaskan perlindungan data setempat 
sekiranya digunakan. Tiada pengawasan tempat 
awam, terutamanya dengan niat rahsia dan/atau 
di pihak majikan tanpa alasan yang munasabah. 
Penggunaan yang tidak wajar sedemikian adalah 
dalam risiko dan tanggungjawab pengguna sahaja.

mengatur untuk mengembalikannya ke tempat 
pengumpulan yang ditetapkan.
Melupuskan produk ini dengan betul akan 
membantu menjimatkan sumber berharga dan 
mencegah sebarang potensi kesan negatif terhadap 
kesihatan manusia dan alam sekitar, yang mungkin 
timbul daripada pengendalian sisa yang tidak 
sesuai.
Untuk memulangkan peranti terpakai anda, sila 
gunakan sistem pemulangan dan pengumpulan 
atau hubungi peruncit tempat produk dibeli, secara 
percuma, sila hubungi pihak berkuasa setempat 
anda untuk maklumat lanjut mengenai tempat 
pengumpulan terdekat yang ditetapkan.
Penalti mungkin dikenakan bagi pelupusan sisa 
yang salah, mengikut perundangan negara anda.
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2  GAMBAR RAJAH PRODUK
Robot

Di dalam robot (di bawah penutup atas)

Bampar

Penutup Atas

Butang pada 
robot

Butang

Modul Penge-
lakan Halangan

 Tekan: Kembali ke stesen         Tekan dan tahan: Pembersihan Kendiri

   （Robot  tidak berada di stesen）
 Tekan: Togol Mula/Jeda/Teruskan   Tekan dan tahan: Hidupkan/Matikan

 Tekan: Mula/Tamat pembersihan tempat    Tekan dan tahan: Aktifkan/Nyahak-
tifkan kunci kanak-kanak

Pandangan Belakang Bawah

Roda Pemanduan

Roda Universal

Berus Sisi

Berus Penggelek

Sensor Penge-
san Karpet

Sensor Antijatuh

Butang Pelepas 
Berus

Slot Pelekap untuk 
Pemasangan Alas 
Mengemop

Pemasangan Alas Mengemop

Modul Navigasi

Plat Alas Mengemop
Alas Mengemop Boleh 

Dibasuh

Tong Habuk 

Penapis

Port Pelupusan Habuk

Butang Lepaskan

Butang RESET
Persediaan Rangkaian: Tekan butang RESET dan anda akan mendengar gesaan 
suara untuk menyambungkan robot dengan APLIKASI.
Pulihkan Tetapan Lalai: Tekan butang RESET dan tahan selama 5 s. Selepas 
mendengar gesaan suara, muzik permulaan akan dimainkan dan robot akan 
dipulihkan kepada tetapan lalainya.

Penunjuk Status Wi-Fi/
Butang RESET

Port Pengisian Air

S e n t u h a n 
Pengecasan

Sensor Pinggir

KOMPONEN PAKEJ
1  KANDUNGAN PAKEJ

* Gambar rajah dalam buku panduan ini adalah untuk rujukan sahaja dan mungkin berbeza daripada perkakas. Reka bentuk dan spesifikasi produk tertakluk kepada peru-
bahan tanpa notis.

Robot Stesen OMNI

Manual ArahanBerus Sisi

Manual Arahan
Sila baca semua arahan sebelum menggunakan Perkakas 

dan simpan manual ini dengan betul.

Tapak Kord Kuasa
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3 Lampu Penunjuk

Kesan Cahaya Keadaan

Robot

Bernafas Putih Mengecas

Putih Legap Dicaskan Sepenuhnya/Berjalan

Merah Legap Bateri Lemah

Merah Berkelip Penggera Robot

Bernafas Merah Penggera Stesen

Stesen OMNI Stesen OMNI (Belakang)

Beg Habuk

Pemegang Beg Habuk

Tangki Air Kotor

Kabin Pengumpu-
lan Habuk

Dulang Pencuci Mop

Tangki Air Bersih

Sentuhan Penge-
casan

Bolong Udara

Soket Kuasa

Ambil perhatian:

• Jika robot gagal mengecas, sila lap sentuhan pengecasan dengan kain bersih dan 
kering. 
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PERSEDIAAN DAN PENGGUNAAN 
AWAL
1  Ambil perhatian Sebelum Pembersihan

Untuk meningkatkan kecekapan pembersihan, sila kel-
uarkan objek, termasuk kabel, pakaian dan selipar, dari 
lantai.

Kemas Kawasan yang Akan Dibersihkan
Untuk kawasan pembersihan maksimum yang mungkin, sebelum 
menggunakan robot, sila letakkan perabot, seperti meja, kerusi dan 
kipas alas, di tempat yang sepatutnya dan simpan barangan rendah, 
seperti penimbang berat.

Buka Pintu dan Bantu robot Meneroka
Buka semua pintu bilik untuk membantu robot meneroka rumah anda 
sepenuhnya semasa pembersihan pertama. 

Sebelum menggunakan produk pada permaidani den-
gan tepi jumbai, sila lipat jumbai ke bawah permaidani. 

Cegah robot daripada Jatuh
Letakkan penghadang fizikal di tepi kawasan jatuhan, seperti tangga 
dan anak tangga, untuk menghalang robot daripada terjatuh dari ba-
hagian tepi. 

Sila jangan berdiri di ruang sempit, seperti lorong untuk 
mengelak daripada menyekat TrueMapping.

4  Gambaran Keseluruhan Sensor

Nama Penerangan Kefungsian

Modul Navigasi
Julat Laser digunakan untuk mengukur jarak antara robot dan objek sekeliling berdasarkan 
perbezaan masa pantulan, membolehkan modul membuat pemetaan terhadap objek di 
sekeliling semasa robot bergerak. Julat pengesanan ialah 8 m.

Modul Pengelakan Halangan
Julat Laser dan penyetigaan digunakan untuk mengukur jarak antara robot dan halangan di 
sekelilingnya. Sensor memancarkan pancaran laser dan menerima cahaya yang dipantulkan 
daripada halangan di hadapan. Apabila halangan dikesan dalam jarak dekat, robot secara 
automatik berpusing untuk mengelakkannya. Julat pengesanan ialah 0.3 meter.

Sensor Antijatuh

Dengan Julat Inframerah, jarak antara bahagian bawah robot dan tanah dikesan oleh sensor 
inframerah di bahagian bawah. Robot tidak akan bergerak ke hadapan apabila terdapat tangga 
di hadapan (seperti apabila ketinggian permukaan putih ialah 55 mm atau lebih, atau ketinggian 
permukaan hitam ialah 30 mm atau lebih) dan ketinggian yang dikenal pasti melebihi yang telah 
ditetapkan, mendayakan fungsi anti-jatuh.

Sensor Pengesan Karpet

Sensor memancarkan ultrabunyi 300 kHz, yang tenaganya akan diserap oleh permaidani, 
menyebabkan tenaga bergema lebih rendah daripada ambang. Robot akan mengesan kehadiran 
permaidani. Di makmal ECOVACS, lebih daripada 50 jenis permaidani yang terdapat di pasaran 
telah dikenal pasti.

Penderia Antipelanggaran Dengan prinsip Suis Optocoupler, Robot akan mengelakkan halangan apabila ia akan berlanggar.

Sensor Pinggir
Dengan Julat Inframerah, sensor pinggir mengesan jarak antara robot dan objek di sebelah. Apabila 
terdapat dinding atau halangan di sebelah kanan, robot melakukan pembersihan pinggir untuk 
mengelakkan kehilangan sebarang tempat dan mengelakkan perlanggaran.
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• Vakum�robotik�siri�robot�direka�untuk�senario�pembersihan�domestik. 
Rangkaian�Wi-Fi�rumah�diperlukan�untuk�operasi�dan�perlindungan�anti-
DDoS�boleh�dikonfigurasikan�oleh�pengguna�melalui�tetapan�laluan.

 4  Hidupkan Robot

5  Sambungkan robot dengan Aplikasi 

1. Hidupkan suis kuasa dan letakkan robot di hadapan stesen yang 
disambungkan ke bekalan kuasa.

Keperluan Rangkaian Wi-Fi:

• Anda menggunakan rangkaian campuran 2.4 GHz atau 2.4/5 GHz.
• Penghala anda menyokong protokol 802.11b/g/n dan IPv4. 
• Jangan gunakan VPN (Rangkaian Peribadi Maya) atau Pelayan 
Proksi.
• Jangan gunakan rangkaian tersembunyi.
• WPA dan WPA2 menggunakan penyulitan TKIP, PSK dan AES/
CCMP. 
• WEP EAP (Protokol Pengesahan Perusahaan) tidak disokong.
• Gunakan saluran Wi-Fi 1-11 di Amerika Utara dan 1-13 di luar Amer-
ika Utara (rujuk agensi kawal selia tempatan).
• Jika anda menggunakan pemanjang/pengulang rangkaian, nama 
rangkaian (SSID) dan kata laluan adalah sama dengan rangkaian 
utama anda.
• Sila dayakan WPA2 pada penghala anda.

Lampu Penunjuk Wi-Fi

Lampu putih berkelip perlah-
an

Terputus sambungan daripa-
da Wi-Fi

Lampu putih berkelip laju Menyambung

Cahaya putih yang stabil Disambungkan ke Wi-Fi

Sila ambil perhatian bahawa ciri pintar seperti permulaan jauh, interaksi 
suara, paparan peta 2D/3D dan tetapan kawalan, serta pembersihan 
yang diperibadikan (bergantung pada Perkakas) memerlukan Aplikasi 
ECOVACS HOME, yang sentiasa dikemas kini. Anda perlu bersetuju 
dengan Dasar Privasi dan Perjanjian Pengguna kami supaya kami 
boleh memproses beberapa maklumat penting dan perlu anda sebelum 
anda boleh menggunakan ciri tertentu Aplikasi ECOVACS HOME untuk 
mengawal Perkakas. Jika anda tidak bersetuju dengan Dasar Privasi 
dan Perjanjian Pengguna kami, ciri tersebut tidak akan tersedia. Walau 
bagaimanapun, anda masih boleh menggunakan ciri asas Perkakas ini 
untuk operasi manual.

Nama Penerangan

Antara muka 
inframerah 

Antara muka inframerah dimatikan secara lalai 
dan ia diaktifkan apabila robot berada di stesen 
pengecasan. Apabila DEEBOT berada di stesen 
pengecasan, ia akan berkomunikasi dengan stesen 
pengecasan melalui antara muka inframerah.

WI-FI*
Memudahkan pemindahan data antara aplikasi 
dan robot, membolehkan kawalan robot melalui 
aplikasi.

Aplikasi 
ECOVACS 

HOME

Produk ECOVACS menawarkan fungsi pintar 
seperti persediaan rangkaian, pemetaan dan 
pemilihan mod pembersihan (khusus untuk setiap 
produk). Untuk menggunakan ciri-ciri ini, pengguna 
perlu memuat turun dan menggunakan Aplikasi 
ECOVACS HOME rasmi.

Untuk menikmati semua ciri yang tersedia, adalah disyorkan agar 
anda mengawal robot anda melalui Aplikasi ECOVACS HOME.

2  Mula Pantas
Keluarkan semua bahan pelindung sebelum menggunakan.
1. Pemasangan
Bunyi "klik" menandakan pemasangan yang betul.

Klik

2. Pasang dan Letakkan Stesen
Letakkan Stesen OMNI di dinding pada permukaan yang rata dan keras. Jangan 
letakkan barang dalam jarak 0.05 meter di kedua-dua belah dan 0.8 meter di 
hadapan.

• Jika terdapat objek berpantulan seperti cermin dan garisan skirting berpantulan berhampi-
ran Stesen, bahagian bawah 14 cm objek tersebut hendaklah ditutup.

• Jangan letakkan Stesen terus di bawah cahaya matahari.
• Letakkan stesen di lokasi dengan isyarat Wi-Fi yang kuat untuk pengalaman pengguna 

yang lebih baik.
•Jangan gunakan perkakas pada permukaan basah atau permukaan dengan air bertakung.
• Jangan lap robot dan stesen dengan kain lembap atau gunakan sebarang cecair.

≥0.05m (0.16’)

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2
.62’)

Klik

Ambil perhatian: Ikut arahan pada Aplikasi untuk melengkapkan pendaftaran, 
log masuk dan sambungan.

3  Muat turun APLIKASI ECOVACS HOME

1.Imbas Kod QR di bawah Penutup Atas untuk memuat turun Aplikasi.

Di bawah Penutup Atas

2. Cari "ECOVACS HOME" di App Store atau Google Play untuk memuat turun 
Aplikasi. 

ECOVACS HOME
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Sila pastikan bahawa robot berada di stesen dan dicaskan sepenuhnya sebelum 
pembersihan buat kali pertama. Ketik  pada robot untuk memulakan. Anda juga 
boleh menggunakan Aplikasi ECOVACS HOME untuk bermula.

2. Mulakan Pembersihan
• Tangki air robot diisi semula secara automatik melalui stesen. Pengisian semula 

manual tidak diperlukan.
• Apabila mengemop, robot akan mengenal pasti jenis lantai dan dapat 

mengangkat mop secara automatik apabila mengesan permaidani. Tolong 
jangan gunakan robot pada permaidani berbulu atau permaidani dengan 
gentian lebih panjang daripada 9 mm. Anda disyorkan untuk melipat ambal 
berbulu dengan gentian lebih panjang daripada 9 mm semasa proses 
pembersihan, atau tetapkan kawasan permaidani berbulu sebagai zon larangan 
masuk dengan menetapkan sempadan maya dalam Aplikasi ECOVACS HOME.

Ambil perhatian:
• Jangan kerap menanggalkan alas mengemop yang boleh dibasuh.
• Jangan calarkan plat alas mengemop dengan kain atau objek lain.
• Gantikan alas mengemop tepat pada masanya seperti yang digesa oleh 

Aplikasi. Terokai lebih banyak aksesori dalam Aplikasi ECOVACS HOME atau 
dihttps://www.ecovacs.com .

3. Jeda
Ketik  pada robot untuk menjedanya semasa ia berjalan. Anda juga boleh 
menggunakan Aplikasi ECOVACS HOME untuk menjeda robot.

Selepas berhenti sebentar, semua lampu penunjuk pada robot akan padam. 
Untuk membangkitkan robot, tekan .

4. Bangkitkan

Gunakan Aplikasi ECOVACS HOME untuk memanggil semula robot, atau tekan 

butang  pada robot untuk membenarkan robot berlabuh untuk mengecas.

5. Kembali ke Stesen

6. Mod Tidur Lena
Robot akan memasuki mod tidur lena ia berada di luar stesen selama kira-
kira 10 jam untuk melindungi bateri. Sila MATIKAN dan HIDUPKAN untuk 
membangunkan robot.

Keluarkan tangki air bersih, buka penutup tangki dan isi tangki dengan air sehingga 
paras air maksimum. Tutup penutup tangki dan pasang semula tangki air bersih. 

 
Gunakan Aplikasi ECOVACS HOME untuk memanggil semula robot, atau tekan 

 pada robot untuk membenarkannya berlabuh untuk mengecas.

Tekan

Ambil perhatian: 
• Apabila robot tidak digunakan, pastikan ia dihidupkan dan dicas.
• Disyorkan untuk memulakan pembersihan dari Stesen. Jangan gerakkan 

stesen semasa membersihkan.

6  Hidupkan dan Cas robot 7  Isi Tangki Air Bersih

Ambil perhatian:
• Gunakan kain bersih dan kering untuk mengelap sebarang air di permukaan tangki sebelum 

meletakkannya pada kedudukannya.
• Pastikan anda mengunci penutup atas kedua-dua tangki air dengan selamat sebelum digu-

nakan.
• Sebarang tikas air dalam tangki air adalah daripada ujian fungsi. Sila gunakannya dengan 

yakin.

Tangki Air Kotor

Tangki Air Bersih

Paras Air Maksimum

1. Mulakan Pemetaan
Apabila mencipta peta buat kali pertama, sila ikuti robot untuk membantu 
menyelesaikan beberapa isu kecil.
Sebagai contoh, robot mungkin tersangkut di bawah perabot. Sila rujuk 
penyelesaian berikut:
① Tinggikan perabot yang berada pada kedudukan rendah jika boleh;�
② Tutup bahagian bawah perabot;
③ Sediakan sempadan maya melalui Aplikasi.

8  Kendalikan robot 
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2  Selenggara Tong Habuk dan Penapis

2. Buka jaring penapis dan keluarkan penapis. 

1. Buka penutup dan kosongkan tong sampah.

3. Bersihkan habuk dari kedua-dua belah jaring penapis.

Ambil perhatian:
• Sila bilas penapis dengan air seperti yang ditunjukkan.
• Jangan gunakan jari atau berus untuk membersihkan penapis.

Ambil perhatian:
• Keringkan sepenuhnya penapis sebelum penggunaan.

5. Kering Udara.

4. Bilas tong habuk dan penapis dengan air dan goncang untuk 
buang titisan air.PENYELENGGARAAN BERKALA

Untuk memastikan robot berjalan pada prestasi puncak, lakukan penyelenggaraan dan gantikan bahagian pada kekerapan berikut:

Bahagian Robot Kekerapan Penyelenggaraan Kekerapan Penggantian

Alas Mengemop Boleh Dibasuh / Setiap 1-2 bulan

Beg Habuk / Apabila Aplikasi menggesa

Berus Sisi Setiap 2 minggu Setiap 3-6 bulan

Berus Utama Setiap minggu Setiap 6-12 bulan

Penapis Setiap minggu Setiap 3-6 bulan

Sensor Pinggir
Roda Universal 

Sensor Antijatuh
Bampar

Sentuhan Pengecasan pada robot
Sentuhan Pengecasan di Stesen OMNI

Modul Navigasi
Modul Pengelakan Halangan

Lebih kurang setiap bulan /

Tangki Air Bersih Setiap 3 bulan /

Tangki Air Kotor Setiap bulan /

Kabin Pengumpulan Habuk Setiap bulan /

Badan dan Bahagian Bawah Stesen Setiap bulan /

Nota: Terokai lebih banyak aksesori dalam Aplikasi ECOVACS HOME atau dihttps://www.ecovacs.com .

1  Kekerapan Penyelenggaraan
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Ambil perhatian: Terokai lebih banyak aksesori di Aplikasi ECOVACS HOME 
atau di https://www.ecovacs.com..
• Lap komponen dengan kain bersih dan kering. Jangan sekali-kali 
menggunakan kain basah. Jangan gunakan semburan pembersih atau 
detergen.
• Sentuhan Pengecasan mengandungi komponen elektronik sensitif. Bersihkan 
dengan kain kering. Jangan gunakan kain basah untuk mengelakkan kerosakan 
air. 

4  Selenggara Komponen Lain 

Bersihkan modul pengelakan halangan

Bersihkan bampar

Bersihkan modul navigasi

Bersihkan sentuhan pengecasan

Bersihkan sensor pinggir

3  Selenggara Berus Utama dan Berus Sisi 

Bersihkan Berus Penggelek
1. Buka penutup. 

2. Keluarkan dan bersihkan berus utama.

3. Keluarkan sikat berus, bersihkan, kemudian lap hingga kering.

4. Pasang sikat berus, berus utama dan penutup berus utama.

Bersihkan Berus Sisi

1. Keluarkan dan bersihkan berus sisi.

Ambil perhatian: Terokai lebih banyak aksesori di Aplikasi ECOVACS HOME 
atau di  https://www.ecovacs.com.
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2. Pasang tapak yang dibersihkan dan dulang pencuci mop. 

6  Selenggara Dulang Pencuci Mop
1. Tanggalkan tapak dan dulang pencuci mop dan bersihkan. 

Ambil perhatian: Sila pasang dulang pencuci mop dengan betul untuk operasi 
yang lancar. 

7  Storan

Robot tidak boleh dicas apabila ia dimatikan. 

Sila cas sepenuhnya dan matikan robot sebelum penyimpanan. 
Letakkan robot kembali di stesen sebelum menekan dan menahan  

selama 3 saat untuk mematikan robot. Sila cas semula setiap 1.5 bu-
lan untuk mengelakkan bateri daripada dinyahcas secara berlebihan. 

* Apabila robot tidak berfungsi, adalah disyorkan untuk memastikan ia dihidup-
kan dan mengecas.
* Jika bateri dinyahcas secara berlebihan atau tidak digunakan untuk masa yang 
lama,robot mungkin tidak akan dapat dicas. Sila hubungi Khidmat Pelanggan 
untuk mendapatkan bantuan. Jangan buka sendiri. 

Tekan 
dan tahan

Jika anda menghadapi perkara berikut semasa penggunaan Per-
kakas, sila rujuk jadual di bawah untuk penyelesaian.

PENYELESAIAN MASALAH

5  Selenggara Tong HabukBersihkan sensor Anti-jatuh

Bersihkan roda universal dan roda pemanduan

Keluarkan beg habuk 
dengan mengangkat 
p e m e g a n g  u n t u k 
mengelakkan kebocor-
an habuk.

1. Buang beg habuk

2. Bersihkan kabin pengumpulan habuk dengan kain kering dan ma-
sukkan beg habuk baharu.

3. Masukkan bahagian atas penutup kabin pengumpulan habuk ke 
dalam alur, dan tekan ke bawah untuk memastikan ia tertutup.  
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No. Kerosakan Sebab Yang Mungkin Penyelesaian

6
Robot kembali ke stesen sebelum 
menyelesaikan pembersihan.

Bilik terlalu besar dan robot perlu kembali ke stesen untuk 
mengecas semula.

Sila dayakan Sambung Auto. Untuk maklumat lanjut, sila ikut 
arahan pada aplikasi.

Robot tidak dapat mencapai kawasan tertentu yang 
disekat oleh perabot atau penghalang.

Kemaskan kawasan yang hendak dibersihkan dengan meletakkan 
perabot dan objek kecil di tempat yang betul.

7 Robot tidak boleh mengecas.

Sentuhan pengecasan pada robot tidak disambungkan 
dengan sentuhan di stesen.

Pastikan sentuhan pengecasan robot disambungkan ke stesen, 
dan  butang pada robot berkelip. Periksa sama ada sentuhan 
pengecasan pada robot dan stesen kotor. Sila bersihkan mengikut 
bahagian [Penyelenggaraan].

Stesen tidak disambungkan ke bekalan kuasa. Pastikan stesen disambungkan ke bekalan kuasa.

Tapak tidak dipasang dengan betul. Sila rujuk [Mula Pantas] untuk memasangnya dengan betul.

Bateri akan dinyahcas secara berlebihan jika robot tidak 
digunakan untuk masa yang lama.

Adalah disyorkan untuk kerap menggunakan robot. Jika bateri 
tidak boleh dicas kerana ia tidak digunakan untuk masa yang 
lama, sila hubungi Khidmat Pelanggan untuk mendapatkan 
bantuan.

8
Bunyi yang kuat semasa 
pembersihan.

Berus utama/berus sisi tersangkut, atau tong habuk/
penapis disekat.

Adalah disyorkan untuk membersihkan berus utama, berus sisi, 
tong habuk, penapis, dll. dengan kerap.

Robot berada dalam mod maksimum. Tukar kepada mod standard.

9
Robot tersangkut semasa sedang 
beroperasi dan berhenti.

Robot terbelit dengan objek di atas lantai (wayar elektrik, 
langsir, rambu permaidani, dll.).

Robot akan mencuba pelbagai cara untuk membebaskan dirinya. 
Jika ia tidak berjaya, keluarkan halangan secara manual dan 
mulakan semula.

Robot mungkin tersangkut di bawah perabot dengan 
ketinggian laluan yang sama.

Sila tetapkan penghalang fizikal atau tetapkan sempadan maya 
melalui Aplikasi ECOVACS HOME.

Robot tersangkut di kawasan yang sempit.
Kemas rumah anda, tetapkan penghalang fizikal atau tetapkan 
sempadan maya melalui Aplikasi ECOVACS HOME.

No. Kerosakan Sebab Yang Mungkin Penyelesaian

1
Robot tidak dapat 
bersambung dengan Aplikasi 
ECOVACS HOME.

Nama atau kata laluan Wi-Fi yang salah dimasukkan. Masukkan nama pengguna dan kata laluan Wi-Fi yang betul.

Robot tiada dalam liputan isyarat Wi-Fi.
Pastikan robot berada dalam jangkauan isyarat Wi-Fi rumah anda. 
Cuba kekal sedekat mungkin dengan penghala.

Robot bukan dalam keadaan konfigurasi. 
Tekan butang RESET, robot akan memasuki keadaan konfigurasi 
apabila anda mendengar gesaan suara. Jika konfigurasi rangkaian 
gagal, konfigurasikan semula rangkaian mengikut gesaan Apl. 

Tiada Wi-Fi rumah dalam senarai Wi-Fi.
1. Semak sama ada nama Wi-Fi mengandungi aksara khas. Tolong 
jangan gunakan aksara khas seperti ! @#& ¥%/\.
2. Jangan gunakan rangkaian 5 GHz. 

Aplikasi yang salah dipasang. Sila muat turun dan pasang Aplikasi ECOVACS HOME.

Tidak menggunakan rangkaian campuran 2.4 GHz atau 
2.4/5 GHz.

Robot tidak menyokong rangkaian 5 GHz. Sila gunakan rangkaian 
campuran 2.4GHz atau 2.4/5 GHz.

2 Peta hilang.

Peta mungkin hilang jika anda menggerakkan robot 
semasa ia dibersihkan.

Gerakkan robot ke hadapan stesen untuk memulihkan peta. Cari 
peta yang disimpan dalam Pengurusan Peta dan ketik "Gunakan 
Peta Ini" untuk memulihkannya. Jika masalah ini berterusan, sila 
mulakan semula pemetaan.

Menggerakkan robot semasa ia membersih mungkin 
menyebabkan peta hilang.

Semasa pembersihan, cuba untuk tidak menggerakkan robot.

Pembersihan automatik belum selesai.
Pastikan robot kembali ke stesen secara automatik selepas 
pembersihan.

3
Tidak dapat membuat peta 
dalam Aplikasi.

Menggerakkan robot semasa membersih mungkin 
menyebabkan peta hilang.

Semasa pembersihan, jangan menggerakkan robot.

Pembersihan automatik belum selesai.
Pastikan robot kembali ke stesen secara automatik selepas 
pembersihan.

4 Berus sisi jatuh. Berus sisi tidak dipasang dengan betul.
Untuk pemasangan yang betul, pastikan anda mendengar "klik" 
semasa memasang berus sisi.

5
Tiada isyarat ditemui. Robot 
tidak boleh kembali ke 
stesen.

Stesen tidak diletakkan dengan betul.
Letakkan stesen dengan betul mengikut arahan dalam bahagian 
[Hidupkan dan Cas robot].

Stesen terputus kuasa atau dialihkan.
Periksa sama ada stesen disambungkan ke bekalan kuasa. Jangan 
alihkan stesen.

Robot tidak memulakan pembersihan dari stesen. Disyorkan untuk robot memulakan pembersihan dari stesen.

Laluan pengecasan disekat. Sebagai contoh, pintu bilik 
iaitu lokasi stesen ditutup.

Pastikan laluan pengecasan bebas daripada halangan.
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No. Kerosakan Sebab Yang Mungkin Penyelesaian

12
Robot gagal mengosongkan tong 
habuk.

Stesen OMNI mengesan penurunan pada kecekapan 
pengosongan.

Gantikan beg habuk mengikut bahagian [PENYELENGGARAAN 
BERKALA] dan tutup kabin pengumpulan habuk. Jika beg 
habuk tidak penuh, anda boleh mengeluarkannya dan 
memasukkannya semula. 

Port pelupusan habuk tersekat dengan objek asing. 
Keluarkan tong habuk dan keluarkan benda asing dari port 
pelupusan habuk. 

13
Bahagian dalam kabin 
pengumpulan habuk kotor. 

Zarah halus diserap di bahagian dalam kabin 
pengumpulan habuk melalui beg habuk. 

Bersihkan bahagian dalam kabin pengumpulan habuk. 

Beg habuk rosak. Periksa dan gantikan beg habuk. 

14
Habuk bocor apabila robot 
berfungsi.

Port pelupusan habuk tersekat dengan objek asing. 
Keluarkan tong habuk dan keluarkan benda asing dari port 
pelupusan habuk. 

15
Plat alas mengemop tidak boleh 
berputar. 

Plat alas mengemop tidak dipasang dengan betul.
Pasang plat alas mengemop dengan betul. Tekan pemasangan 
alas mengemop ke dalam slot pelekap untuk pemasangan alas 
mengemop sehingga anda mendengar "klik."

Plat alas mengemop tersekat dengan objek asing. Sila keluarkan objek asing.

16
Robot tidak bertindak balas 
terhadap arahan Stesen.

Robot itu terlalu jauh dari stesen. 
Jika robot tidak berada dalam jarak yang tersedia, anda juga 
boleh menggunakan Aplikasi ECOVACS HOME untuk mengawal 
robot.

Robot dan stesen tidak bergandingan. 

Cabut palam stesen dan tunggu selama 10 s sebelum 
memasangkannya semula. Matikan robot dan kemudian 
hidupkan semula. Tolak semula secara manual ke stesen 
dan pastikan sentuhan pengecasan disambungkan dengan 
betul. Robot akan mula mengecas, dan gesaan suara akan 
menunjukkan gandingan berjaya.

No. Kerosakan Sebab Yang Mungkin Penyelesaian

10

Robot menghadapi masalah 
seperti laluan yang tidak teratur, 
pergerakan berat sebelah, laluan 
berulang di kawasan yang sama 
dan terlepas kawasan kecil. (Walau 
bagaimanapun, jika robot terlepas 
kawasan yang besar buat sementara 
waktu, ia secara automatik kembali 
untuk memastikan ia dibersihkan 
dengan teliti.)

Objek seperti wayar dan selipar di atas lantai menjejaskan 
operasi biasa robot.

Sebelum pembersihan, sila kemaskan wayar, selipar dan objek 
lain yang bertaburan di atas lantai sebanyak mungkin. Jika 
terdapat sebarang kawasan yang terlepas semasa pembersihan, 
robot akan kembali untuk memastikan ia dibersihkan dengan 
teliti. Sila jangan campur tangan (seperti memindahkan robot atau 
menyekat laluannya).

Roda pemanduan mungkin tergelincir di atas lantai 
apabila robot memanjat tangga, ambang dan palang 
pintu, menjejaskan keupayaannya untuk menavigasi 
seluruh persekitaran rumah.

Anda disyorkan untuk menutup pintu ke kawasan yang terjejas 
dan membersihkan kawasan tersebut secara berasingan. Selepas 
pembersihan, robot akan kembali ke lokasi permulaannya. Sila 
yakin untuk menggunakan kaedah ini.

Pada lantai yang baru dililin atau digilap, serta jubin 
licin, mungkin terdapat kurang geseran antara roda 
pemanduan dan lantai.

Sila tunggu lilin kering sebelum dibersihkan.

Oleh kerana variasi dalam persekitaran rumah, 
sesetengah kawasan tidak boleh dibersihkan.

Kemas persekitaran rumah anda untuk memastikan robot boleh 
masuk untuk pembersihan.

11
Robot tidak mengosongkan tong 
habuk selepas kembali ke stesen. 

Kabin pengumpulan habuk tidak ditutup. Sila tutup kabin pengumpulan habuk.

Fungsi Pengosongan Automatik belum dihidupkan 
dalam Aplikasi ECOVACS HOME.

Hidupkan fungsi Pengosongan Automatik dalam Aplikasi 
ECOVACS HOME.

Beg habuk tidak dipasang di stesen. Pasang beg habuk dan tutup kabin pengumpulan habuk.

Mengalihkan robot secara manual kembali ke stesen 
mungkin tidak akan mencetuskan ciri pengosongan 
automatik. 

Adalah disyorkan untuk membenarkan robot kembali ke stesen 
sendiri. Sila jangan gerakkannya secara manual. 

Dalam mod Jangan Ganggu, robot tidak akan 
mengosongkan tong habuk selepas kembali ke stesen.

Batalkan mod Jangan Ganggu dalam Aplikasi ECOVACS HOME 
atau mulakan pengosongan habuk secara manual. 

Jika punca di atas telah diketepikan, ia mungkin 
disebabkan oleh keabnormalan pada komponen 
stesen.

Sila hubungi khidmat pelanggan untuk mendapatkan bantuan.
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Model  DLX88

Input Terkadar  20V   2A Masa Pengecasan  Kira-kira 4.5 jam

Model Stesen  CH2471B

Input Terkadar  220-240V  50-60Hz Output Terkadar  20V   2A

Arus Input Terkadar (Pengecasan)  0.5A Kuasa (Pengosongan)  650W

Kuasa (Mop Basuh Air) 35W

Jalur Frekuensi 2400-2483.5MHz

Kuasa Tunggu Sedia Berrangkaian Kurang daripada 2.00 W

Sila gunakan kamera mudah alih untuk mengimbas kod QR dan mendapatkan panduan pengguna.

SPESIFIKASI TEKNIKAL

Kuasa output modul wayarles adalah kurang daripada 100mW.
Ambil perhatian: Spesifikasi teknikal dan reka bentuk boleh diubah untuk 
penambahbaikan produk yang berterusan.
Terokai lebih banyak aksesori di https://www.ecovacs.com.

Berdasarkan keperluan produk (fungsi dan pengalaman pengguna), produk 
kami menggunakan seni bina perkakas bukan kuasa ultra rendah, jadi tiada 
mod mati dan tiada mod siap sedia. Selepas mesin dicas sepenuhnya, ia akan 
memasuki mod siap sedia rangkaian dalam masa 20 minit. Kuasa mod siap 
sedia rangkaian ialah 1.4 W.

No. Kerosakan Sebab Yang Mungkin Penyelesaian

17 Roda pemanduan tersekat. 
Roda pemanduan tersangkut atau tersekat dengan objek 
asing. 

Sila putar dan tekan roda pemanduan untuk memeriksa dan 
mengeluarkan sebarang objek asing yang tersangkut atau 
tersekat. Jika masalah ini berterusan, sila hubungi khidmat 
pelanggan untuk mendapatkan bantuan. 

18
Air di dulang pencuci mop 
penuh dan tidak boleh 
disalirkan.

Tangki Air Kotor tidak dipasang dengan betul.
Tekan perlahan-lahan tangki air kotor ke bawah untuk 
memastikan ia dipasang dengan betul.

Palam pengedap dalam Tangki Air Kotor tidak dipasang 
dengan betul.

Pastikan kedua-dua palam pengedap dipasang dengan betul. 

Stesen tidak boleh mengalirkan air seperti biasa.

Tekan dan tahan  untuk melihat sama ada stesen 
mengalirkan air secara normal. Jika masalah berlaku semasa 
proses pembersihan untuk alas mengemop, tamatkan tugas 
melalui Aplikasi, dan kemudian tekan dan tahan ] untuk 
melihat sama ada stesen mengalirkan air dengan betul. 
Sekiranya air berjaya disalirkan, lap sensor dulang pencuci 
mop kering. Sekiranya Stesen gagal mengalirkan air, periksa 
antara tangki air kotor dan stesen jika ada objek asing dan 
keluarkannya. 

Port sedutan Dulang Pencuci Mop disekat oleh objek asing.
Pastikan tiada objek asing di dalam port sedutan Dulang 
Pencuci Mop.

Dulang Pencuci Mop kotor. Keluarkan dulang pencuci mop dan bilas dengan air bersih.

Jika tiada air dalam dulang pencuci mop, periksa sama ada 
apungan tersekat dan gagal menurunkannya ke kedudukan 
yang betul.

Keluarkan dulang pencuci mop dan letakkan apungan pada 
kedudukan yang betul. 

Masalah masih wujud selepas mencuba penyelesaian di 
atas. 

Nyahpalam stesen dan palam semula. Jika masalah 
ini berterusan, sila hubungi Khidmat Pelanggan untuk 
mendapatkan bantuan. 

19
Plat alas mengemop tidak 
boleh diangkat secara 
automatik. 

Plat alas mengemop tersangkut atau tersekat dengan objek 
asing. 

Sila keluarkan objek asing.

Plat alas mengemop jatuh. 
Pasang semula plat alas mengemop dan pastikan anda 
mendengar "klik" yang menunjukkan plat alas mengemop 
dipasang dengan betul. 
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14.	ห้า้มใช้เ้ครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้าในการหยิบิวัสัดุทุี่่�ติดิไฟได้ ้
หรือืวัสัดุทุี่่�ไวไฟ เช่น่ น้ำำ��มันัเบนซินิ หมึกึพิมิพ์ห์รือื
หมึกึถ่า่ยเอกสาร หรือืใช้ใ้นพื้้�นที่่�ที่่�อาจมีวีัสัดุ ุ
เหล่า่นี้้�อยู่่�

15.	ห้า้มใช้เ้ครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้าในการหยิบิสิ่่�งของที่่�กำำ�ลังั
ไหม้ห้รือืมีคีวันั เช่น่ บุหุรี่่� ไม้ข้ีดีไฟ เถ้า้ที่่�ร้อ้น หรือื
สิ่่�งใดก็็ตามที่่�อาจก่อ่ให้เ้กิดิไฟไหม้ไ้ด้ ้

16.	ห้า้มใส่ส่ิ่่ �งของเข้า้ไปในช่อ่งดูดู ห้า้มใช้ห้ากช่อ่ง
ดูดูอากาศอุดุตันั รักษาช่อ่งรัับอากาศให้ป้ราศจาก
ฝุ่่� น ขน เส้น้ผม หรือืสิ่่�งใด ๆ ที่่�อาจลดการไหลเวียีน
ของอากาศ

17.	หากสายไฟเสียีหาย จะต้อ้งเปลี่่�ยนโดยผู้้� ผลิติหรือื
ตัวัแทนบริกิารของผู้้� ผลิติเพื่่�อหลีกีเลี่่�ยงอันัตราย

18.	ปิิดสวิติช์ไ์ฟก่อ่นทำำ�ความสะอาดหรือืบำำ�รุงุรัักษา
เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้า

19.	แบตเตอรี่่�ลิเิธียีมที่่�เหมาะกับัเครื่่�องรุ่่�น CH2471B คือื
แบบสูงูสุดุ 8 เซลล์ ์แรงดันัไฟฟ้้าตามค่า่มาตรฐาน
สูงูสุดุ DC 14.4 โวลต์ ์และความจุพุิกิัดั 4,800 มิลิลิิ
แอมป์์-ชั่่�วโมง (mAh) ทั้้ �งนี้้� ต้อ้งถอดแบตเตอรี่่�ออก
และกำำ�จััดตามกฎหมายและข้อ้บังัคับัท้อ้งถิ่่�น ก่อ่นที่่�
จะทิ้้�งตัวัเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้านี้้�

20.	กรุณุาทิ้้�งแบตเตอรี่่�ที่่�ใช้แ้ล้ว้ตามกฎหมายและข้อ้
บังัคับัท้อ้งถิ่่�น

21.	ห้า้มเผาเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้าแม้ว้่า่จะเสียีหายอย่า่ง
รุนุแรงก็็ตาม แบตเตอรี่่�อาจระเบิดิได้เ้มื่่�อเกิดิไฟ
ไหม้ ้

22.	ต้อ้งใช้ง้านเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้าตามคำำ�แนะนำำ�ในคู่่�มือื
การใช้ง้านนี้้�เท่า่นั้้ �น Ecovacs Home Service 
Robotics ไม่ส่ามารถรับผิดิชอบต่อ่ความเสียีหาย
หรือืการบาดเจ็็บใด ๆ ที่่�เกิดิจากการใช้ง้านที่่�ไม่ถู่กู
ต้อ้ง

23.	หุ่่�นยนต์ด์ูดูฝุ่่� นมีแีบตเตอรี่่�ที่่�สามารถเปลี่่�ยนได้เ้ฉพาะ 
ผู้้� ที่่�มีทีักัษะเท่า่นั้้ �น ในการเปลี่่�ยนแบตเตอรี่่�ของหุ่่�นยนต์ ์
กรุณุาติดิต่อ่ฝ่่ายบริกิารลูกูค้า้

24.	กรุณุาตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่แรงดันัไฟฟ้้าของแหล่ง่
จ่า่ยไฟตรงกับัแรงดันัไฟฟ้้าที่่�ระบุไุว้บ้นสถานี ี
OMNI

25.	ใช้เ้ฉพาะแบตเตอรี่่�แบบชาร์จ์ไฟได้ต้้น้ฉบับัและ
สถานี ีOMNI ที่่�มาพร้อ้มกับัเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้าจากผู้้�
ผลิติเท่า่นั้้ �น ห้า้มใช้แ้บตเตอรี่่�แบบชาร์จ์ไฟไม่ไ่ด้ ้

26.	โปรดระวังัอย่า่ให้ส้ายไฟเสียีหาย ห้า้มดึงึหรือืยก
เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้าหรือืสถานี ีOMNI โดยสายไฟ ใช้ส้าย
ไฟเป็็นด้า้มจัับ ปิดประตูทูับัสายไฟ หรือืดึงึสายไฟ
ผ่า่นขอบหรือืมุมุที่่�แหลมคม ห้า้มวางเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้า
ทับัสายไฟ เก็บ็สายไฟให้ห้่า่งจากพื้้�นผิวิที่่�ร้อ้น

27.	ห้า้มใช้ส้ถานี ีOMNI หากมีคีวามเสียีหาย ห้า้ม
ซ่อ่มแซมและห้า้มใช้ง้านแหล่ง่จ่า่ยไฟอีกีต่อ่ไป 
หากเกิดิความเสียีหายหรือืชำำ�รุดุ

28.	ห้า้มใช้ก้ับัสายไฟหรือืเต้า้รับที่่�ชำำ�รุดุ ห้า้มใช้เ้ครื่่�อง
ใชไ้ฟฟ้าหรอืสถาน ีOMNI หากเครือ่งไมท่�ำงาน
อยา่งถกูตอ้ง ตกหลน่ เสยีหาย วางทิง้ไวก้ลางแจง้ 
หรอืสมัผัสกบัน�้ำำ ตอ้งไดรั้บการซอ่มโดยผูผ้ลติ 

1.	 เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้านี้้�สามารถใช้ง้านได้โ้ดยเด็็กอายุุ
ตั้้ �งแต่ ่8 ปีขึ้้�นไป รวมถึงึบุคุคลที่่�มีคีวามบกพร่อ่งทาง
ร่า่งกาย ทางประสาทสัมัผััส หรือืทางจิติใจ หรือืผู้้� ที่่�
ขาดประสบการณ์แ์ละความรู้้�  หากได้รั้ับการควบคุมุ
ดูแูล หรือืได้รั้ับคำำ�แนะนำำ�เกี่่�ยวกับัการใช้เ้ครื่่�องใช้ ้
ไฟฟ้้าอย่า่งปลอดภัยั และเข้า้ใจถึงึอันัตรายที่่�อาจ
เกิดิขึ้้�นได้ ้เด็็กต้อ้งไม่เ่ล่น่เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้า ห้า้มเด็็ก
ทำำ�ความสะอาดและดำำ�เนินิการบำำ�รุงุรัักษาโดยไม่ม่ีผีู้้�
ควบคุมุดูแูล

2.	เคลียีร์บ์ริเิวณที่่�ต้อ้งการทำำ�ความสะอาด ถอดสาย
ไฟและวัตัถุขุนาดเล็็กออกจากพื้้�นที่่�อาจพัันกับั
เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้า

3.	สอดชายพรมเข้า้ไปใต้ฐ้านพรม และยกสิ่่�งของเช่น่ 
ผ้า้ม่า่นและผ้า้ปูโูต๊ะ๊ขึ้้�นจากพื้้�น 

4.	หากมีรีะดับัพื้้�นที่่�ต่า่งกันัในบริเิวณทำำ�ความสะอาด
เนื่่�องจากขั้้ �นบันัไดหรือืบันัได คุณุควรใช้ง้านเครื่่�อง

ใช้ไ้ฟฟ้้าเพื่่�อให้แ้น่่ใจว่า่อุปุกรณ์ส์ามารถตรวจจัับ
ขั้้ �นบันัไดได้โ้ดยไม่ล่ื่่�นไถลตกลงไป อาจจำำ�เป็็น
ต้อ้งติดิตั้้ �งตัวักั้้ �นทางกายภาพที่่�ขอบเพื่่�อป้้องกันั
ไม่ใ่ห้อุ้ปุกรณ์ต์กลงไป ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ตัวักั้้ �น
ทางกายภาพไม่เ่ป็็นอันัตรายต่อ่การสะดุดุล้ม้ 

5.	ใช้ง้านเฉพาะตามที่่�ระบุไุว้ใ้นคู่่�มือืนี้้�เท่า่นั้้ �น โปรด
ใช้เ้ฉพาะอุปุกรณ์เ์สริมิที่่�ผู้้� ผลิติแนะนำำ�หรือืจำำ�หน่่าย
เท่า่นั้้ �น

6.	สำำ�หรัับใช้ใ้นบ้า้นเท่า่นั้้ �น ห้า้มใช้ง้านเครื่่�องใช้ ้
ไฟฟ้้านี้้�ในพื้้�นที่่�กลางแจ้ง้ ในเชิงิพาณิชิย์ ์หรือืใน
ภาคอุตุสาหกรรม

7.	 ห้า้มใช้โ้ดยไม่ม่ีถีังัเก็บ็ฝุ่่� นและ/หรือืตัวักรอง
8.	ห้า้มใช้ง้านเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้าในพื้้�นที่่�ที่่�มีเีทียีนจุดุหรือื
วัตัถุทุี่่�เปราะบาง

9.	 เก็บ็ผม เสื้้�อผ้า้หลวม นิ้้�วมือื และส่ว่นต่า่ง ๆ ของ
ร่า่งกายให้ห้่า่งจากช่อ่งเปิิดและส่ว่นที่่�เคลื่่�อนไหว

10.	ห้า้มใช้ง้านเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้าในห้อ้งที่่�มีทีารกหรือืเด็็ก
กำำ�ลังันอนหลับั

11.	ห้า้มใช้แ้ละเก็บ็ไว้ใ้นสภาพแวดล้อ้มที่่�ร้อ้นจััดหรือืเย็็น
จััด (ต่ำำ��กว่า่ -5°C/23°F หรือืสูงูกว่า่ 40°C/104°F) 
โปรดชาร์จ์หุ่่�นยนต์ด์ูดูฝุ่่� นในอุณุหภูมูิทิี่่�สูงูกว่า่ 
0°C/32°F และต่ำำ��กว่า่ 40°C/104°F

12.	ห้า้มใช้เ้ครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้าบนพื้้�นผิวิที่่�เปีียกหรือืมีนี้ำำ��ขังั
13.	ห้า้มใช้เ้ครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้านี้้�ดูดูวัตัถุขุนาดใหญ่ ่เช่น่ 

ก้อ้นหินิ เศษกระดาษแผ่น่ใหญ่ ่หรือืสิ่่�งของใด ๆ ที่่�
อาจทำำ�ให้เ้ครื่่�องอุดุตันั

คำำ�แนะนำำ�ด้า้นความปลอดภัยัที่่�สำำ�คัญั
คำำ�แนะนำำ�ด้า้นความปลอดภัยัที่่�สำำ�คัญั 
เมื่่�อใช้เ้ครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้า ควรปฏิบิัตัิติามข้อ้ควรระวังั 
พื้้�นฐานเสมอ รวมถึงึข้อ้ต่อ่ไปนี้้�:
โปรดอ่่านคำำ�แนะนำำ�ทั้้ �งหมดก่่อนใช้ ้
เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้านี้้�
จัดัเก็็บคำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�ไว้ ้
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คำำ�เตือืน: พื้้�นผิวิร้อ้น

หม้อ้แปลงแยกเพื่่�อความปลอดภัยั
ป้้องกันัไฟฟ้้าลัดัวงจร

แหล่ง่จ่า่ยไฟแบบสวิติช์โ์หมด

สำำ�หรัับใช้ภ้ายในอาคารเท่า่นั้้ �น

กระแสตรง

กระแสสลับั

ก่อ่นชาร์จ์ ให้อ้่า่นคำำ�แนะนำำ�

ขั้้ �วของพอร์ต์ชาร์จ์

ฟิิวส์ล์ิงิก์ข์นาดเล็็กแบบหน่่วงเวลา

การสอดส่อ่งดูแูลจากระยะไกลใช้ส้ำำ�หรัับการใช้ง้านส่ว่น
ตัวัอย่า่งแท้จ้ริงิในพื้้�นที่่�ส่ว่นตัวัที่่�เป็็นเจ้า้ของเอง ไม่ใ่ช่่
พื้้�นที่่�สาธารณะ โดยมีจีุดุมุ่่�งหมายเพื่่�อการป้้องกันัตนเอง
เพียีงอย่า่งเดียีวและควบคุมุเพียีงผู้้� เดียีวเท่า่นั้้ �น โปรด
ตระหนัักว่า่ในกรณีีที่่�มีกีารใช้ง้าน อาจมีขี้อ้ผูกูพัันทาง
กฎหมายเกี่่�ยวกับัการคุ้้� มครองข้อ้มูลูในท้อ้งถิ่่�น ห้า้ม
ทำำ�การสอดส่อ่งดูแูลในพื้้�นที่่�สาธารณะ โดยเฉพาะเมื่่�อมีี
เจตนาแอบแฝง และ/หรือื กระทำำ�โดยนายจ้า้งโดยไม่ม่ีี
เหตุผุลอันัสมควร การใช้ง้านที่่�ไม่เ่หมาะสมดังักล่า่วอยู่่�
ภายใต้ค้วามเสี่่�ยงและความรัับผิดิชอบของผู้้� ใช้ง้านเพียีง
ผู้้� เดียีว

หรอืตวัแทนบรกิารของผูผ้ลติเทา่นัน้ เพือ่หลกี
เลีย่งอนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้

29.	ต้อ้งถอดปลั๊๊�กออกจากเต้า้รับก่อ่นทำำ�ความสะอาด
หรือืบำำ�รุงุรัักษาสถานี ีOMNI

30.	นำำ�เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้าออกจากสถานี ีOMNI และปิิด
สวิติช์ไ์ฟของเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้า ก่อ่นถอดแบตเตอรี่่�
เพื่่�อกำำ�จััดเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้า

31.	เมื่่�อไม่ไ่ด้ใ้ช้ส้ถานี ีOMNI เป็็นเวลานาน กรุณุาถอด
ปลั๊๊�กออก

32.	หากจะไม่ใ่ช้หุ้่่�นยนต์เ์ป็็นเวลานาน ให้ปิ้ิดเครื่่�อง 
หุ่่�นยนต์เ์พื่่�อเก็บ็รัักษาและถอดปลั๊๊�กสถานี ีOMNI 
ออก

33.	คำำ�เตือืน-เติมิน้ำำ��สะอาดลงในถังัน้ำำ��สะอาดเท่า่นั้้ �น 
34.	คำำ�เตือืน: สำำ�หรัับการชาร์จ์แบตเตอรี่่� ให้ใ้ช้เ้ฉพาะ

ชุดุจ่า่ยไฟแบบถอดได้ ้รุ่่�น CH2471B ที่่�จััดมาให้ ้
พร้อ้มกับัเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้านี้้�เท่า่นั้้ �น

เพื่่�อให้เ้ป็็นไปตามข้อ้กำำ�หนดการสัมัผััสคลื่่�นความถี่่�วิทิยุ ุ
ควรรัักษาระยะห่า่งระหว่า่งอุปุกรณ์น์ี้้�กับับุคุคลอย่า่งน้อ้ย 
20 ซม. ในระหว่า่งการใช้ง้านอุปุกรณ์์
เพื่่�อให้เ้ป็็นไปตามข้อ้กำำ�หนด ไม่แ่นะนำำ�ให้ด้ำำ�เนินิ
การที่่�ใกล้ก้ว่า่ระยะนี้้� เสาอากาศที่่�ใช้ส้ำำ�หรัับเครื่่�องส่ง่
สัญัญาณนี้้�ต้อ้งไม่ต่ั้้ �งอยู่่�ในตำำ�แหน่่งเดียีวกันักับัเสา
อากาศหรือืเครื่่�องส่ง่สัญัญาณอื่่�นใด
การอัปัเดตอุปุกรณ์์

โดยทั่่�วไปอุปุกรณ์บ์างอย่า่งจะได้รั้ับการอัปัเดตทุกุสอง
สัปัดาห์ ์แต่ไ่ม่แ่น่่นอนเสมอไปในทุกุกรณีี 
อุปุกรณ์บ์างอย่า่ง โดยเฉพาะอย่า่งยิ่่�งอุปุกรณ์ท์ี่่�ขายมา
นานกว่า่ 3 ปีแล้ว้ จะได้รั้ับการอัปัเดตเฉพาะในกรณีีที่่�
พบภาวะเสี่่�ยงขั้้ �นวิกิฤตและมีกีารแก้ไ้ขปััญหานั้้ �น
หากต้อ้งการตรวจสอบเวอร์ช์ันัซอฟต์แ์วร์ปั์ัจจุบุันั และ
เปิิดใช้ง้านการอัปัเดตอัตัโนมัตัิ ิให้ไ้ปที่่� การตั้้ �งค่า่ > 
การตั้้ �งค่า่หุ่่�นยนต์ข์ั้้ �นสูงู > เกี่่�ยวกับัหุ่่�นยนต์ข์องคุณุ 
> อัปัเดตในแอป เวอร์ช์ันัปััจจุบุันัจะแสดงอยู่่�ที่่�นั่่�น โดย
แตะที่่�อัปัเดตเพื่่�อเข้า้สู่่�หน้า้การตั้้ �งค่า่ จากนั้้ �นให้เ้ลือืก
อัปัเดตอัตัโนมัตัิ ิเพื่่�อเปิิดใช้ง้าน
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ระเบีียบเกี่่�ยวกับัข้อ้จำำ�กัดัการใช้ส้ารอันัตราย
บางชนิดิ (RoHS)

ตัวัแทนที่่�ได้ร้ับัอนุญุาตในยุโุรป:

บรษัิท Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. 
ขอประกาศ ณ ทีน่ี้วา่ ผลติภณัฑท์ัง้หมดรวมถงึชิน้สว่น
ตา่ง ๆ (สายเคเบลิ สายไฟ และอืน่ ๆ) มคีณุสมบตัติรง
ตามขอ้ก�ำหนดของระเบยีบ RoHS ค�ำสัง่ที่ 2011/65/
EU แหง่สหภาพยโุรป และระเบยีบแกไ้ขเพิม่เตมิฉบบั
ใหม ่2015/863 วา่ดว้ยการจ�ำกดัการใชส้ารอนัตรายบาง
ชนดิในอปุกรณไ์ฟฟ้าและอเิล็กทรอนกิส ์("RoHS ฉบบั
ปรับปรงุ" หรอื "RoHS 2.0")

บริษัิัท Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.  
ขอประกาศ ณ ที่่�นี้้�ว่า่ ผลิติภัณัฑ์ด์ังักล่า่วมีคีุณุสมบัตัิติรง
ตามข้อ้กำำ�หนดที่่�สำำ�คัญัและบทบัญัญัติอิื่่�น ๆ ที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง 
ตามระเบียีบ RoHS คำำ�สั่่�งที่่� 2011/65/EU แห่ง่สหภาพ
ยุโุรป และระเบียีบแก้ไ้ขเพิ่่�มเติมิฉบับัใหม่ ่2015/863  
รวมถึงึระเบียีบว่า่ด้ว้ยอุปุกรณ์ว์ิทิยุ ุ2014/53/EU 
สามารถดูปูระกาศการปฏิบิัตัิติามข้อ้กำำ�หนดได้ต้ามที่่�อยู่่�
ดังัต่อ่ไปนี้้�: 
https://www.ecovacs.com/global/compliance

ECOVACS Europe GmbH 
Holzstrasse 2 | D-40221 Düsseldorf | Germany

ระเบีียบเกี่่�ยวกับัอุปุกรณ์ว์ิทิยุุ
บริษัิัท Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.  
ขอประกาศ ณ ที่่�นี้้�ว่า่ ผลิติภัณัฑ์ท์ี่่�ระบุไุว้ใ้นส่ว่นนี้้� มีี
คุณุสมบัตัิติรงตามข้อ้กำำ�หนดที่่�สำำ�คัญัและบทบัญัญัติอิื่่�น 
ๆ ที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง ตามระเบียีบว่า่ด้ว้ยอุปุกรณ์ว์ิทิยุ ุ2014/53/
EU แห่ง่สหภาพยุโุรป

ค�ำชี้แจงเกี่ยวกบัการปฏบิตัติามขอ้ก�ำหนด
ของสหภาพยโุรป

ขอ้มูลเกี่ยวกบัการก�ำจดัแบตเตอรี่ใชแ้ลว้ส�ำหรบั
ผูใ้ช้

ขอ้มูลเกี่ยวกบัการก�ำจดัทิง้ส�ำหรบัผูใ้ชเ้ครือ่งใช้
ไฟฟ้าและอปุกรณอ์เิล็กทรอนกิสท์ี่ท  ิง้แลว้

สญัลกัษณน์ี้ทีอ่ยูบ่นผลติภณัฑห์รอืบรรจภุณัฑข์อง
ผลติภณัฑ ์ระบวุา่ผลติภณัฑไ์ฟฟ้าและอเิล็กทรอนกิสท์ี่
ใชแ้ลว้ไมค่วรทิง้รวมกบัขยะทั่วไป เพือ่การจัดการบ�ำบดัที่
เหมาะสม คณุมหีนา้ที่ตอ้งก�ำจัดอปุกรณท์ี่ตอ้งการทิง้เป็น
ขยะโดยการจัดสง่ไปยงัจดุรับทีก่�ำหนดไว ้
การก�ำจัดผลติภณัฑน์ีอ้ยา่งถกูตอ้งจะชว่ยประหยดั
ทรัพยากรทีม่คีา่และป้องกนัผลกระทบเชงิลบทีเ่ป็นไปได ้
ตอ่สขุภาพของมนุษยแ์ละสิง่แวดลอ้ม ซึง่อาจเกดิขึน้ได ้
หากมกีารจัดการขยะทีไ่มเ่หมาะสม
หากตอ้งการสง่คนือปุกรณท์ีใ่ชแ้ลว้ของคณุ โปรดใช ้
ระบบการสง่คนืและเกบ็รวบรวม หรอืตดิตอ่รา้นคา้ที่ซือ้
ผลติภณัฑนั์น้โดยไมม่คีา่ใชจ้า่ย โปรดตดิตอ่หน่วยงาน
ทอ้งถิน่ของคณุเพือ่ขอรายละเอยีดเพิม่เตมิเกีย่วกบัจดุรับ
คนืทีใ่กลท้ีส่ดุ
การทิง้ขยะนีอ้ยา่งไมถ่กูตอ้งอาจมโีทษตามกฎหมายใน
ประเทศของคณุ

สญัลกัษณน์ีห้มายความวา่ แบตเตอรีแ่ละตวัเกบ็ประจไุฟฟ้า 
เมือ่หมดอายกุารใชง้านแลว้ ไมค่วรทิง้รวมกบัขยะเทศบาล
ทีไ่มม่กีารคดัแยก การมสีว่นรว่มของคณุมสีว่นส�ำคญัตอ่
ความพยายามในการลดผลกระทบของแบตเตอรีแ่ละตวัเกบ็
ประจไุฟฟ้าทีม่ตีอ่สิง่แวดลอ้มและสขุภาพของมนุษย ์เพือ่
ใหเ้ขา้สูก่ระบวนการรไีซเคลิอยา่งถกูตอ้ง คณุสามารถน�ำ
ผลติภณัฑน์ีห้รอืแบตเตอรีห่รอืตวัเกบ็ประจไุฟฟ้าทีบ่รรจอุยู่
ภายในสง่คนืใหก้บัผูจั้ดสง่สนิคา้ของคณุหรอืจดุเกบ็รวบรวม
ทีก่�ำหนดซึง่ไมม่คีา่ใชจ้า่ยใด ๆ
การก�ำจัดผลติภณัฑน์ีอ้ยา่งถกูตอ้งจะชว่ยประหยดัทรัพยากร
ทีม่คีา่และป้องกนัผลกระทบเชงิลบทีเ่ป็นไปไดต้อ่สขุภาพ
ของมนุษยแ์ละสิง่แวดลอ้ม ซึง่อาจเกดิขึน้ไดห้ากมกีาร
จัดการขยะทีไ่มเ่หมาะสม
การทิง้ขยะนีอ้ยา่งไมถ่กูตอ้งอาจมโีทษตามกฎหมายใน
ประเทศของคณุ
มรีะบบรวบรวมแยกตา่งหากส�ำหรับแบตเตอรีแ่ละตวัเกบ็
ประจไุฟฟ้าทีใ่ชแ้ลว้
โปรดทิง้แบตเตอรีแ่ละตวัเกบ็ประจไุฟฟ้าอยา่งถกูตอ้งทีศ่นูย์
รวบรวมขยะหรอืศนูยร์ไีซเคลิในชมุชนของคณุ
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2  แผนผงัผลติืภัณั์ฑ์์
หุ�นยนตื์

ภัายในหุ�นยนตื ์(ใตืฝ้าคู่รอบด้า้นบน)

กนัชน

ฝุ่�ครอบด�้นบน

ปุ่ มติ�่ง ๆ บน 
หุน่ยนติ์

ปุ� มืตื�าง ๆ

โมดลู่หล่กีเล่ี�ยง
สิ�งกดีขวั�ง

 กด: กล่บัไปยงัสถ่�น ี        กดค�้งไวั:้ ที่ำ�ควั�มสะอ�ดติวััเอง
   （หุน่ยนติไ์มอ่ยูใ่นสถ่�น）ี
 กด: เพิื�อสล่บัก�รเริ�มที่ำ�ง�น/หยดุชั�วัคร�วั/ที่ำ�ง�นติอ่    กดค�้งไวั:้ เปิด/ปิดเครื�อง
 กด: เริ�ม/หยดุที่ำ�ควั�มสะอ�ดเฉพิ�ะจดุ    กดค�้งไวั:้ เปิด/ปิดระบบล็่อกป้องกนัเด็ก

มืมุืมืองด้า้นล�างสำ�วนหลงั

ล่อ้ขบัเคล่ื�อน

ล่อ้อเนกประสงค์

แปรงด�้นข�้ง

แปรงล่กูกล่ิ�ง

เซิน็เซิอรต์ิรวัจจับ
พิรม

เซิน็เซิอรป้์องกนัก�รติก

ปุ่ มปล่ดแปรง

ชอ่งสำ�หรับติดิติั �ง
ชดุผ�้ม็อบ

ชุ้ด้ประกอบผา้ม็ือบ

โมดลู่นำ�ที่�ง

แผน่ติดิผ�้ม็อบถ่พูิื�น

ผ�้ม็อบแบบซิกัได ้

ถังัเก็บฝุ� น 

ติัวักรอง

ชอ่งกำ�จัดฝุุ่่ น

ปุ่ มปล่ด

ปุ่ มรเีซิต็ิ
ก�รติั �งค�่เครอืข�่ย: กดปุ่ มรเีซิต็ิ แล่ว้ัคณุจะไดย้นิเสยีงแจง้เติอืนใหน้ำ�หุน่ยนติไ์ปเชื�อมติอ่กบัแอป
คนืค�่ก�รติั �งค�่เริ�มติน้จ�กโรงง�น: กดปุ่ มรเีซิต็ิค�้งไวั ้5 วันิ�ที่ ีหล่งัจ�กไดย้นิเสยีงแจง้เติอืนแล่ว้ั 
เพิล่งพิรอ้มที่ำ�ง�นจะดงัขึ�น แล่ะหุน่ยนติจ์ะคนืค�่กล่บัเป็นค�่เริ�มติน้จ�กโรงง�น

ไฟแสดงสถ่�นะ Wi-Fi/
ปุ่ มรเีซิต็ิ

พิอรต์ิเติมินำ��

ขั �วัสมัผัสก�รช�รจ์
เซิน็เซิอรข์อบ

สำ�วนประกอบในบรรจัภุัณั์ฑ์์
1  สำ ิ�งที่่�อย่�ในบรรจัภุัณั์ฑ์์

* ภ�พิประกอบในคูม่อืนี�ใชส้ำ�หรับก�รอ�้งองิเที่�่นั�น โดยอ�จแติกติ�่งจ�กติวััเครื�องใชไ้ฟฟ้� ก�รออกแบบผล่ติิภณัฑแ์ล่ะขอ้มลู่จำ�เพิ�ะอ�จมกี�รเปล่ี�ยนแปล่งโดยไมต่ิอ้งแจง้ใหท้ี่ร�บล่ว่ังหน�้

หุน่ยนติ์ สถ่�น ีOMNI

คูม่อืก�รใชง้�นแปรงด�้นข�้ง

คคคคคคคคคคคคคคค
โปรดอ่�นคำ�แนะนำ�ที่ั้งหมดก่อนใช้ง�นเครื่องใช้ไฟฟ้�นี้ 

แล่ะเก็บรักษ�คู่มือนี้ไวั้ให้ดี

ฐ�น ส�ยไฟ
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3  ไฟแสดงสถานะ

เอฟเฟกต์แสง สภาวะ

หุ่่�นยนต์์

ไฟสีขีาวกะพริบิเป็็นจัังหวะ กำำ�ลังัชาร์จ์

สีขีาวคงที่่� ชาร์จ์ไฟเต็็มแล้ว้/กำำ�ลังัทำำ�งาน

สีแีดงคงที่่� แบตเตอรี่่�ต่ำำ��

ไฟกะพริบิสีแีดง การแจ้ง้เตือืนจากหุ่่�นยนต์์

แสงสีแีดงวาบแบบหายใจ สัญัญาณเตือืนสถานีี

สถานีี OMNI สถานีี OMNI (ด้า้นหลังั)

ถุงุเก็็บฝุ่่� น

ที่่�จัับถุงุเก็บ็ฝุ่่� น

ถังัน้ำำ��เสียี

ห้อ้งเก็บ็ฝุ่่� น

ถาดซักัผ้า้ม็อบ

ถังัน้ำำ��สะอาด

ขั้้ �วสัมัผััสการชาร์จ์

ช่อ่งระบายอากาศ

เต้า้รับไฟฟ้้า

หมายเหตุ:ุ

• หากหุ่่�นยนต์ไ์ม่ส่ามารถชาร์จ์ไฟได้ ้โปรดเช็ด็ขั้้ �วสัมัผััสการชาร์จ์ด้ว้ยผ้า้สะอาดและแห้ง้ 
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การตั้้ �งค่่าเริ่่ �มต้น้และการใช้ง้าน
1  ข้อ้ควรทราบก่่อนการทำำ�ความสะอาด

เพื่่�อเพิ่่�มประสิทิธิภิาพในการทำำ�ความสะอาด โปรดเก็บ็สิ่่�งของ
ต่า่ง ๆ รวมถึงึสายไฟ เสื้้�อผ้า้ และรองเท้า้แตะ ออกจากพื้้�น

จัดัเก็็บพื้้�นที่่�ที่ ่�จะทำำ�ความสะอาด
เพื่่�อให้ส้ามารถทำำ�ความสะอาดครอบคลุมุพื้้�นที่่�ได้ก้ว้า้งที่่�สุดุเท่า่ที่่�จะเป็็นไปได้ ้
ก่อ่นใช้ง้านหุ่่�นยนต์ ์โปรดจััดวางเฟอร์น์ิเิจอร์ ์เช่น่ โต๊ะ๊ เก้า้อี้้� และพััดลมตั้้ �งพื้้�นให้ ้
เข้า้ที่่�เข้า้ทาง และเก็บ็สิ่่�งของที่่�วางอยู่่�ต่ำำ��กับัพื้้�น เช่น่ เครื่่�องชั่่�งน้ำำ��หนััก ออกไป
ก่อ่น

เปิิดประตููทิ้้ �งไว้เ้พื่่�อให้หุ้่่�นยนต์ส์ำำ�รวจพื้้�นที่่�ได้้
เปิิดประตูหู้อ้งทุกุบาน เพื่่�อให้หุ้่่�นยนต์ท์ำำ�ความสะอาดบ้า้นของคุณุได้อ้ย่า่งทั่่�ว
ถึงึในการทำำ�งานครั้้ �งแรก 

ก่อ่นใช้ผ้ลิติภัณัฑ์บ์นพรมที่่�มีขีอบพู่่� โปรดพัับพู่่�ไว้ใ้ต้พ้รม 

ป้้องกันัหุ่่�นยนต์ร์่่วงตก
วางตัวักั้้ �นทางกายภาพที่่�ขอบของพื้้�นที่่�ต่า่งระดับั เช่น่ บันัไดและพื้้�นต่า่งระดับั 
เพื่่�อป้้องกันัไม่ใ่ห้หุ้่่�นยนต์ต์กลงไปจากขอบ 

โปรดอย่า่ยืนือยู่่�ในพื้้�นที่่�แคบ เช่น่ ทางเดินิ เพื่่�อหลีกีเลี่่�ยงการ
รบกวนระบบสร้า้งแผนที่่� TrueMapping

4  ภาพรวมของเซ็นเซอร์

ชื่่�อ คำำ�อธิบิายการทำำ�งาน

โมดูลูนำำ�ทาง
ใช้ร้ะบบวัดัระยะด้ว้ยเลเซอร์ ์ในการวัดัระยะห่า่งระหว่า่งหุ่่�นยนต์ก์ับัวัตัถุรุอบข้า้ง โดยคำำ�นวณจากความต่า่งของ
เวลาการสะท้อ้นกลับัของสัญัญาณ ช่ว่ยให้ชุ้ดุโมดูลูสามารถสร้า้งแผนที่่�จำำ�ลองวัตัถุรุอบตัวัได้ใ้นขณะที่่�หุ่่�นยนต์์
กำำ�ลังัเคลื่่�อนที่่� ระยะการตรวจจัับคือื 8 เมตร

โมดูลูหลีกีเลี่่�ยงสิ่่�งกีดีขวาง
ใช้ร้ะบบวัดัระยะด้ว้ยเลเซอร์แ์ละการคำำ�นวณแบบสามเหลี่่�ยม ในการวัดัระยะห่า่งระหว่า่งหุ่่�นยนต์ก์ับัสิ่่�งกีดีขวาง
โดยรอบ เซ็น็เซอร์ป์ล่อ่ยลำำ�แสงเลเซอร์ ์และรัับแสงสะท้อ้นจากสิ่่�งกีดีขวางข้า้งหน้า้ เมื่่�อตรวจพบสิ่่�งกีดีขวางใน
ระยะใกล้ ้หุ่่�นยนต์จ์ะหมุนุหลีกีเลี่่�ยงโดยอัตัโนมัตัิ ิระยะการตรวจจัับอยู่่�ที่่� 0.3 เมตร

เซ็น็เซอร์ป้์้องกันัการตก
ระบบวัดัระยะด้ว้ยอินิฟราเรด ใช้เ้ซ็น็เซอร์อ์ินิฟราเรดที่่�อยู่่�ด้า้นล่า่งของหุ่่�นยนต์ ์ตรวจจัับระยะห่า่งระหว่า่งส่ว่นล่า่ง
ของหุ่่�นยนต์ก์ับัพื้้�น หุ่่�นยนต์จ์ะไม่เ่คลื่่�อนที่่�ไปข้า้งหน้า้เมื่่�อมีพีื้้�นขั้้ �นบันัไดอยู่่�ด้า้นหน้า้ (เช่น่ เมื่่�อพื้้�นสีขีาวมีคีวาม
ต่า่งระดับัตั้้ �งแต่ ่55 มม. ขึ้้�นไป หรือืพื้้�นสีดีำำ�มีคีวามต่า่งระดับัตั้้ �งแต่ ่30 มม. ขึ้้�นไป) และเมื่่�อค่า่ที่่�ตรวจจัับได้เ้กินิ
กว่า่ค่า่ที่่�ตั้้ �งไว้ล้่ว่งหน้า้ ระบบจะเปิิดใช้ง้านฟัังก์ช์ันัป้้องกันัการร่ว่งตก

เซ็น็เซอร์ต์รวจจัับพรม
เซ็น็เซอร์จ์ะปล่อ่ยคลื่่�นอัลัตราโซนิกิความถี่่� 300 กิโิลเฮิริตซ์ ์ซึ่่�งพลังังานของคลื่่�นจะถูกูดูดูซับัโดยพรม ทำำ�ให้ ้
พลังังานสะท้อ้นกลับัมีคี่า่ต่ำำ��กว่า่เกณฑ์ท์ี่่�กำำ�หนด ด้ว้ยวิธิีนีี้้� หุ่่�นยนต์จ์ึงึตรวจจัับการมีอียู่่�ของพรมได้ ้ในห้อ้งปฏิบิัตัิ ิ
การของ ECOVACS มีกีารระบุพุรมมากกว่า่ 50 ประเภทที่่�มีวีางจำำ�หน่่ายในตลาด

เซ็น็เซอร์ป้์้องกันัการชน ด้ว้ยหลักัการของสวิติช์อ์อปโตคัปัเปลอร์ ์(Optocoupler Switch) หุ่่�นยนต์จ์ะหลบเลี่่�ยงสิ่่�งกีดีขวางเมื่่�อใกล้จ้ะชน

เซ็น็เซอร์ข์อบ
ด้ว้ยระบบวัดัระยะด้ว้ยอินิฟราเรด เซ็น็เซอร์ข์อบจะตรวจจัับระยะห่า่งระหว่า่งหุ่่�นยนต์ก์ับัวัตัถุทุี่่�อยู่่�ด้า้นข้า้ง เมื่่�อมีี
ผนัังหรือืสิ่่�งกีดีขวางอยู่่�ด้า้นขวา หุ่่�นยนต์จ์ะทำำ�ความสะอาดเลียีบตามขอบ เพื่่�อไม่ใ่ห้พ้ลาดพื้้�นที่่�ใด ๆ และป้้องกันั
การชน
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• หุน่ยนติด์ดูฝุุ่่ นซิรีสีน์ี� ไดรั้บก�รออกแบบม�สำ�หรับที่ำ�ควั�มสะอ�ดภ�ยในบ�้น ในก�ร
ที่ำ�ง�น จำ�เป็นติอ้งมเีครอืข�่ย Wi-Fi ภ�ยในบ�้น โดยผูใ้ชส้�ม�รถ่กำ�หนดค�่ป้องกนัก�ร
โจมติทีี่�งไซิเบอร ์(Anti-DDoS) ได ้ดว้ัยก�รติั �งค�่เร�เติอร์

 4  เปิด้เคู่รื�องหุ�นยนตื์

5  เช้ื�อมืตื�อหุ�นยนตืก์บัแอป 

1. เปิดสวัติิชเ์ครื�องหุน่ยนติ ์แล่ว้ันำ�ไปวั�งไวัห้น�้สถ่�นทีี่ี�เชื�อมติอ่กบัแหล่ง่จ�่ยไฟ
ข้อ้กำาหนด้ข้องเคู่รอืข้�าย Wi-Fi:
• คณุกำ�ล่งัใชเ้ครอืข�่ยแบบผสม 2.4 GHz หรอื 2.4/5 GHz
• เร�เติอรข์องคณุรองรับม�ติรฐ�น 802.11b/g/n แล่ะโปรโติคอล่ IPv4 
• ห�้มใช ้VPN (Virtual Private Network) หรอืพิรอกซิเีซิริฟ์เวัอร์
• อย�่ใชเ้ครอืข�่ยที่ี�ซิอ่นอยู่
•  ระบบควั�มปล่อดภยั WPA แล่ะ WPA2 ใชก้�รเข�้รหสัแบบ TKIP, PSK แล่ะ 
AES/CCMP 

• WEP EAP (Enterprise Authentication Protocol) ไมไ่ดรั้บก�รสนับสนุน
•  ใชช้อ่งสญั่ญ่�ณ Wi-Fi 1-11 ในอเมรกิ�เหนอื แล่ะชอ่งสญั่ญ่�ณ 1-13 นอก
อเมรกิ�เหนอื (อ�้งองิติ�มหน่วัยง�นกำ�กบัดแูล่ในที่อ้งถ่ิ�น)

•  ห�กคณุใชอ้ปุกรณข์ย�ยสญั่ญ่�ณ/ที่วันสญั่ญ่�ณเครอืข�่ย ชื�อเครอืข�่ย 
(SSID) แล่ะรหสัผ�่นติอ้งเหมอืนกบัเครอืข�่ยหล่กัของคณุ

• โปรดเปิดใชง้�น WPA2 บนเร�เติอรข์องคณุ

ไฟแสำด้งสำถัานะ Wi-Fi

ไฟสขี�วักระพิรบิช�้ ๆ ไมไ่ดเ้ชื�อมติอ่กบั Wi-Fi

ไฟสขี�วักระพิรบิเร็วั กำ�ล่งัเชื�อมติอ่

ไฟสขี�วัติดิคงที่ี� เชื�อมติอ่กบั Wi-Fi

โปรดที่ร�บวั�่ฟีเจอรอ์จัฉรยิะ เชน่ ก�รเริ�มติน้จ�กระยะไกล่, ก�รโติต้ิอบดว้ัย
เสยีง, ก�รแสดงแผนที่ี� 2D/3D แล่ะก�รติั �งค�่ก�รควับคมุ รวัมถ่งึก�รที่ำ�ควั�ม
สะอ�ดแบบสว่ันติวัั (ขึ�นอยูก่บัเครื�องใชไ้ฟฟ้�) ติอ้งใชแ้อป ECOVACS HOME 
ซิึ�งมกี�รอปัเดติอย�่งติอ่เนื�อง คณุติอ้งยอมรับนโยบ�ยควั�มเป็นสว่ันติวััแล่ะขอ้
ติกล่งผูใ้ชข้องเร�เพิื�อใหเ้ร�ส�ม�รถ่ประมวัล่ผล่ขอ้มลู่ที่ี�จำ�เป็นแล่ะสำ�คญั่ของ
คณุไดก้อ่นที่ี�คณุจะส�ม�รถ่ใชค้ณุสมบตัิบิ�งอย�่งของแอป ECOVACS HOME 
เพิื�อควับคมุเครื�องใชไ้ฟฟ้�ได ้ห�กคณุไมเ่ห็นดว้ัยกบันโยบ�ยควั�มเป็นสว่ันติวัั
แล่ะขอ้ติกล่ง ผูใ้ช ้คณุล่กัษณะเหล่�่นี�จะไมส่�ม�รถ่ใชง้�นได ้อย�่งไรก็ติ�ม 
คณุยงัคงส�ม�รถ่ใชฟี้เจอรพ์ิื�นฐ�นของเครื�องใชไ้ฟฟ้�นี�ได ้ในรปูแบบก�ร
ที่ำ�ง�นดว้ัยตินเอง

ช้ื�อ คู่ำาอธิบิาย

อนิเติอรเ์ฟซิ 
อนิฟร�เรด 

อนิเที่อรเ์ฟซิอนิฟร�เรด (Infrared Interface) จะปิด
ไวัเ้ป็นค�่เริ�มติน้ โดยจะที่ำ�ง�นเมื�อหุน่ยนติอ์ยูใ่นสถ่�นี
ช�รจ์ เมื�อ DEEBOT อยูใ่นสถ่�นชี�รจ์ มนัจะสื�อส�รกบั
สถ่�นชี�รจ์ผ�่นอนิเติอรเ์ฟซิอนิฟร�เรด

WI-FI* เอื�อควั�มสะดวักในก�รถ่�่ยโอนขอ้มลู่ระหวั�่งแอปกบั
หุน่ยนติ ์ชว่ัยใหส้�ม�รถ่ควับคมุหุน่ยนติด์ว้ัยแอปได ้

แอป ECOVACS 
HOME

ผล่ติิภณัฑ ์ECOVACS มฟัีงกช์นัอจัฉรยิะ เชน่ ก�รติั �ง
ค�่เครอืข�่ย ก�รที่ำ�แผนที่ี� แล่ะก�รเล่อืกโหมดก�ร
ที่ำ�ควั�มสะอ�ด (เฉพิ�ะแติล่่ะผล่ติิภณัฑ)์ เพิื�อใช ้
คณุสมบตัิเิหล่�่นี� ผูใ้ชจ้ำ�เป็นติอ้งด�วันโ์หล่ดแล่ะใช ้
แอป ECOVACS HOME อย�่งเป็นที่�งก�ร

เพื�อใหส้ำามืารถัใช้ง้านฟ่เจัอรไ์ด้ท้ี่ ั�งหมืด้ ข้อแนะนำาใหคู้่ณุ์คู่วบคู่มุืหุ�นยนตื์
ด้ว้ยแอป ECOVACS HOME

2  เร ิ�มืตืน้อย�างรวด้เร็ว
แกะวัสัดปุ้องกนัที่ั �งหมดออกกอ่นใชง้�น
1. การตืดิ้ตื ั�ง
เสยีง "คล่กิ" หม�ยถ่งึก�รติดิติั �งถ่กูติอ้ง

คู่ลกิ

2. ประกอบและวางสำถัาน่
วั�งสถ่�น ีOMNI ไวัช้ดิกบัผนัง บนพิื�นเรยีบแล่ะแข็ง ห�้มวั�งสิ�งของภ�ยในระยะ 0.05 เมติร
ที่ั �งสองข�้ง แล่ะระยะ 0.8 เมติรด�้นหน�้

•  ห�กมวีัตัิถ่สุะที่อ้นแสง เชน่ กระจก หรอืบวััเชงิผนังแบบสะที่อ้นแสง อยูใ่กล่ส้ถ่�น ีใหปิ้ดคล่มุวัตัิถ่เุหล่�่นั�น
จ�กพิื�นสงูขึ�นไป 14 ซิม.

• ห�้มวั�งสถ่�นใีนจดุที่ี�ไดรั้บแสงแดดโดยติรง
• วั�งสถ่�นใีนติำ�แหน่งที่ี�มสีญั่ญ่�ณ Wi-Fi แรงเพิื�อประสบก�รณก์�รใชง้�นที่ี�ดขี ึ�น
• ห�้มใชเ้ครื�องใชไ้ฟฟ้�บนพิื�นผวิัที่ี�เปียกหรอืมนีำ��ขงั
• ห�้มใชผ้�้ชบุนำ��หม�ด ๆ หรอืใชข้องเหล่วัใด ๆ ที่ำ�ควั�มสะอ�ดหุน่ยนติแ์ล่ะสถ่�นี

≥0.05m (0.16’)

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2
.62’)

คู่ลกิ

หมืายเหตื:ุ โปรดที่ำ�ติ�มคำ�แนะนำ�ในแอปเพิื�อที่ำ�ก�รล่งที่ะเบยีน ล็่อกอนิ แล่ะก�รเชื�อมติอ่
ใหเ้สร็จสมบรูณ์

3  ด้าวนโ์หลด้แอป ECOVACS HOME

1. สแกนควิัอ�รโ์คด้ใติฝุ้่�ครอบด�้นบนเพิื�อด�วันโ์หล่ดแอป

ภ�ยใติฝุ้่�ครอบด�้นบน

2. คน้ห� "ECOVACS HOME" บน App Store หรอื Google Play เพิื�อด�วันโ์หล่ดแอป 

ECOVACS HOME
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โปรดติรวัจสอบใหแ้น่ใจวั�่ หุน่ยนติอ์ยูใ่นสถ่�นแีล่ะช�รจ์ไฟเต็ิมแล่ว้ั กอ่นนำ�ออกไปที่ำ�ควั�ม
สะอ�ดเป็นครั �งแรก แติะที่ี�   บนติวััหุน่ยนติเ์พิื�อใหเ้ริ�มที่ำ�ง�น หรอืคณุอ�จสั�งใหเ้ริ�มที่ำ�ง�น
ผ�่นที่�งแอป ECOVACS HOME ก็ไดเ้ชน่กนั

2. เร ิ�มืการที่ำาคู่วามืสำะอาด้
•  ถ่งัเกบ็นำ��ของหุน่ยนติจ์ะไดรั้บก�รเติมินำ��โดยอตัิโนมตัิผิ�่นสถ่�น ีไมจ่ำ�เป็นติอ้งเติมิดว้ัย
ตินเอง

•  ขณะถ่พูิื�น หุน่ยนติจ์ะจดจำ�ประเภที่ของพิื�น แล่ะส�ม�รถ่ยกม็อบขึ�นไดโ้ดยอตัิโนมตัิเิมื�อเจอ
พิรม โปรดอย�่ใชหุ้น่ยนติบ์นพิรมขนปยุ หรอืพิรมที่ี�มเีสน้ใยย�วักวั�่ 9 มม. แนะนำ�ใหพั้ิบ
เกบ็พิรมขนปยุที่ี�มเีสน้ใยย�วักวั�่ 9 มม. ระหวั�่งเครื�องที่ำ�ควั�มสะอ�ด หรอืกำ�หนดพิื�นที่ี�
พิรมขนปยุเป็นเขติห�้มเข�้ โดยก�รติั �งค�่แนวัขอบเขติเสมอืนในแอป ECOVACS HOME

หมืายเหตื:ุ
• อย�่ถ่อดผ�้ม็อบแบบซิกัไดอ้อกบอ่ย ๆ
• ห�้มใชเ้ศษผ�้หรอืวัตัิถ่อุื�นใดขดูถ่แูผน่ติดิผ�้ม็อบถ่พูิื�น
•  เปล่ี�ยนผ�้ม็อบติ�มเวัล่�ที่ี�แอปแจง้เติอืน โปรดดอูปุกรณเ์สรมิเพิิ�มเติมิในแอป ECOVACS 
HOME หรอืที่ี� https://www.ecovacs.com 

3. หยดุ้ช้ ั�วคู่ราว
แติะ   ที่ี�ติวััหุน่ยนติ ์เพิื�อใหห้ยดุชั�วัคร�วัขณะเครื�องที่ำ�ง�นอยู ่คณุส�ม�รถ่ใชแ้อป 
ECOVACS HOME สั�งหุน่ยนติใ์หห้ยดุชั�วัคร�วักไ็ด ้

หล่งัจ�กหยดุชั�วัคร�วัผ�่นไประยะหนึ�ง ไฟแสดงสถ่�นะที่ั �งหมดที่ี�ติวััหุน่ยนติจ์ะดบัล่ง ใหก้ดที่ี�
ปุ่ ม   เพิื�อฟื�นระบบของหุน่ยนติใ์หพ้ิรอ้มที่ำ�ง�น

4. ปลกุเคู่รื�อง

ใชแ้อป ECOVACS HOME เพิื�อเรยีกหุน่ยนติก์ล่บั หรอืกดปุ่ ม   ที่ี�ติวััหุน่ยนติ ์เพิื�อใหเ้ครื�อง
ไปช�รจ์ไฟที่ี�แที่น่ช�รจ์ 

5. กลบัไปที่่�สำถัาน่

6. โหมืด้สำลป่ลกึ
หุน่ยนติจ์ะเข�้สูโ่หมดสล่ปีล่กึห�กอยูน่อกสถ่�นเีป็นเวัล่�ประม�ณ 10 ชั�วัโมง เพิื�อรักษ�
พิล่งัง�นแบติเติอรี� โปรดปิดแล่ว้ัเปิดเครื�อง เพิื�อใหหุ้น่ยนติพ์ิรอ้มที่ำ�ง�น

นำ�ถ่งันำ��สะอ�ดออกม� เปิดฝุ่�ถ่งั แล่ว้ัเติมินำ��ล่งในถ่งัจนถ่งึระดบันำ��สงูสดุ ปิดฝุ่�ถ่งัแล่ะนำ�ถ่งันำ��
สะอ�ดติดิติั �งกล่บัเข�้ที่ี� 

 

ใชแ้อป ECOVACS HOME เพิื�อเรยีกหุน่ยนติก์ล่บั หรอืกดปุ่ ม   ที่ี�ติวััหุน่ยนติ ์เพิื�อให ้
เครื�องไปช�รจ์ไฟที่ี�แที่น่ช�รจ์

กด้

หมืายเหตื:ุ 
• เมื�อไมไ่ดใ้ชง้�นหุน่ยนติ ์ใหเ้ปิดเครื�องที่ิ�งไวัแ้ล่ะช�รจ์ไฟอยูเ่สมอ
• ขอแนะนำ�ใหเ้ริ�มก�รที่ำ�ควั�มสะอ�ดจ�กสถ่�น ีห�้มเคล่ื�อนย�้ยสถ่�นขีณะที่ำ�ควั�มสะอ�ด

6  เปิด้เคู่รื�องและช้ารจ์ัหุ�นยนตื์ 7  เตืมิืนำ �าใสำ�ถังันำ �าสำะอาด้

หมืายเหตื:ุ
• ใชผ้�้แหง้ที่ี�สะอ�ด เชด็นำ��ติ�มถ่งันำ��ใหแ้หง้ กอ่นนำ�ไปติดิติั �งเข�้ที่ี�
• ติรวัจสอบใหแ้น่ใจวั�่ปิดฝุ่�บนของถ่งัเกบ็นำ��ที่ั �งสองใหแ้น่นหน�อย�่งปล่อดภยักอ่นก�รใชง้�น
• คร�บนำ��ที่ี�อยูใ่นถ่งัเกบ็นำ��เกดิจ�กก�รที่ดสอบก�รที่ำ�ง�น โปรดใชง้�นดว้ัยควั�มมั�นใจ

ถ่งันำ��สกปรก

ถ่งันำ��สะอ�ด

ระดบันำ��สงูสดุ

1. เร ิ�มืสำรา้งแผนที่่�
ในก�รสร�้งแผนที่ี�ครั �งแรก โปรดเดนิติ�มหุน่ยนติเ์พิื�อชว่ัยแกไ้ขปัญ่ห�เล็่กนอ้ยที่ี�อ�จเกดิขึ�น
ติวััอย�่งเชน่ หุน่ยนติอ์�จติดิอยูใ่ติเ้ฟอรน์เิจอร ์โปรดอ�้งองิถ่งึวัธิีแีกไ้ขติอ่ไปนี�:
① ยกเฟอรน์เิจอรท์ี่ี�นั�งติำ��ขึ�นห�กเป็นไปได�้
② ปิดคล่มุด�้นล่�่งของเฟอรน์เิจอร์
③ ติั �งค�่ขอบเขติเสมอืนผ�่นแอปพิล่เิคชนั

8  ใช้ง้านหุ�นยนตื ์
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2  การบำารงุรกัษาถังัเก็บฝุ� นและตืวักรอง

2. เปิด้ตืาข้�ายตืวักรองและนำาตืวักรองออก 

1. เปิด้ฝาแลว้เที่ถังัข้ยะ

3. ข้จัดั้ฝุ� นที่่�ตืดิ้อย่�ที่ ั�งสำองด้า้นข้องตืาข้�ายตืวักรอง

หมืายเหตื:ุ
• กรณุ�ล่�้งติวัักรองดว้ัยนำ��ติ�มที่ี�แสดง
• ห�้มใชน้ิ�วัมอืหรอืแปรงที่ำ�ควั�มสะอ�ดติวัักรอง

หมืายเหตื:ุ
• ผึ�งติวัักรองใหแ้หง้สนทิี่กอ่นใชง้�น

5. ผึ�งใหแ้หง้ด้ว้ยลมื

4. ลา้งถังัเก็บฝุ� นและตืวักรองด้ว้ยนำ �า แลว้เข้ย�าใหน้ำ �าหยด้ออกการบำารงุรกัษา ตืามืปกตืิ

เพิื�อใหหุ้น่ยนติท์ี่ำ�ง�นไดอ้ย�่งมปีระสทิี่ธีภิ�พิสงูสดุ ควัรบำ�รงุรักษ�แล่ะเปล่ี�ยนอะไหล่ต่ิ�มควั�มถ่ี�ดงัติอ่ไปนี�:

ช้ิ�นสำ�วนหุ�นยนตื์ คู่วามืถั่�ในการบำารงุรกัษา คู่วามืถั่�ในการเปล่�ยน

ผ�้ม็อบแบบซิกัได ้ / ที่กุ 1-2 เดอืน

ถ่งุเกบ็ฝุุ่่ น / เมื�อแอปแจง้เติอืน

แปรงด�้นข�้ง ที่กุ 2 สปัด�ห์ ที่กุ 3-6 เดอืน

แปรงหล่กั ที่กุสปัด�ห์ ที่กุ 6-12 เดอืน

ติวัักรอง ที่กุสปัด�ห์ ที่กุ 3-6 เดอืน

เซิน็เซิอรข์อบ
ล่อ้อเนกประสงค ์

เซิน็เซิอรป้์องกนัก�รติก
กนัชน

ขั �วัสมัผัสก�รช�รจ์ที่ี�ติวััหุน่ยนติ์
ขั �วัสมัผัสก�รช�รจ์บนสถ่�น ีOMNI

โมดลู่นำ�ที่�ง
โมดลู่หล่กีเล่ี�ยงสิ�งกดีขวั�ง

ประม�ณที่กุเดอืน /

ถ่งันำ��สะอ�ด ที่กุ 3 เดอืน /

ถ่งันำ��เสยี ที่กุเดอืน /

ชอ่งกกัเกบ็ฝุุ่่ น ที่กุเดอืน /

ติวััเครื�องแล่ะฐ�นของสถ่�นี ที่กุเดอืน /

หมืายเหตื:ุ ดอูปุกรณเ์สรมิเพิิ�มเติมิไดใ้นแอป ECOVACS HOME หรอืที่ี� https://www.ecovacs.com 

1  คู่วามืถั่�ในการบำารงุรกัษา
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หมืายเหตื:ุ ดอูปุกรณเ์สรมิเพิิ�มเติมิไดใ้นแอป ECOVACS HOME หรอืที่ี� 
https://www.ecovacs.com 

•  เชด็สว่ันประกอบดว้ัยผ�้แหง้ที่ี�สะอ�ด ห�้มใชผ้�้เปียก ห�้มใชส้เปรยท์ี่ำ�ควั�มสะอ�ดหรอื
ผงซิกัฟอก

•  ขั �วัสมัผัสก�รช�รจ์มสีว่ันประกอบอเิล็่กที่รอนกิสท์ี่ี�ไวัติอ่ก�รเสยีห�ย ที่ำ�ควั�มสะอ�ดดว้ัยผ�้
แหง้ ห�้มใชผ้�้เปียกเพิื�อป้องกนัควั�มเสยีห�ยจ�กนำ�� 

4  การบำารงุรกัษาสำ�วนประกอบอื�น ๆ 

ที่ำาคู่วามืสำะอาด้โมืด้ล่หลก่เล่�ยงสำิ�งกด่้ข้วาง

ที่ำาคู่วามืสำะอาด้กนัช้น

ที่ำาคู่วามืสำะอาด้โมืด้ล่นำาที่าง

ที่ำาคู่วามืสำะอาด้ข้ ั�วสำมัืผสัำการช้ารจ์ั

ที่ำาคู่วามืสำะอาด้เซ็นเซอรข์้อบ

3  การบำารงุรกัษาแปรงหลกัและแปรงด้า้นข้า้ง 

ที่ำาคู่วามืสำะอาด้แปรงลก่กลิ�ง
1. เปิดฝุ่�ครอบ 

2. ถ่อดแล่ะที่ำ�ควั�มสะอ�ดแปรงหล่กั

3. ถ่อดหวัแีปรงออก ที่ำ�ควั�มสะอ�ด แล่ว้ัเชด็ใหแ้หง้

4. ติดิติั �งหวัแีปรง แปรงหล่กั แล่ะฝุ่�ครอบแปรงหล่กั

ที่ำาคู่วามืสำะอาด้แปรงด้า้นข้า้ง
1. ถ่อดแปรงด�้นข�้งออกม�ที่ำ�ควั�มสะอ�ด

หมืายเหตื:ุ ดอูปุกรณเ์สรมิเพิิ�มเติมิไดใ้นแอป ECOVACS HOME หรอืที่ี�  
https://www.ecovacs.com
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2. ติดิติั �งฐ�นรองแล่ะถ่�ดซิกัผ�้ม็อบที่ี�ที่ำ�ควั�มสะอ�ดแล่ว้ั 

6  การบำารงุรกัษาถัาด้ซกัผา้ม็ือบ
1. ถ่อดฐ�นรองแล่ะถ่�ดซิกัผ�้ม็อบออก แล่ว้ัที่ำ�ควั�มสะอ�ดที่ั �งฐ�นรองแล่ะถ่�ด 

หมืายเหตื:ุ โปรดติดิติั �งถ่�ดซิกัผ�้ม็อบใหถ้่กูติอ้งเพิื�อใหเ้ครื�องที่ำ�ง�นไดร้�บรื�น 

7  การจัดั้เก็บ

หุน่ยนติไ์มส่�ม�รถ่ช�รจ์ไดใ้นขณะที่ี�ปิดเครื�องไวั ้

โปรดช�รจ์หุน่ยนติใ์หเ้ต็ิมแล่ว้ัปิดเครื�อง กอ่นนำ�ไปเกบ็ไวั ้นำ�หุน่ยนติก์ล่บัไปที่ี�
สถ่�น ีแล่ว้ักดที่ี�   ค�้งไวั ้3 วันิ�ที่ ีเพิื�อปิดเครื�องหุน่ยนติ ์กรณุ�ช�รจ์ไฟใหม่
ที่กุ 1.5 เดอืน เพิื�อป้องกนัไมใ่หแ้บติเติอรี�หมดเร็วัเกนิไป 

*  เมื�อไมไ่ดใ้ชง้�นหุน่ยนติ ์แนะนำ�ใหเ้ปิดเครื�องที่ิ�งไวัแ้ล่ะช�รจ์ไฟอยูเ่สมอ
*   ห�กแบติเติอรี�ค�ยประจอุอกม�กเกนิไป หรอืไมไ่ดใ้ชง้�นเป็นเวัล่�น�น หุน่ยนติอ์�จ
ไมส่�ม�รถ่ช�รจ์ได ้โปรดติดิติอ่ฝุ่่�ยบรกิ�รล่กูค�้เพิื�อขอควั�มชว่ัยเหล่อื อย�่ถ่อดสว่ัน
ประกอบของเครื�องดว้ัยตินเอง 

กด้คู่า้งไว้

หากคู่ณุ์พบปญัหาตื�อไปน่�ในข้ณ์ะใช้ง้านเคู่รื�องใช้ไ้ฟฟ้าน่� โปรด้ด้ว่ธิิ ่
แกไ้ข้ในตืารางด้า้นล�าง

การแกไ้ข้ปญัหา

5  การบำารงุรกัษาถังัเก็บฝุ� นที่ำาคู่วามืสำะอาด้เซ็นเซอรป้์องกนัการตืกหล�น

ที่ำาคู่วามืสำะอาด้ลอ้อเนกประสำงคู่แ์ละลอ้ข้บัเคู่ลื�อน

ถ่อดถ่งุเกบ็ฝุุ่่ นออกโดยดงึ
ที่ี�จับขึ�น เพิื�อป้องกนัฝุุ่่ นรั�วั
ออกม�

1. ถ่อดถ่งุเกบ็ฝุุ่่ นไปที่ิ�ง

2. ที่ำ�ควั�มสะอ�ดชอ่งกกัเกบ็ฝุุ่่ นดว้ัยผ�้แหง้ แล่ว้ัใสถ่่งุเกบ็ฝุุ่่ นใบใหมเ่ข�้ไป

3. สอดด�้นบนของฝุ่�ครอบชอ่งกกัเกบ็ฝุุ่่ นเข�้ไปในรอ่ง แล่ว้ักดล่งเพิื�อใหแ้น่ใจวั�่
ฝุ่�ปิดสนทิี่  
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ข้อ้ที่่� ทำำ�งานผิดิพลาด สาเหตุทุี่่�เป็็นไปได้้ วิธิีี แก้ไ้ข

6 หุ่่�นยนต์ก์ลับัไปที่่�สถานี ีโดย
ทำำ�ความสะอาดยังัไม่แ่ล้ว้เสร็็จ

ห้อ้งมีขีนาดใหญ่เ่กินิไป ทำำ�ให้หุ้่่�นยนต์ต์้อ้งกลับัไปชาร์จ์ไฟใหม่ท่ี่่�สถานีี โปรดเปิิดใช้ง้านการทำำ�งานต่อ่อัตัโนมัตัิ ิหากต้อ้งการรายละเอียีดเพิ่่�มเติมิ 
โปรดปฏิบิัตัิติามคำำ�แนะนำำ�ในแอป

หุ่่�นยนต์ไ์ม่ส่ามารถเข้า้ถึงึพื้้�นที่่�บางจุดุ ที่่�มีเีฟอร์น์ิเิจอร์ห์รือืสิ่่�งของ
กีดีขวางอยู่่�

จััดเก็บ็พื้้�นที่่�ที่่�จะทำำ�ความสะอาดให้เ้รียีบร้อ้ย โดยวางเฟอร์น์ิเิจอร์แ์ละ
สิ่่�งของชิ้้�นเล็็ก ๆ ไว้ใ้นที่่�ที่่�เหมาะสม

7 หุ่่�นยนต์ไ์ม่ส่ามารถชาร์จ์ได้ ้

ขั้้ �วสัมัผััสการชาร์จ์ที่่�ตัวัหุ่่�นยนต์ ์ไม่ไ่ด้เ้ชื่่�อมต่อ่กับัจุดุชาร์จ์ของสถานีี

ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ ขั้้ �วสัมัผััสการชาร์จ์ของหุ่่�นยนต์เ์ชื่่�อมต่อ่กับัขั้้ �วสัมัผััส
การชาร์จ์ของสถานีแีล้ว้ และไฟปุ่่� ม  ที่่�ตัวัหุ่่�นยนต์ม์ีกีารกะพริบิ ตรวจดูู
ว่า่ ขั้้ �วสัมัผััสการชาร์จ์ที่่�หุ่่�นยนต์แ์ละที่่�สถานี ีสกปรกหรือืไม่ ่โปรดทำำ�ความ
สะอาดจุดุดังักล่า่ว ตามคำำ�แนะนำำ�ที่่�ระบุใุนหัวัข้อ้ [การบำำ�รุงุรัักษา]

สถานีไีม่ไ่ด้เ้ชื่่�อมต่อ่กับัแหล่ง่จ่า่ยไฟ ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่สถานีเีชื่่�อมต่อ่กับัแหล่ง่จ่า่ยไฟ
ติดิตั้้ �งฐานรองไว้ไ้ม่ถู่กูต้อ้ง โปรดดูทูี่่�หัวัข้อ้ [เริ่่�มต้น้อย่า่งรวดเร็็ว]เพื่่�อติดิตั้้ �งให้ถู้กูต้อ้ง

หากไม่ไ่ด้ใ้ช้ง้านหุ่่�นยนต์เ์ป็็นเวลานาน แบตเตอรี่่�จะคายประจุอุอกมาก
เกินิไป

แนะนำำ�ให้ใ้ช้ง้านหุ่่�นยนต์เ์ป็็นประจำำ� หากไม่ส่ามารถชาร์จ์แบตเตอรี่่�ได้ ้
เนื่่�องจากไม่ไ่ด้ใ้ช้ง้านเป็็นเวลานาน โปรดติดิต่อ่ฝ่่ายดูแูลลูกูค้า้เพื่่�อขอ
ความช่ว่ยเหลือื

8 มีเีสียีงดังัระหว่า่งการทำำ� 
ความสะอาด

แปรงหลักั/แปรงด้า้นข้า้งมีเีศษวัสัดุเุข้า้ไปพัันกันั หรือืถังัเก็บ็ฝุ่่� น/ตัวักรอง
อุดุตันั

แนะนำำ�ให้ท้ำำ�ความสะอาดแปรงหลักั แปรงด้า้นข้า้ง ถังัเก็บ็ฝุ่่� น ตัวักรอง 
ฯลฯ เป็็นประจำำ�

หุ่่�นยนต์อ์ยู่่�ในโหมดพลังัดูดูสูงูสุดุ เปลี่่�ยนไปที่่�โหมดมาตรฐาน

9 หุ่่�นยนต์เ์ข้า้ไปติดิค้า้งขณะทำำ�งาน
แล้ว้หยุดุนิ่่�ง

หุ่่�นยนต์พั์ันติดิกับัสิ่่�งของบนพื้้�น (สายไฟ ผ้า้ม่า่น ขอบพรม เป็็นต้น้) หุ่่�นยนต์จ์ะพยายามด้ว้ยวิธิีตี่า่ง ๆ เพื่่�อให้ห้ลุดุออกจากการติดิค้า้ง หากไม่่
สำำ�เร็็จ ให้น้ำำ�สิ่่�งกีดีขวางออกด้ว้ยตัวัคุณุเองแล้ว้เริ่่�มต้น้ใหม่่

หุ่่�นยนต์อ์าจติดิอยู่่�ใต้เ้ฟอร์น์ิเิจอร์ท์ี่่�มีชี่อ่งเข้า้ความสูงูใกล้เ้คียีงกันั กรุณุาตั้้ �งตัวักั้้ �นทางกายภาพ หรือืตั้้ �งค่า่ขอบเขตเสมือืนผ่า่นแอป ECOVACS 
HOME

หุ่่�นยนต์ต์ิดิอยู่่�ในพื้้�นที่่�แคบ จััดการสิ่่�งของในบ้า้นให้เ้ป็็นระเบียีบ ย้า้ยตัวักั้้ �นทางกายภาพ หรือืตั้้ �งค่า่
ขอบเขตเสมือืนผ่า่น แอป ECOVACS HOME

10

หุ่่�นยนต์เ์ผชิญิปัญหาต่า่ง ๆ เช่น่ 
เส้น้ทางที่่�ไม่เ่ป็็นระเบียีบ การ
เคลื่่�อนที่่�เบี่่�ยงเบน การเคลื่่�อน
ผ่า่นซ้ำำ��จุดุเดิมิ และพลาดทำำ�ความ
สะอาดพื้้�นที่่�เล็็ก ๆ (อย่า่งไร
ก็็ตาม หากหุ่่�นยนต์พ์ลาดพื้้�นที่่�
ขนาดใหญ่ไ่ปชั่่�วขณะ เครื่่�องจะ
กลับัไปที่่�เดิมิโดยอัตัโนมัตัิ ิเพื่่�อ
ตรวจดูวู่า่ได้ท้ำำ�ความสะอาดอย่า่ง
ทั่่�วถึงึแล้ว้)

วัตัถุตุ่า่ง ๆ เช่น่ สายไฟและรองเท้า้แตะที่่�อยู่่�บนพื้้�น จะส่ง่ผลกระทบต่อ่
การทำำ�งานปกติขิองหุ่่�นยนต์์

ก่อ่นทำำ�ความสะอาด กรุณุาจัดเก็บ็สายไฟ รองเท้า้แตะ และสิ่่�งของอื่่�น ๆ ที่่�
กระจััดกระจายบนพื้้�นให้เ้รียีบร้อ้ยมากที่่�สุดุเท่า่ที่่�จะทำำ�ได้ ้หากมีพีื้้�นที่่�ใดที่่�
ยังัไม่ไ่ด้ท้ำำ�ความสะอาด หุ่่�นยนต์จ์ะกลับัไปยังัพื้้�นที่่�นั้้ �น เพื่่�อทำำ�ความสะอาด
อย่า่งทั่่�วถึงึ โปรดอย่า่รบกวน (เช่น่ เคลื่่�อนย้า้ยหุ่่�นยนต์ ์หรือืขวางเส้น้
ทางการทำำ�งานของหุ่่�นยนต์)์

ล้อ้ขับัเคลื่่�อนอาจลื่่�นบนพื้้�นเมื่่�อหุ่่�นยนต์ปี์ีนขึ้้�นบันัได ธรณีีประตู ูและราง
ประตู ูซึ่่�งส่ง่ผลกระทบต่อ่ความสามารถในการเคลื่่�อนที่่�ไปยังัพื้้�นที่่� 
ต่า่ง ๆ ทั่่�วทั้้ �งบ้า้น

แนะนำำ�ให้ปิ้ิดประตูใูนบริเิวณที่่�ได้รั้ับผลกระทบและทำำ�ความสะอาดบริเิวณ
นั้้ �นแยกต่า่งหาก หลังัจากทำำ�ความสะอาดแล้ว้ หุ่่�นยนต์จ์ะกลับัไปยังั
ตำำ�แหน่่งเริ่่�มต้น้ โปรดมั่่�นใจว่า่วิธิีนีี้้�จะได้ผ้ลดีี

บนพื้้�นผิวิที่่�เพิ่่�งเคลือืบแว็็กซ์ห์รือืขัดัเงา รวมถึงึกระเบื้้�องที่่�เรียีบ อาจมีแีรง
เสียีดทานระหว่า่งล้อ้ขับัเคลื่่�อนกับัพื้้�นน้อ้ยลง กรุณุารอให้ข้ี้้�ผึ้้�งแห้ง้ก่อ่นทำำ�ความสะอาด

เนื่่�องจากสภาพแวดล้อ้มภายในบ้า้นมีคีวามแตกต่า่งกันั จึงึทำำ�ให้ไ้ม่่
สามารถทำำ�ความสะอาดในบางพื้้�นที่่�ได้ ้

จััดระเบียีบสภาพแวดล้อ้มภายในบ้า้นของคุณุให้เ้รียีบร้อ้ย เพื่่�อให้หุ้่่�นยนต์์
สามารถเข้า้ไปทำำ�ความสะอาดได้ ้

ข้อ้ที่่� ทำำ�งานผิดิพลาด สาเหตุทุี่่�เป็็นไปได้้ วิธิีี แก้ไ้ข

1 หุ่่�นยนต์ไ์ม่ส่ามารถเชื่่�อมต่อ่กับั
แอป ECOVACS HOME ได้ ้

ชื่่�อ Wi-Fi หรือืรหัสัผ่า่นไม่ถู่กูต้อ้ง กรุณุาป้อนชื่่�อผู้้� ใช้แ้ละรหัสัผ่า่น Wi-Fi ที่่�ถูกูต้อ้ง

หุ่่�นยนต์ไ์ม่อ่ยู่่�ในพื้้�นที่่�มีสีัญัญาณ Wi-Fi ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ หุ่่�นยนต์อ์ยู่่�ในพื้้�นที่่�มีสีัญัญาณ Wi-Fi ในบ้า้นของคุณุ 
พยายามอยู่่�ใกล้เ้ราเตอร์ใ์ห้ม้ากที่่�สุดุเท่า่ที่่�จะทำำ�ได้ ้

หุ่่�นยนต์ไ์ม่ไ่ด้อ้ยู่่�ในสถานะการกำำ�หนดค่า่ 
กดปุ่่� มรีเีซ็ต็ แล้ว้หุ่่�นยนต์จ์ะเข้า้สู่่�สถานะการกำำ�หนดค่า่เมื่่�อคุณุได้ย้ินิเสียีงแจ้ง้
เตือืน หากการกำำ�หนดค่า่เครือืข่า่ยล้ม้เหลว ให้ก้ำำ�หนดค่า่เครือืข่า่ยใหม่ต่ามคำำ�
แนะนำำ�ของแอป 

ไม่ม่ี ีWi-Fi ในบ้า้นในรายการ Wi-Fi
1. ตรวจสอบว่า่ชื่่�อ Wi-Fi มีอีักัขระพิเิศษหรือืไม่ ่กรุณุาอย่า่ใช้ต้ัวัอักัษรพิเิศษ  
เช่น่ ! @#& ¥%/\
2. อย่า่ใช้เ้ครือืข่า่ย 5 GHz 

แอปที่่�ติดิตั้้ �งไว้ไ้ม่ถู่กูต้อ้ง กรุณุาดาวน์โ์หลดและติดิตั้้ �งแอป ECOVACS HOME

ไม่ไ่ด้ใ้ช้เ้ครือืข่า่ยแบบผสม 2.4 GHz หรือื 2.4/5 GHz หุ่่�นยนต์ไ์ม่ร่องรัับเครือืข่า่ย 5 GHz โปรดใช้เ้ครือืข่า่ยแบบผสม 2.4GHz หรือื  
2.4/5 GHz

2 แผนที่่�สูญูหาย

แผนที่่�อาจสูญูหายไป หากคุณุเคลื่่�อนย้า้ยหุ่่�นยนต์ใ์นขณะกำำ�ลังั
ทำำ�ความสะอาด

ย้า้ยหุ่่�นยนต์ไ์ปที่่�ด้า้นหน้า้สถานีเีพื่่�อกู้้�คื นืแผนที่่� 
ค้น้หาแผนที่่�ที่่�เก็บ็ไว้ใ้นระบบจััดการแผนที่่� และแตะที่่� "ใช้แ้ผนที่่�นี้้�" เพื่่�อกู้้�คื นื 
หากปััญหานี้้�ยังัคงอยู่่� โปรดทำำ�การสร้า้งแผนที่่�ใหม่่

การเคลื่่�อนย้า้ยหุ่่�นยนต์ใ์นระหว่า่งทำำ�ความสะอาดอยู่่� อาจทำำ�ให้ ้
แผนที่่�สูญูหายได้ ้ ระหว่า่งการทำำ�ความสะอาด อย่า่พยายามเคลื่่�อนย้า้ยหุ่่�นยนต์์

การทำำ�ความสะอาดอัตัโนมัตัิยิังัไม่เ่สร็็จสิ้้�น ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ หุ่่�นยนต์ก์ลับัไปยังัสถานีโีดยอัตัโนมัตัิ ิหลังัการทำำ�ความ
สะอาด

3 ไม่ส่ามารถสร้า้งแผนที่่�ในแอปได้ ้

การเคลื่่�อนย้า้ยหุ่่�นยนต์ใ์นระหว่า่งทำำ�ความสะอาดอยู่่� อาจทำำ�ให้ ้
แผนที่่�สูญูหายได้ ้ ระหว่า่งการทำำ�ความสะอาด ห้า้มเคลื่่�อนย้า้ยหุ่่�นยนต์์

การทำำ�ความสะอาดอัตัโนมัตัิยิังัไม่เ่สร็็จสิ้้�น ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ หุ่่�นยนต์ก์ลับัไปยังัสถานีโีดยอัตัโนมัตัิ ิหลังัการทำำ�ความ
สะอาด

4 แปรงด้า้นข้า้งหลุดุออก แปรงด้า้นข้า้งไม่ไ่ด้ต้ิดิตั้้ �งอย่า่งถูกูต้อ้ง เพื่่�อให้ต้ิดิตั้้ �งได้อ้ย่า่งถูกูต้อ้ง โปรดแน่่ใจว่า่คุณุได้ย้ินิเสียีง "คลิกิ" ในขณะที่่�ติดิ
ตั้้ �งแปรงด้า้นข้า้ง

5 ไม่พ่บสัญัญาณ หุ่่�นยนต์ไ์ม่่
สามารถกลับัไปยังัสถานีไีด้ ้

ไม่ไ่ด้ต้ิดิตั้้ �งสถานีอีย่า่งถูกูต้อ้ง โปรดวางสถานีชีาร์จ์ให้ถู้กูต้อ้งตามคำำ�แนะนำำ�ในหัวัข้อ้ [การเปิิดเครื่่�องและชาร์จ์
ไฟหุ่่�นยนต์]์

สถานีไีม่ม่ีกีำำ�ลังัไฟฟ้้าหรือืถูกูเคลื่่�อนย้า้ย ตรวจสอบว่า่สถานีเีชื่่�อมต่อ่กับัแหล่ง่จ่า่ยไฟหรือืไม่ ่ห้า้มเคลื่่�อนย้า้ยสถานีี

หุ่่�นยนต์ไ์ม่ไ่ด้เ้ริ่่�มทำำ�ความสะอาดจากสถานีี แนะนำำ�ให้ส้ั่่�งงานหุ่่�นยนต์ใ์ห้เ้ริ่่�มทำำ�ความสะอาดจากสถานีี
เส้น้ทางการชาร์จ์ถูกูปิิดกั้้ �น ตัวัอย่า่งเช่น่ ประตูหู้อ้งที่่�สถานีตีั้้ �ง
อยู่่�ถูกูปิิดไว้ ้ ดูแูลให้เ้ส้น้ทางการชาร์จ์ไม่ม่ีสีิ่่ �งกีดีขวาง
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ข้อ้ที่่� ทำำ�งานผิดิพลาด สาเหตุทุี่่�เป็็นไปได้้ วิธิีี แก้ไ้ข

17 ล้อ้ขับัเคลื่่�อนติดิขัดั ล้อ้ขับัเคลื่่�อนมีวีัตัถุแุปลกปลอมเข้า้ไปพัันหรือืติดิอยู่่� 
โปรดหมุนุและกดล้อ้ขับัเคลื่่�อนเพื่่�อตรวจหาวัตัถุแุปลกปลอมที่่�พัันหรือืติดิ
อยู่่� แล้ว้หยิบิออก หากยังัคงมีปัีัญหาอยู่่� โปรดติดิต่อ่ฝ่่ายบริกิารลูกูค้า้เพื่่�อ
ขอความช่ว่ยเหลือื 

18 น้ำำ��ในถาดซักัผ้า้ม็อบเต็็ม และ
ไม่ส่ามารถระบายออกได้ ้

ติดิตั้้ �งถังัน้ำำ��สกปรกไม่ถู่กูต้อ้ง กดถังัน้ำำ��สกปรกลงเบา ๆ เพื่่�อให้แ้น่่ใจว่า่ติดิตั้้ �งอย่า่งถูกูต้อ้ง

จุกุปิิดผนึกึในถังัน้ำำ��สกปรกติดิตั้้ �งไม่ถู่กูต้อ้ง ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ จุกุปิิดผนึกึทั้้ �งสองตัวัติดิตั้้ �งอย่า่งถูกูต้อ้ง 

สถานีไีม่ส่ามารถระบายน้ำำ��ได้ต้ามปกติิ

กดปุ่่� ม  ค้า้งไว้เ้พื่่�อดูวู่า่ สถานีรีะบายน้ำำ��ได้ต้ามปกติหิรือืไม่ ่หากปััญหา
เกิดิขึ้้�นระหว่า่งการทำำ�ความสะอาดผ้า้ม็อบ ให้ใ้ช้แ้อปสั่่�งหยุดุการทำำ�งาน 
จากนั้้ �น 
กดปุ่่� ม  ค้า้งไว้เ้พื่่�อดูวู่า่ สถานีรีะบายน้ำำ��ได้อ้ย่า่งถูกูต้อ้งหรือืไม่ ่หาก
ระบายน้ำำ��ออกได้ ้ให้เ้ช็ด็เซ็น็เซอร์ต์รวจจัับน้ำำ��ล้น้ของถาดซักัผ้า้ม็อบให้แ้ห้ง้ 
หากสถานีไีม่ส่ามารถระบายน้ำำ��ได้ ้ให้ต้รวจดูวู่า่มีวีัตัถุแุปลกปลอมกั้้ �นอยู่่�
ระหว่า่งถังัน้ำำ��สกปรกกับัสถานีหีรือืไม่ ่หากมีกี็ข็จััดออกให้ห้มด 

มีวีัตัถุแุปลกปลอมอุดุช่อ่งดูดูน้ำำ��เสียีของถาดซักัผ้า้ม็อบ ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ ไม่ม่ีวีัตัถุแุปลกปลอมในช่อ่งดูดูน้ำำ��เสียีของถาดซักั
ผ้า้ม็อบ

ถาดซักัผ้า้ม็อบสกปรก ถอดถาดซักัผ้า้ม็อบออกมา แล้ว้ล้า้งด้ว้ยน้ำำ��สะอาด

หากไม่ม่ีนี้ำำ��อยู่่�ในถาดซักัผ้า้ม็อบ ให้ต้รวจดูวู่า่ลูกูลอยติดิค้า้ง  
ไม่ล่ดระดับัลงมาที่่�ตำำ�แหน่่งถูกูต้อ้งหรือืไม่่ ถอดถาดซักัผ้า้ม็อบออก แล้ว้จัดวางลูกูลอยให้อ้ยู่่�ในตำำ�แหน่่งที่่�ถูกูต้อ้ง 

หากปััญหายังัคงอยู่่� หลังัจากใช้ว้ิธิีแีก้ไ้ขข้า้งต้น้แล้ว้  ถอดปลั๊๊�กสถานีแีละเสียีบกลับัเข้า้ไปอีกีครั้้ �ง หากยังัคงมีปัีัญหาอยู่่� โปรด
ติดิต่อ่ฝ่่ายดูแูลลูกูค้า้เพื่่�อขอความช่ว่ยเหลือื 

19 แผ่น่ติดิผ้า้ม็อบถูพูื้้�นไม่ส่ามารถ
ยกขึ้้�นได้โ้ดยอัตัโนมัตัิ ิ

แผ่น่ติดิผ้า้ม็อบถูพูื้้�นมีวีัตัถุแุปลกปลอมเข้า้ไปพัันหรือืติดิอยู่่�  โปรดหยิบิวัตัถุแุปลกปลอมออก

แผ่น่ติดิผ้า้ม็อบถูพูื้้�นหลุดุออก ติดิตั้้ �งแผ่น่ติดิผ้า้ม็อบถูพูื้้�นกลับัเข้า้ไป และต้อ้งแน่่ใจว่า่คุณุได้ย้ินิเสียีง 
"คลิกิ" ซึ่่�งแสดงว่า่แผ่น่ติดิผ้า้ม็อบถูพูื้้�นได้ต้ิดิตั้้ �งอย่า่งถูกูต้อ้งแล้ว้ 

ข้อ้ที่่� ทำำ�งานผิดิพลาด สาเหตุทุี่่�เป็็นไปได้้ วิธิีี แก้ไ้ข

11 หุ่่�นยนต์ไ์ม่เ่ทถังัเก็บ็ฝุ่่� นหลังัจากกลับั
ไปที่่�สถานี ี

ช่อ่งกักัเก็บ็ฝุ่่� นไม่ไ่ด้ปิ้ิด โปรดปิิดช่อ่งกักัเก็บ็ฝุ่่� น
ฟัังก์ช์ันัการเทฝุ่่� นอัตัโนมัตัิไิม่ไ่ด้เ้ปิิดใช้ง้านในแอป ECOVACS 
HOME เปิิดใช้ง้านฟัังก์ช์ันัล้า้งถังัอัตัโนมัตัิใินแอป ECOVACS HOME

ไม่ไ่ด้ต้ิดิตั้้ �งถุงุเก็บ็ฝุ่่� นในสถานี ี ติดิตั้้ �งถุงุเก็บ็ฝุ่่� นและปิิดช่อ่งกักัเก็บ็ฝุ่่� น
การนำำ�หุ่่�นยนต์ก์ลับัไปที่่�สถานีดี้ว้ยตนเอง อาจไม่ไ่ด้ก้ระตุ้้� นให้ ้
ฟีีเจอร์ก์ารเทฝุ่่� นอัตัโนมัตัิทิำำ�งาน 

แนะนำำ�ว่า่ ปล่อ่ยให้หุ้่่�นยนต์ก์ลับัไปที่่�สถานีเีอง กรุณุาอย่า่ย้า้ยเครื่่�องด้ว้ย
ตนเอง 

ในโหมดห้า้มรบกวน หุ่่�นยนต์จ์ะไม่เ่ทถังัเก็บ็ฝุ่่� นหลังัจากกลับั
ไปที่่�สถานีี

ยกเลิกิโหมดห้า้มรบกวนในแอป ECOVACS HOME หรือืเริ่่�มเทฝุ่่� นด้ว้ย
ตนเอง 

หากสาเหตุขุ้า้งต้น้ได้รั้ับการตรวจสอบและตัดัออกไปแล้ว้ 
ปััญหาอาจเกิดิจากส่ว่นประกอบของสถานีทีำำ�งานผิดิปกติิ โปรดติดิต่อ่ฝ่่ายดูแูลลูกูค้า้เพื่่�อขอความช่ว่ยเหลือื

12 หุ่่�นยนต์เ์ทถังัเก็บ็ฝุ่่� นไม่ไ่ด้ ้
สถานี ีOMNI ตรวจพบว่า่ประสิทิธิภิาพการกำำ�จััดฝุ่่� นลดลง

เปลี่่�ยนถุงุเก็บ็ฝุ่่� นตามที่่�ระบุใุนหัวัข้อ้ [การบำำ�รุงุรัักษาตามปกติ]ิ และปิิด
ช่อ่งกักัเก็บ็ฝุ่่� น หากถุงุเก็บ็ฝุ่่� นยังัไม่เ่ต็็ม คุณุสามารถถอดออกแล้ว้ใส่ก่ลับั
เข้า้ไปใหม่ไ่ด้ ้

ช่อ่งกำำ�จััดฝุ่่� นมีวีัตัถุแุปลกปลอมกีดีขวางอยู่่�  ถอดถังัเก็บ็ฝุ่่� นแล้ว้นำำ�วัตัถุแุปลกปลอมออกจากช่อ่งกำำ�จััดฝุ่่� น 

13 ด้า้นในของช่อ่งกักัเก็บ็ฝุ่่� น 
ด้า้นในของช่อ่งกักัเก็บ็ฝุ่่� นได้ดู้ดูซับัเศษผงขนาดเล็็กมากเอาไว้ ้
ซึ่่�งผ่า่นเข้า้มาทางถุงุเก็บ็ฝุ่่� น ทำำ�ความสะอาดด้า้นในของช่อ่งกักัเก็บ็ฝุ่่� น 

ถุงุเก็บ็ฝุ่่� นชำำ�รุดุ ตรวจสอบและเปลี่่�ยนถุงุเก็บ็ฝุ่่� น 

14 มีฝีุ่่� นรั่่�วออกขณะหุ่่�นยนต์ก์ำำ�ลังัทำำ�งาน ช่อ่งกำำ�จััดฝุ่่� นมีวีัตัถุแุปลกปลอมกีดีขวางอยู่่�  ถอดถังัเก็บ็ฝุ่่� นแล้ว้นำำ�วัตัถุแุปลกปลอมออกจากช่อ่งกำำ�จััดฝุ่่� น 

15 แผ่น่ติดิผ้า้ม็อบถูพูื้้�นไม่ส่ามารถหมุนุได้ ้
ติดิตั้้ �งแผ่น่ติดิผ้า้ม็อบถูพูื้้�นไม่ถู่กูต้อ้ง ติดิตั้้ �งแผ่น่ติดิผ้า้ม็อบถูพูื้้�นให้ถู้กูต้อ้ง กดชุดุผ้า้ม็อบลงในช่อ่งติดิตั้้ �ง

จนกว่า่จะได้ย้ินิเสียีง "คลิกิ"

มีวีัตัถุแุปลกปลอมกีดีขวางแผ่น่ติดิผ้า้ม็อบถูพูื้้�นอยู่่� โปรดหยิบิวัตัถุแุปลกปลอมออก

16 หุ่่�นยนต์ไ์ม่ต่อบสนองต่อ่คำำ�สั่่�งของ
สถานีี

หุ่่�นยนต์อ์ยู่่�ไกลจากสถานีเีกินิไป หากหุ่่�นยนต์ไ์ม่อ่ยู่่�ในระยะที่่�ใช้ง้านได้ ้คุณุสามารถใช้แ้อป ECOVACS 
HOME ควบคุมุหุ่่�นยนต์ไ์ด้เ้ช่น่กันั

หุ่่�นยนต์แ์ละสถานียีังัไม่ไ่ด้จั้ับคู่่�กันั 
ถอดปลั๊๊�กสถานีอีอกและรอ 10 วินิาที ีแล้ว้เสียีบปลั๊๊�กกลับัเข้า้ไปใหม่ ่ปิด
เครื่่�องหุ่่�นยนต์ ์แล้ว้เปิิดเครื่่�องอีกีครั้้ �ง ดันัหุ่่�นยนต์ก์ลับัไปที่่�สถานี ีและ
ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ ขั้้ �วสัมัผััสการชาร์จ์เชื่่�อมต่อ่กันัอย่า่งถูกูต้อ้ง หุ่่�น
ยนต์จ์ะเริ่่�มชาร์จ์ และจะมีเีสียีงแจ้ง้เตือืนเมื่่�อการจัับคู่่�สำำ�เร็็จ
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1.	 Perangkat ini dapat digunakan oleh anak-
anak berusia 8 tahun ke atas serta oleh 
orang dengan kemampuan fisik, sensorik, 
atau mental yang terbatas, atau yang kurang 
pengalaman dan pengetahuan, apabila 
mereka berada di bawah pengawasan atau 
telah mendapat instruksi tentang penggunaan 
Perangkat dengan cara yang aman dan 
memahami bahaya yang mungkin timbul. 
Anak-anak tidak boleh bermain dengan 
Perangkat. Pembersihan dan pemeliharaan 
perangkat tidak boleh dilakukan oleh anak-
anak tanpa pengawasan.

2.	Rapikan area yang akan dibersihkan. 
Singkirkan kabel listrik dan benda kecil dari 
lantai yang dapat menjerat Perangkat.

3.	Selipkan pinggiran karpet di bawah alas 
karpet, dan angkat barang-barang seperti 
tirai dan taplak meja dari lantai. 

4.	Jika ada penurunan ketinggian di area 
pembersihan karena tangga atau anak 
tangga, Anda harus mengoperasikan 
Perangkat untuk memastikan bahwa 
Perangkat dapat mendeteksi anak tangga 
tanpa terjatuh. Mungkin perlu menempatkan 
pembatas fisik di bagian tepi agar unit tidak 
terjatuh. Pastikan pembatas fisik tidak akan 
menyandung. 

5.	Hanya gunakan seperti yang dijelaskan 
dalam panduan ini. Hanya gunakan alat 
tambahan yang direkomendasikan atau 
dijual oleh produsen.

6.	HANYA untuk penggunaan DALAM 
RUANGAN rumah tangga. Jangan gunakan 
Perangkat di lingkungan luar ruangan, 
lingkungan komersial, atau industri.

7.	 Jangan gunakan tanpa wadah debu dan/atau 
filter.

8.	Jangan operasikan Perangkat di area yang 
terdapat lilin yang menyala atau benda-
benda yang mudah pecah.

9.	 Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, dan 

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
PETUNJUK KESELAMATAN 
PENTING 
Saat menggunakan Peralatan listrik, tindakan 
pencegahan dasar harus selalu diikuti, 
termasuk yang berikut ini:
BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM 
MENGGUNAKAN PERANGKAT INI
SIMPAN PETUNJUK INI

รุ่่�น  DLX88

กำำ�ลังัไฟฟ้้าขาเข้า้   20 โวลต์ ์  2 แอมป์์ เวลาในการชาร์จ์ ประมาณ 4.5 ชั่่�วโมง

รุ่่�นสถานีี  CH2471B

กำำ�ลังัไฟฟ้้าขาเข้า้   220-240 โวลต์ ์  50-60 เฮิริตซ์์ กำำ�ลังัไฟฟ้้าขาออก 20 โวลต์ ์  2 แอมป์์

กำำ�ลังัไฟฟ้้าขาเข้า้ที่่�กำำ�หนด (การชาร์จ์)   0.5A กำำ�ลังัไฟ (การทำำ�ให้ว้่า่งเปล่า่)   650W

กำำ�ลังัไฟ (ขณะซักัม็็อบด้ว้ยน้ำำ��) 35W

ย่า่นความถี่่� 2400-2483.5 เมกะเฮิริตซ์์

กำำ�ลังัไฟสแตนด์บ์ายแบบเครือืข่า่ย น้อ้ยกว่า่ 2.00 วัตัต์์

กรุณุาใช้ก้ล้อ้งมือืถือืเพื่่�อสแกนรหัสั QR และรับัคู่่�มือืผู้้� ใช้้

ข้อ้มููลจำำ�เพาะทางเทคนิคิ

กำำ�ลังัส่ง่ของโมดูลูไร้ส้ายต่ำำ��กว่า่ 100 มิลิลิวิัตัต์์
หมายเหตุ:ุ ข้อ้มูลูจำำ�เพาะทางเทคนิคิและการออกแบบอาจมีกีารเปลี่่�ยนแปลงเพื่่�อการ
ปรัับปรุงุผลิติภัณัฑ์อ์ย่า่งต่อ่เนื่่�อง
สำำ�รวจอุปุกรณ์เ์สริมิเพิ่่�มเติมิได้ท้ี่่� https://www.ecovacs.com

เมื่่�ออ้า้งอิงิตามข้อ้กำำ�หนดของผลิติภัณัฑ์ ์(ด้า้นฟัังก์ช์ันัการทำำ�งานและประสบการณ์ข์องผู้้�
ใช้)้ ผลิติภัณัฑ์ข์องเราใช้ส้ถาปัตยกรรมของเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้าที่่�ไม่ไ่ด้ใ้ช้พ้ลังังานไฟฟ้้าต่ำำ��เป็็น
พิเิศษ ดังันั้้ �นจึงึไม่ม่ีโีหมดปิิดและไม่ม่ีโีหมดสแตนด์บ์าย หลังัจากชาร์จ์เต็็มแล้ว้ เครื่่�องจะ
เข้า้สู่่�โหมดสแตนด์บ์ายสำำ�หรัับเครือืข่า่ยภายใน 20 นาที ีโหมดสแตนด์บ์ายที่่�มีกีารเชื่่�อมต่อ่
เครือืข่า่ยใช้พ้ลังังาน 1.4 วัตัต์์
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bertanggung jawab atas kerusakan atau 
cedera yang disebabkan oleh penggunaan 
yang tidak tepat.

23.	 Robot ini berisi baterai yang hanya dapat diganti 
oleh orang yang ahli. Untuk mengganti baterai 
robot, hubungi Layanan Pelanggan.

24.	Pastikan tegangan sumber sumber listrik 
Anda sesuai dengan tegangan daya yang 
ditandai pada OMNI Station.

25.	Hanya gunakan baterai dapat dicas yang 
asli dan OMNI Station yang disediakan 
bersama Perangkat dari produsen. Dilarang 
menggunakan baterai yang tidak dapat 
dicas. 

26.	Berhati-hatilah agar tidak merusak kabel listrik. 
Jangan menarik atau membawa Perangkat 
atau OMNI Station dari kabel listriknya, 
menggunakannya sebagai pegangan, 
menjepitnya di pintu, atau menarik kabel 
listrik di sekitar tepi atau sudut yang tajam. 
Jangan jalankan Perangkat di atas kabel listrik. 
Jauhkan kabel listrik dari permukaan yang 
panas.

27.	Jangan gunakan OMNI Station jika rusak. 
Sumber listrik tidak boleh diperbaiki dan 
tidak boleh digunakan lagi jika rusak atau 

cacat.
28.	Jangan gunakan jika kabel listrik atau 

stopkontak rusak. Jangan gunakan 
Perangkat atau OMNI Station jika tidak 
berfungsi dengan baik, terjatuh, rusak, 
tertinggal di luar ruangan, atau terkena air. 
Perangkat ini harus diperbaiki oleh produsen 
atau agen servisnya untuk menghindari 
bahaya.

29.	Steker harus dicabut dari stopkontak 
sebelum membersihkan atau memelihara 
OMNI Station.

30.	Lepaskan Perangkat dari OMNI Station, 
matikan sakelar daya pada Perangkat 
sebelum melepas baterai untuk membuang 
Perangkat.

31.	Saat tidak menggunakan OMNI Station 
dalam jangka waktu yang lama, cabut 
stekernya.

32.	Jika robot tidak akan digunakan dalam 
waktu lama, matikan robot untuk 
penyimpanan dan cabut OMNI Station.

33.	PERINGATAN-Hanya tambahkan air bersih 
ke dalam tangki air bersih. 

34.	PERINGATAN:Untuk mengecas baterai, 
hanya gunakan unit sumber listrik lepas 

semua bagian tubuh dari lubang dan bagian 
yang bergerak.

10.	Jangan operasikan Perangkat di kamar 
dengan bayi atau anak-anak yang sedang 
tidur.

11.	Jangan digunakan dan disimpan di lingkungan 
yang sangat panas atau dingin (di bawah -5˚C 
/ 23˚F atau di atas 40˚C / 104˚F). Cas robot 
pada suhu di atas 0°C/32°F dan di bawah 
40°C/104°F.

12.	Jangan gunakan Perangkat pada permukaan 
yang basah atau jika ada genangan air.

13.	Jangan biarkan Perangkat memungut benda 
berukuran besar seperti batu, lembaran 
kertas besar, atau benda lain apa pun yang 
bisa menyumbat Perangkat.

14.	Jangan gunakan Perangkat untuk 
mengambil bahan yang mudah terbakar atau 
mudah meledak seperti bensin, toner printer 
atau mesin fotokopi, atau digunakan di area 
yang dapat mengandung bahan tersebut.

15.	Jangan gunakan Perangkat untuk 
mengambil apa pun yang sedang terbakar 
atau berasap, seperti rokok, korek api, 
abu panas, atau apa pun yang dapat 
menyebabkan kebakaran.

16.	Jangan memasukkan benda apa pun ke 
dalam saluran masuk. Jangan gunakan jika 
saluran masuk tersumbat. Jaga agar saluran 
masuk bersih dari debu, serat, rambut, 
atau apa pun yang dapat mengurangi aliran 
udara.

17.	Jika kabel listrik rusak, kabel harus diganti 
oleh produsen atau agen servisnya untuk 
menghindari bahaya.

18.	Matikan sakelar daya sebelum 
membersihkan atau memelihara Perangkat.

19.	 Jenis baterai lithium yang cocok untuk 
CH2471B adalah Maks 8 sel, tegangan 
nominal DC 14,4 V, kapasitas pengenal 4.800 
mAh. Baterai harus dilepas dan dibuang 
sesuai dengan hukum dan peraturan setempat 
sebelum membuang Perangkat.

20.	Buanglah baterai bekas sesuai dengan 
hukum dan peraturan setempat.

21.	Jangan membakar Perangkat meskipun 
sudah rusak parah. Baterai dapat meledak 
jika terkena api.

22.	Perangkat harus digunakan sesuai dengan 
petunjuk dalam Petunjuk Penggunaan ini. 
Ecovacs Home Service Robotics tidak dapat 
dimintai pertanggungjawaban dan tidak akan 
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Pernyataan Kepatuhan Uni Eropa
Informasi Pembuangan bagi Pengguna 
Limbah Peralatan Listrik & Elektronik

Simbol ini pada produk atau kemasannya 
menunjukkan bahwa produk listrik dan elektronik 
bekas tidak boleh dibuang bersama sampah rumah 
tangga yang tidak dipilah. Untuk penanganan 
yang tepat, Anda bertanggung jawab membuang 

Pemantauan jarak jauh ini hanya diperuntukkan 
bagi penggunaan pribadi sepenuhnya di area milik 
pribadi yang tidak bersifat umum, semata-mata 
untuk tujuan perlindungan diri dan pemantauan 
pribadi. Perhatikan kewajiban hukum terkait 
perlindungan data yang berlaku di wilayah Anda 
saat menggunakan fungsi ini. Dilarang melakukan 
pemantauan di area publik, terutama dengan 
tujuan terselubung dan/atau oleh pemberi kerja 
tanpa alasan yang sah. Penggunaan tanpa dasar 
yang sah sepenuhnya menjadi risiko dan tanggung 
jawab pengguna.

peralatan bekas dengan mengembalikannya ke titik 
pengumpulan yang telah ditentukan.
Membuang produk ini dengan cara yang benar 
akan membantu menghemat sumber daya yang 
berharga dan mencegah potensi dampak negatif 
terhadap kesehatan manusia dan lingkungan yang 
dapat terjadi akibat penanganan limbah yang tidak 
semestinya.
Untuk mengembalikan perangkat bekas Anda, 
gunakan sistem pengembalian dan pengumpulan 
yang tersedia atau hubungi pengecer tempat 
produk dibeli. Layanan ini tidak dikenakan 
biaya. Untuk informasi lebih lanjut mengenai titik 
pengumpulan resmi terdekat, hubungi otoritas 
setempat.
Sanksi dapat dikenakan atas pembuangan limbah 
yang tidak benar, sesuai dengan peraturan 
perundang-undangan nasional Anda.

pasang CH2471B yang disertakan bersama 
Perangkat.

Untuk memenuhi persyaratan pemaparan 
RF, jarak pemisah 20 cm atau lebih harus 
dijaga antara perangkat ini dan orang selama 
pengoperasian perangkat.
Untuk memastikan kepatuhan, pengoperasian 
pada jarak yang lebih dekat dari jarak ini tidak 
disarankan. Antena yang digunakan untuk 
pemancar ini tidak boleh ditempatkan bersama 
dengan antena atau pemancar lain.
Pembaruan Perangkat
Biasanya, sebagian perangkat dibarui dua 
bulanan, tetapi tidak selalu sepasti itu. 
Sebagian perangkat, terutama yang sudah dijual 
lebih dari tiga tahun silam, hanya akan dibarui 
jika kerentanan yang kritis ditemukan dan 
diperbaiki.
Untuk memeriksa versi perangkat lunak saat 
ini dan mengaktifkan pembaruan otomatis, 
buka Pengaturan > Pengaturan Lanjutan 
Robot > Tentang Robot Anda > Pembaruan 
di aplikasi. Versi saat ini sedang ditampilkan; 
ketuk Pembaruan untuk membuka halaman 

tersebut, lalu pilih Pembaruan Otomatis untuk 
mengaktifkannya.

Awas: permukaan panas

Trafo isolasi pengaman tahan 
hubung singkat

Beralih mode sumber listrik

Khusus penggunaan dalam 
ruangan

Arus DC

Arus AC

Sebelum dicas, baca petunjuknya.

Polaritas port pengecasan

Tautan sekering miniatur berjeda
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Petunjuk Pembatasan Penggunaan Zat 
Berbahaya Tertentu (RoHS)

Perwakilan Resmi Eropa:

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. 
dengan ini menyatakan bahwa seluruh produk, 
termasuk semua bagiannya (kabel, kabel listrik, 
dan sebagainya), memenuhi persyaratan RoHS 
Directive 2011/65/EU dan perubahan Commission 
Delegated Directive (EU) 2015/863 tentang 
pembatasan penggunaan zat berbahaya tertentu 
dalam peralatan listrik dan elektronik ("RoHS 
recast" atau "RoHS 2.0").

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. dengan 
ini menyatakan bahwa produk ini telah memenuhi 
persyaratan penting dan ketentuan relevan lainnya 
dari RoHS Directive 2011/65/EU dan perubahan 
Commission Delegated Directive (EU) 2015/863, 
serta Radio Equipment Directive 2014/53/EU. 
Pernyataan kesesuaian dapat dilihat di alamat 
berikut: 
https://www.ecovacs.com/global/compliance. 

ECOVACS Europe GmbH 
Holzstrasse 2, 40221 Düsseldorf, Germany.

Radio Equipment Directive

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. dengan 
ini menyatakan bahwa produk yang tercantum 
dalam bagian ini telah memenuhi persyaratan 
esensial dan ketentuan relevan lainnya dari Radio 
Equipment Directive 2014/53/EU.

Informasi Pembuangan bagi Pengguna 
Baterai Bekas

Simbol ini berarti bahwa baterai dan akumulator, 
pada akhir masa pakainya, tidak boleh dibuang 
bersama sampah rumah tangga yang tidak dipilah. 
Partisipasi Anda merupakan bagian penting dari 
upaya untuk meminimalkan dampak baterai dan 
akumulator terhadap lingkungan dan kesehatan 
manusia. Untuk proses daur ulang yang tepat, 
Anda dapat mengembalikan produk ini atau baterai 
maupun akumulator di dalamnya kepada pemasok 
Anda atau ke titik pengumpulan yang ditunjuk, tanpa 
dikenai biaya.
Membuang produk ini dengan cara yang benar akan 
membantu menghemat sumber daya yang berharga 
dan mencegah potensi dampak negatif terhadap 
kesehatan manusia dan lingkungan yang dapat terjadi 
akibat penanganan limbah yang tidak semestinya.
Sanksi dapat dikenakan atas pembuangan 
limbah yang tidak benar, sesuai dengan peraturan 
perundang-undangan nasional Anda.
Tersedia sistem pengumpulan terpisah untuk baterai 
dan akumulator bekas.

Buang baterai dan akumulator dengan cara yang 
benar di pusat pengumpulan atau pusat daur ulang 
limbah masyarakat setempat.
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2  DIAGRAM PRODUK
Robot

Bagian dalam Robot (Di bawah Penutup Atas)

Bumper

Penutup Atas

Tombol pada 
robot

Tombol

Modul Penghinda-
ran Rintangan

 Tekan: Kembali ke dok         Tekan terus: Pembersihan Otomatis

   （Robot tidak berada di dok）
 Tekan: Mulai/Jeda/Lanjut   Tekan lama: Hidupkan/Matikan daya

 Tekan: Mulai/Akhiri pembersihan spot    Tekan terus: Aktifkan/Matikan child 
lock

Tampak Bawah Belakang

Roda Penggerak

Roda Universal

Sikat Samping

Sikat Rol

Sensor Deteksi 
Karpet

Sensor Anti-Jatuh

Tombol Pelepas 
Sikat

Slot Pemasangan 
Unit Bantalan Pel

Unit Bantalan Pel

Modul Navigasi

Pelat Bantalan Pel
Bantalan Pel yang 

Dapat Dicuci

Wadah Debu 

Filter

Port Pembuangan Debu

Tombol Pelepas

Tombol ATUR ULANG
Pengaturan Jaringan: Tekan tombol ATUR ULANG, lalu Anda akan mendengar 
perintah suara untuk menghubungkan robot dengan APLIKASI.
Pulihkan Pengaturan Default: Tekan terus tombol ATUR ULANG selama 5 detik. 
Setelah Anda mendengar perintah suara, musik pembuka akan diputar dan robot 
akan dipulihkan ke pengaturan default.

Indikator Status Wi-Fi/
Tombol ATUR ULANG

Lubang Pengisian 
Air

Kontak Cas
Sensor Tepi

KOMPONEN PAKET
1  ISI PAKET

* Gambar-gambar dalam panduan pengguna ini hanya sebagai referensi dan mungkin berbeda dari perangkat sebenarnya. Desain dan spesifikasi produk dapat berubah 
sewaktu-waktu tanpa pemberitahuan.

Robot OMNI Station

Petunjuk PenggunaanSikat Samping

Petunjuk Penggunaan
Baca semua petunjuk sebelum menggunakan Perangkat 

dan simpan buku panduan ini dengan baik.

Dok
Kabel Daya
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3  Lampu Indikator

Efek Cahaya Status

Robot

Berkedip Putih Mengisi daya

Menyala Putih Terisi Penuh/Berjalan

Menyala Merah Baterai Lemah

Berkedip Merah Alarm Robot

Berkedip Merah Alarm Dok

OMNI Station OMNI Station (Belakang)

Kantong Debu

Handel Kantong Debu

Tangki Air Kotor

Kabin Pengumpu-
lan Debu

Baki Pencucian Pel

Tangki Air Bersih

Kontak Cas

Ventilasi Udara

Stopkontak

Catatan:

• Jika robot tidak dapat mengecas, bersihkan pelat kontak cas dengan kain kering 
dan bersih. 
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KONFIGURASI DAN PENGGUNAAN 
AWAL
1  Catatan Sebelum Membersihkan

Untuk meningkatkan efisiensi pembersihan, singkirkan 
benda-benda dari lantai, termasuk kabel, pakaian, dan 
sandal.

Rapikan Area yang Akan Dibersihkan
Untuk area pembersihan semaksimal mungkin, sebelum menggu-
nakan robot, letakkan perabotan, seperti meja, kursi, dan kipas angin, 
di tempat yang semestinya dan singkirkan barang-barang yang berada 
di tempat yang rendah, seperti timbangan berat badan.

Buka Pintu dan Bantu robot Menjelajah
Buka semua pintu ruangan untuk membantu robot menjelajahi seluruh 
area rumah Anda saat pertama kali membersihkan. 

Sebelum menggunakan produk di atas karpet dengan 
tepi berumbai, masukkan rumbai-rumbai tersebut di 
bawah karpet. 

Mencegah robot Jatuh
Letakkan pembatas fisik di tepi area jatuh, seperti di bagian atas tang-
ga atau anak tangga, untuk mencegah robot terjatuh dari tepi. 

Jangan berdiri di area sempit, seperti lorong, agar tidak 
menghalangi TrueMapping.

4  Rangkuman Sensor

Nama Deskripsi Fungsional

Modul Navigasi
Pengukuran Jarak Laser diterapkan untuk mengukur jarak antara robot dan objek di sekitarnya 
berdasarkan perbedaan waktu pantulan, sehingga modul dapat memetakan objek di sekitar 
saat robot bergerak. Jangkauan deteksi adalah 8 m.

Modul Penghindaran Rintangan
Pengukuran Jarak Laser dan triangulasi digunakan untuk mengukur jarak antara robot dan 
rintangan di sekitarnya. Sensor memancarkan sinar laser dan menangkap kembali cahaya yang 
dipantulkan dari rintangan di depan. Ketika mendeteksi rintangan dalam jarak dekat, robot 
secara otomatis berbelok untuk menghindarinya. Jangkauan deteksinya adalah 0,3 m.

Sensor Anti-Jatuh

Dengan Pengukuran Jarak Inframerah, jarak antara bagian bawah robot dan permukaan lantai 
dideteksi oleh sensor inframerah di bagian bawah. Robot tidak akan bergerak maju ketika di 
depannya terdapat tangga (misalnya saat tinggi permukaan berwarna putih 55 mm atau lebih, 
atau tinggi permukaan berwarna hitam 30 mm atau lebih) dan tinggi yang terdeteksi melebihi 
nilai batas yang telah ditentukan, sehingga fungsi Anti-jatuh dapat bekerja.

Sensor Deteksi Karpet

Sensor memancarkan gelombang ultrasonik 300 kHz, yang energinya akan diserap oleh karpet 
sehingga energi pantulannya menjadi lebih rendah dari ambang batas. Dengan demikian, robot 
mendeteksi keberadaan karpet. Di laboratorium ECOVACS, lebih dari 50 jenis karpet yang tersedia 
di pasaran diidentifikasi.

Sensor Anti-Tabrakan Dengan prinsip Optocoupler Switch, robot akan menghindari rintangan saat akan bertabrakan.

Sensor Tepi
Dengan Pengukuran Jarak Inframerah, sensor tepi mendeteksi jarak antara robot dan objek di 
sampingnya. Jika ada dinding atau rintangan di sebelah kanan, robot melakukan pembersihan tepi 
untuk menghindari kehilangan tempat dan mencegah tabrakan.
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• Seri�robot�penyedot�debu�ini�dirancang�untuk�skenario�pembersihan�
rumah�tangga. Diperlukan�jaringan�Wi-Fi�rumah�untuk�pengoperasian,�
dan�perlindungan�anti-DDoS�dapat�dikonfigurasi�oleh�pengguna�melalui�
pengaturan�router.

 4  Nyalakan Robot

5  Hubungkan robot dengan aplikasi 

1. Nyalakan tombol daya dan letakkan robot di depan dok yang terhubung ke 
sumber listrik.

Persyaratan Jaringan Wi-Fi:

• Anda menggunakan jaringan campuran 2,4 GHz atau 2,4/5 GHz.
• Router Anda mendukung protokol 802.11b/g/n dan IPv4. 
• Jangan gunakan VPN (Virtual Private Network) atau Server Proxy.
• Jangan gunakan jaringan tersembunyi.
• WPA dan WPA2 menggunakan enkripsi TKIP, PSK, dan AES/CCMP. 
• WEP EAP (Protokol Otentikasi Perusahaan) tidak didukung.
• Gunakan saluran Wi-Fi 1-11 di Amerika Utara dan 1-13 di luar Ameri-
ka Utara (hubungi pemerintah setempat).
• Jika Anda menggunakan penguat/pengulang jaringan, nama jaringan 
(SSID) dan kata sandi harus sama dengan jaringan utama Anda.
• Aktifkan WPA2 pada router Anda.

Lampu Indikator Wi-Fi

Cahaya putih berkedip lam-
bat

Terputus dari Wi-Fi

Cahaya putih berkedip cepat Menyambungkan

Cahaya putih menyala Terhubung dengan Wi-Fi

Perlu diketahui bahwa fitur cerdas seperti pengaktifan jarak jauh, 
interaksi suara, tampilan peta 2D/3D dan setelan kontrol, serta 
pembersihan yang dipersonalisasi (tergantung pada Perangkat) me-
merlukan Aplikasi ECOVACS HOME, yang senantiasa terbaru. Anda 
harus menyetujui Kebijakan Privasi dan Perjanjian Pengguna kami 
agar kami dapat memproses beberapa informasi penting dan yang 
diperlukan sebelum Anda dapat menggunakan fitur tertentu pada 
Aplikasi ECOVACS HOME untuk mengontrol Perangkat. Jika Anda 
tidak setuju dengan Kebijakan Privasi dan Perjanjian Pengguna kami, 
fitur-fitur tersebut tidak akan tersedia. Namun, Anda masih dapat 
menggunakan fitur dasar Perangkat ini untuk pengoperasian manual.

Nama Deskripsi

Antarmuka 
inframerah 

Antarmuka inframerah dimatikan secara default, 
dan diaktifkan ketika robot berada di dok 
pengecasan. Ketika DEEBOT berada di dok 
pengecasan, DEEBOT akan berkomunikasi dengan 
dok pengecasan melalui antarmuka inframerah.

WI-FI*
Melancarkan transfer data antara aplikasi dan 
robot, sehingga robot dapat dikontrol melalui 
aplikasi.

Aplikasi 
ECOVACS 

HOME

Produk ECOVACS menawarkan fungsi cerdas 
seperti pengaturan jaringan, pemetaan, dan 
pemilihan mode pembersihan (spesifik per 
produknya). Untuk memanfaatkan fitur-fitur ini, 
pengguna harus mengunduh dan menggunakan 
Aplikasi ECOVACS Home resmi.

Untuk menikmati semua fitur, disarankan untuk mengontrol robot 
melalui Aplikasi ECOVACS HOME.

2  Memulai Cepat
Lepaskan semua bahan pelindung sebelum digunakan.
1. Pemasangan
Bunyi "klik" menunjukkan pemasangan yang benar.

Klik

2. Merakit dan Menempatkan Dok
Letakkan OMNI Station di dinding pada permukaan yang datar dan keras. 
Jangan letakkan barang dalam jarak 0,05 meter di kedua sisi dan 0,8 meter di 
depan.

• Jika terdapat benda-benda yang memantulkan cahaya, seperti cermin dan keramik yang 
memantulkan cahaya di dekat Dok, 14 cm bagian bawah benda-benda tersebut harus 
ditutupi.

• Jangan letakkan Dok di bawah sinar matahari langsung.
• Letakkan dok di area dengan sinyal Wi-Fi yang kuat untuk pengalaman penggunaan yang 

lebih baik.
• Jangan gunakan perangkat pada permukaan yang basah atau pada permukaan yang 

tergenang air.
• Jangan mengelap robot dan dok dengan kain lembap maupun menggunakan cairan apa 

pun.

≥0.05m (0.16’)

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2
.62’)

Klik

Catatan: Ikuti petunjuk pada Aplikasi untuk menyelesaikan pendaftaran, login, 
dan koneksi.

3  Unduh Aplikasi ECOVACS HOME

1. Pindai Kode QR di bawah Penutup Atas untuk mengunduh Aplikasi.

Di bawah Penutup Atas

2. Cari "ECOVACS HOME" di App Store atau Google Play untuk mengunduh 
Aplikasi. 

ECOVACS HOME
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Pastikan robot berada di dok dan berdaya penuh sebelum melakukan 
pembersihan untuk pertama kali. Ketuk  pada robot untuk memulai. Anda juga 
dapat menggunakan Aplikasi ECOVACS HOME untuk memulai.

2. Mulai Pembersihan
• Tangki air robot akan terisi ulang secara otomatis melalui dok. Pengisian manual 

tidak dibutuhkan lagi.
• Ketika mengepel, robot akan mengenali jenis lantai dan otomatis mengangkat 

pel saat melewati karpet. Jangan menggunakan robot di karpet berbulu lebat 
atau permadani dengan serat lebih dari 9 mm. Disarankan untuk melipat 
karpet berbulu panjang dengan serat lebih dari 9 mm saat proses pembersihan 
berlangsung, atau menandai area tersebut sebagai zona terlarang dengan 
menetapkan batas virtual di Aplikasi ECOVACS HOME.

Catatan:
• Jangan terlalu sering melepas bantalan pel yang dapat dicuci.
• Jangan menggores pelat bantalan pel dengan lap atau benda lainnya.
• Gantilah bantalan pel tepat waktu sesuai pemberitahuan di Aplikasi. Jelajahi 

lebih banyak aksesori di Aplikasi ECOVACS HOME atau dihttps://www.
ecovacs.com .

3. Jeda
Ketuk  pada robot untuk melakukan jeda selama perangkat bekerja. Anda juga 
dapat menggunakan Aplikasi ECOVACS HOME untuk menjeda robot.

Setelah jeda beberapa saat, semua lampu indikator pada robot akan mati. Untuk 
menghidupkan robot, tekan tombol .

4. Bangunkan

Gunakan aplikasi ECOVACS HOME untuk memanggil kembali robot, atau tekan 

 tombol pada robot agar masuk ke dok untuk mengecas.

5. Kembali ke Dok

6. Mode Tidur Lama
Robot akan masuk ke mode tidur lama jika berada di luar dok selama sekitar 10 
jam untuk menjaga daya tahan baterai. Untuk membangunkan robot, matikan lalu 
nyalakan kembali.

Keluarkan tangki air bersih, buka penutup tangki, dan isi tangki dengan air hingga 
ketinggian air maksimum. Tutup penutup tangki dan pasang kembali tangki air 
bersih. 

 
Gunakan aplikasi ECOVACS HOME untuk memanggil kembali robot, atau tekan 

 pada robot agar masuk ke dok untuk mengecas.

Tekan

Catatan: 
• Saat robot tidak digunakan, biarkan tetap menyala dan terhubung untuk penge-
casan.
• Disarankan untuk mulai pembersihan dari dok. Jangan pindahkan dok saat 

membersihkan.

6  Nyalakan dan Cas daya robot 7  Mengisi Tangki Air Bersih

Catatan:
• Gunakan kain bersih dan kering untuk menyeka air pada permukaan tangki sebelum dipas-

ang.
• Pastikan untuk mengunci penutup atas kedua tangki air dengan kencang sebelum digu-

nakan.
• Setiap bekas air di dalam tangki air berasal dari pengujian fungsi. Gunakan tanpa rasa 

khawatir.

Tangki Air Kotor

Tangki Air Bersih

Ketinggian Air Maks

1. Mulai Pemetaan
Pada proses pemetaan awal, disarankan untuk mengikuti pergerakan robot agar 
dapat membantu jika muncul masalah kecil.
Misalnya, robot mungkin tersangkut di kolong furnitur. Lihat solusi berikut ini:
① Angkat furnitur yang rendah jika memungkinkan;�
② Tutup area bawah furnitur;
③ Tetapkan batas virtual via Aplikasi

8  Mengoperasikan robot 
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2  Pemeliharaan Wadah Debu dan Filter

2. Buka jaring filter dan lepaskan filter. 

1. Buka tutupnya dan kosongkan wadah debu.

3. Bersihkan debu dari kedua sisi jaring filter.

Catatan:
• Bilas filter dengan air sesuai gambar.
• Jangan gunakan jari atau sikat untuk membersihkan filter.

Catatan:
• Keringkan filter sepenuhnya sebelum digunakan.

5. Keringkan dengan udara.

4. Bilas wadah debu dan filter menggunakan air lalu kibaskan 
agar air tidak tersisa.PEMELIHARAAN RUTIN

Agar robot tetap berfungsi secara optimal, lakukan pemeliharaan dan penggantian komponen sesuai jadwal berikut:

Komponen Robot Frekuensi Pemeliharaan Frekuensi Penggantian

Bantalan Pel yang Dapat Dicuci / Setiap 1-2 bulan

Kantong Debu / Saat Aplikasi memberikan pengingat

Sikat Samping Setiap 2 minggu Setiap 3-6 bulan

Sikat Utama Setiap minggu Setiap 6-12 bulan

Filter Setiap minggu Setiap 3-6 bulan

Sensor Tepi
Roda Universal 

Sensor Anti-Jatuh
Bumper

Kontak Cas pada robot
Kontak Cas pada OMNI Station

Modul Navigasi
Modul Penghindaran Rintangan

Kira-kira setiap bulan /

Tangki Air Bersih Setiap 3 bulan /

Tangki Air Kotor Setiap bulan /

Kabin Pengumpulan Debu Setiap bulan /

Bodi dan Bagian Dasar Dok Setiap bulan /

Catatan: Jelajahi lebih banyak aksesori di Aplikasi ECOVACS HOME atau di https://www.ecovacs.com.

1  Frekuensi Pemeliharaan
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Catatan: Lihat berbagai aksesori tambahan di aplikasi ECOVACS HOME atau 
di https://www.ecovacs.com.
• Lap semua komponen dengan kain bersih dan kering. Jangan gunakan kain 
basah. Jangan gunakan semprotan pembersih atau deterjen.
• Kontak cas mengandung komponen elektronik yang sensitif. Bersihkan 
dengan kain kering. Jangan gunakan kain basah agar perangkat tidak rusak 
karena air. 

4  Perawatan Komponen Lainnya 

Bersihkan modul penghindaran rintangan

Bersihkan bumper

Bersihkan modul navigasi

Bersihkan pelat kontak cas

Bersihkan sensor tepi

3  Pemeliharaan Sikat Utama dan Sikat Samping 

Bersihkan Sikat Rol
1. Buka penutup. 

2. Lepaskan dan bersihkan sikat utama.

3. Lepaskan sisir sikat, bersihkan, lalu keringkan dengan lap.

4. Pasang sisir sikat, sikat utama dan penutup sikat utama.

Bersihkan Sikat Samping

1. Lepaskan dan bersihkan sikat samping.

Catatan: Lihat berbagai aksesori tambahan di aplikasi ECOVACS HOME atau di 
https://www.ecovacs.com
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2. Pasang kembali alas dan baki pencucian pel yang sudah 
dibersihkan. 

6  Perawatan Baki Pencucian Pel
1. Lepaskan alas dan baki pencucian pel, lalu bersihkan. 

Catatan: Pasang baki pencucian pel dengan benar agar pengoperasian berjalan 
lancar. 

7  Memori

Robot tidak dapat dicas saat dalam kondisi mati. 

Cas robot hingga daya penuh dan matikan sebelum disimpan. Letak-
kan robot kembali ke dok sebelum menekan terus tombol    selama 
3 detik untuk mematikan robot. Cas kembali perangkat setiap 1,5 
bulan agar baterai tidak mengalami pengosongan berlebih. 

* Saat robot tidak bekerja, disarankan untuk tetap membiarkannya menyala dan 
terhubung untuk mengecas.
* Robot mungkin tidak bisa dicas jika baterainya terlalu kosong atau sudah lama 
tidak digunakan. Hubungi Layanan Pelanggan untuk bantuan. Jangan mem-
bongkarnya sendiri. 

Tekan 
lama

5  Pemeliharaan Wadah DebuBersihkan sensor Anti-jatuh

Bersihkan roda universal dan roda penggerak

Keluarkan kantong debu 
dengan  mengangka t 
p e g a n g a n n y a  u n t u k 
mencegah kebocoran 
debu.

1. Buang kantong debu.

2. Bersihkan kabin pengumpulan debu dengan kain kering, lalu pasang 
kantong debu yang baru.

3. Masukkan bagian atas penutup kabin pengumpulan debu ke dalam 
alur, lalu tekan ke bawah hingga tertutup rapat.  
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No. Kerusakan Penyebab yang Mungkin Solusi

5
Tidak ada sinyal. Robot tidak 
dapat kembali ke dok.

Dok tidak diletakkan dengan benar.
Posisikan dok secara tepat sesuai petunjuk pada bagian [Menyalakan 
dan Mengecas robot].

Dok kehabisan daya atau telah dipindahkan.
Periksa apakah dok terhubung ke sumber listrik. Jangan 
memindahkan dok.

Robot tidak memulai pembersihan dari dok. Disarankan agar robot memulai pembersihan dari dok.

Rute pengisian daya terhalang. Misalnya, pintu ruangan 
tempat dok berada tertutup.

Pastikan rute pengisian daya selalu bebas dari halangan

6
Robot kembali ke dok 
sebelum menyelesaikan 
pembersihan.

Ruangan terlalu besar sehingga robot perlu kembali ke dok 
untuk isi ulang daya.

Aktifkan fitur Lanjut Otomatis. Untuk detail lebih lanjut, ikuti petunjuk di 
aplikasi.

Robot tidak dapat menjangkau area tertentu yang 
terhalang oleh perabot atau rintangan.

Rapikan area yang akan dibersihkan dengan menempatkan perabot 
dan benda-benda kecil di tempatnya.

7 Robot tidak dapat mengecas.

Kontak cas pada robot tidak terhubung dengan kontak 
yang ada di dok.

Pastikan kontak cas robot terhubung ke dok, dan tombol  pada 
robot berkedip. Periksa apakah kontak cas pada robot dan pada dok 
dalam keadaan kotor. Bersihkan kontak tersebut sesuai petunjuk pada 
bagian [Pemeliharaan].

Dok tidak terhubung ke sumber listrik. Pastikan dok sudah terhubung ke sumber listrik.

Dok tidak terpasang dengan benar. Lihat bagian [Mulai Cepat] untuk memasangnya dengan benar.

Baterai bisa terkuras berlebihan jika robot tidak digunakan 
dalam waktu lama.

Disarankan untuk rutin menggunakan robot. Jika baterai tidak bisa 
dicas karena tidak digunakan dalam waktu lama, hubungi Layanan 
Pelanggan untuk bantuan.

8
Suara bising saat 
membersihkan.

Sikat utama/sikat samping terlilit, atau filter/wadah debu 
tersumbat.

Disarankan untuk rutin membersihkan sikat utama, sikat samping, 
wadah debu, filter, dan komponen lainnya.

Robot berada dalam mode maksimum. Beralih ke mode standar.

9
Robot tersangkut saat 
beroperasi dan otomatis 
berhenti.

Robot terlilit oleh benda-benda di lantai (kabel listrik, tirai, 
rumbai karpet, dll.).

Robot akan mencoba berbagai cara untuk membebaskan dirinya 
sendiri. Jika tidak berhasil, singkirkan rintangan secara manual lalu 
nyalakan ulang.

Robot mungkin tersangkut di kolong furnitur yang memiliki 
celah dengan tinggi serupa.

Pasang pembatas fisik, atau atur Batas Virtual melalui Aplikasi 
ECOVACS HOME.

Robot tersangkut di area sempit.
Rapikan rumah Anda, pasang pembatas fisik, atau tetapkan batas 
virtual melalui aplikasi ECOVACS HOME.

No. Kerusakan Penyebab yang Mungkin Solusi

1
Robot tidak dapat 
tersambung dengan Aplikasi 
ECOVACS HOME.

Nama jaringan (SSID) atau sandi Wi-Fi yang dimasukkan 
salah. 

Masukkan nama pengguna dan sandi Wi-Fi yang benar.

Robot berada di luar jangkauan sinyal Wi-Fi.
Pastikan robot berada dalam jangkauan sinyal Wi-Fi rumah Anda. 
Usahakan berada sedekat mungkin dengan router.

Robot belum masuk ke dalam mode konfigurasi. 

Tekan tombol ATUR ULANG, robot akan masuk ke mode konfigurasi 
saat Anda mendengar perintah suara. Jika konfigurasi jaringan 
gagal, konfigurasikan ulang jaringan sesuai dengan petunjuk yang 
ditampilkan oleh Aplikasi. 

Jaringan Wi-Fi rumah tidak muncul dalam daftar Wi-Fi.
1. Pastikan nama jaringan Wi-Fi tidak menggunakan karakter 
khusus. Jangan gunakan karakter khusus seperti ! @#& ¥%/\.
2. Jangan gunakan jaringan 5 GHz. 

Aplikasi yang diinstal tidak sesuai. Unduh dan instal Aplikasi ECOVACS HOME.

Tidak menggunakan jaringan 2,4 GHz atau jaringan 
campuran 2,4/5 GHz.

Robot ini tidak mendukung jaringan 5 GHz. Gunakan jaringan 2,4 
GHz atau jaringan campuran 2,4/5 GHz.

2 Peta hilang.

Peta dapat hilang jika Anda memindahkan robot saat 
sedang melakukan pembersihan.

Pindahkan robot ke depan dok untuk memulihkan peta. 
Cari peta yang disimpan di Manajemen Peta dan ketuk "Gunakan 
Peta Ini" untuk memulihkannya. 
Jika masalah ini terus berlanjut, atur ulang pemetaan.

Memindahkan robot saat sedang membersihkan dapat 
menyebabkan peta hilang.

Selama proses pembersihan, usahakan untuk tidak memindahkan 
robot.

Pembersihan otomatis tidak selesai.
Pastikan robot kembali ke dok secara otomatis setelah selesai 
membersihkan.

3
Tidak dapat membuat peta 
melalui Aplikasi.

Memindahkan robot saat sedang membersihkan dapat 
menyebabkan peta hilang.

Selama proses pembersihan, usahakan untuk tidak memindahkan 
robot.

Pembersihan otomatis belum selesai.
Pastikan robot kembali ke dok secara otomatis setelah selesai 
membersihkan.

4 Sikat samping terlepas. Sikat samping tidak terpasang dengan benar.
Untuk pemasangan yang benar, pastikan Anda mendengar bunyi 
"klik" saat memasang sikat samping.

Jika Anda mengalami hal-hal berikut saat menggunakan Perangkat, lihat tabel di bawah ini untuk mengetahui solusinya.

PENANGGULANGAN MASALAH
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No. Kerusakan Penyebab yang Mungkin Solusi

14
Debu bocor saat robot 
beroperasi.

Port pembuangan debu tersumbat oleh benda asing. 
Keluarkan wadah debu dan singkirkan benda asing dari port 
pembuangan debu. 

15
Pelat bantalan pel tidak 
dapat berputar. 

Pelat Bantalan Pel tidak terpasang dengan benar.
Pasang pelat bantalan pel dengan benar. Tekan unit bantalan pel ke 
dalam slot pemasangannya hingga terdengar bunyi "klik."

Pelat Bantalan Pel terhalang oleh benda asing. Singkirkan benda asing yang menghalangi.

16
Robot tidak merespons 
perintah dari Dok.

Robot tersebut terlalu jauh dari dok. 
Jika robot berada di luar jarak jangkauan, gunakan aplikasi 
ECOVACS HOME untuk mengontrol robot.

Robot dan dok tidak tersambung. 

Cabut kabel dok dan tunggu selama 10 detik sebelum 
mencolokkannya kembali. Matikan robot, lalu nyalakan kembali. 
Dorong secara manual kembali ke dok dan pastikan kontak cas 
terhubung dengan benar. Robot akan mulai mengecas, dan perintah 
suara akan mengindikasikan bahwa proses penyandingan telah 
berhasil.

17 Roda penggerak macet. Roda penggerak terlilit atau tersangkut benda asing. 

Putar dan tekan roda penggerak untuk memeriksa dan 
menyingkirkan benda asing yang terlilit atau tersangkut. Jika 
masalah ini tetap terjadi, hubungi layanan pelanggan untuk 
bantuan. 

No. Kerusakan Penyebab yang Mungkin Solusi

10

Robot mengalami masalah 
seperti rute tidak teratur, 
gerakan menyimpang, 
melewati tempat yang 
sama berulang kali, atau 
melewatkan bagian kecil. 
(Namun, jika robot untuk 
sementara melewatkan area 
yang cukup luas, robot akan 
kembali secara otomatis 
untuk memastikan area 
tersebut dibersihkan secara 
menyeluruh.)

Benda-benda di lantai seperti kabel dan sandal dapat 
mengganggu operasi normal robot.

Sebelum memulai proses pembersihan, rapikan kabel, sandal, dan 
benda-benda lain yang berserakan di lantai. Jika ada area yang 
terlewat selama pembersihan, robot akan kembali untuk memastikan 
area tersebut dibersihkan secara menyeluruh. Jangan melakukan 
intervensi (misalnya memindahkan robot atau menghalangi rutenya).

Roda penggerak dapat selip di lantai saat robot memanjat 
anak tangga, ambang batas, atau palang pintu, sehingga 
memengaruhi kemampuannya untuk menavigasi seluruh 
area rumah.

Disarankan untuk menutup pintu area yang terdampak dan 
membersihkannya secara terpisah. Setelah selesai membersihkan, 
robot akan kembali ke lokasi awalnya. Gunakan metode ini dengan 
tenang.

Lantai yang baru dipel atau dipoles, termasuk ubin yang 
licin, dapat menyebabkan roda penggerak mengalami 
penurunan gesekan dengan lantai.

Tunggu hingga lilin mengering sebelum membersihkan.

Karena perbedaan kondisi lingkungan rumah, beberapa 
area mungkin tidak dapat dibersihkan.

Rapikan area rumah Anda agar robot dapat masuk untuk 
membersihkan.

11
Robot tidak mengosongkan 
wadah debu setelah kembali 
ke dok. 

Kabin pengumpulan debu tidak tertutup rapat. Tutup kabin pengumpulan debu dengan rapat.

Fitur Pengosongan Otomatis belum diaktifkan di Aplikasi 
ECOVACS HOME.

Aktifkan fitur Pengosongan Otomatis melalui Aplikasi ECOVACS 
HOME.

Kantong debu tidak terpasang di dok. Pasang kantong debu, lalu tutup kabin pengumpulan debu.

Jika robot dipindahkan kembali ke dok secara manual, 
fitur pengosongan otomatis mungkin tidak akan aktif. 

Disarankan untuk membiarkan robot kembali ke dok secara 
otomatis. Jangan memindahkannya secara manual. 

Dalam mode Jangan Ganggu, robot tidak akan 
mengosongkan wadah debu setelah kembali ke dok.

Matikan mode Jangan Ganggu di aplikasi ECOVACS HOME atau 
mulai pengosongan debu secara manual. 

Jika semua penyebab di atas sudah dipastikan tidak 
berlaku, kemungkinan ada masalah pada komponen 
dok.

Hubungi layanan pelanggan untuk bantuan.

12
Robot gagal mengosongkan 
wadah debu.

OMNI station mendeteksi penurunan efisiensi 
pengosongan.

Ganti kantong debu sesuai petunjuk pada bagian [PEMELIHARAAN 
RUTIN] dan tutup kabin pengumpulan debu. Jika kantong debu 
belum penuh, Anda dapat mengeluarkannya lalu memasangnya 
kembali. 

Port pembuangan debu tersumbat oleh benda asing. 
Keluarkan wadah debu dan singkirkan benda asing dari port 
pembuangan debu. 

13
Bagian dalam kabin 
pengumpulan debu sudah 
kotor. 

Partikel halus terserap pada sisi dalam kabin 
pengumpulan debu melalui kantong debu. 

Bersihkan bagian dalam kabin pengumpulan debu. 

Kantong debu rusak. Periksa dan ganti kantong debu. 
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Model  DLX88

Input Terukur  20 V  2 A Waktu Pengecasan  sekitar 4,5 jam

Model Dok  CH2471B

Input Terukur  220-240 V  50-60 Hz Output Terukur  20 V  2 A

Arus Input Terukur (Pengecasan)  0,5 A Daya (Pengosongan)  650 W

Daya (Pel Cuci Air Panas) 35 W

Pita Frekuensi 2400-2483,5 MHz

Daya Siaga Berjaringan Kurang dari 2,00 W

Silakan gunakan kamera ponsel untuk memindai kode QR dan mendapatkan panduan pengguna.

SPESIFIKASI TEKNIS

Daya output modul nirkabel kurang dari 100 mW.
Catatan: Spesifikasi teknis dan desain dapat diubah untuk peningkatan produk 
secara berkelanjutan.
Lihat berbagai aksesori tambahan di https://www.ecovacs.com.

Berdasarkan kebutuhan produk (fungsi dan pengalaman pengguna), produk 
kami menggunakan arsitektur perangkat yang tidak super hemat daya, 
sehingga tidak ada mode mati maupun mode siaga. Setelah daya mesin terisi 
penuh, mesin akan masuk ke mode siaga jaringan dalam waktu 20 menit. Daya 
pada mode siaga jaringan adalah 1,4 W.

No. Kerusakan Penyebab yang Mungkin Solusi

18
Air di baki pencucian pel 
sudah penuh tetapi tidak 
dapat dikuras.

Tangki Air Kotor tidak terpasang dengan benar.
Tekan perlahan tangki air kotor ke bawah untuk memastikan tangki 
terpasang dengan benar.

Karet penyumbat di Tangki Air Kotor tidak terpasang 
secara tepat.

Pastikan kedua karet penyumbat terpasang secara tepat dan rapat. 

Dok tidak dapat menguras air dengan normal.

Tekan lama  untuk memeriksa apakah dok menguras air dengan 
normal. Jika masalah ini terjadi saat proses pembersihan bantalan 
pel, akhiri tugas lewat Aplikasi, lalu tekan lama  untuk memeriksa 
apakah dok menguras air dengan normal. Jika air berhasil dikuras, 
lap sensor luapan air pada baki pencucian pel hingga kering. Jika 
Dok gagal menguras air, periksa area antara tangki air kotor dan 
dok apakah ada benda asing, lalu singkirkan. 

Lubang hisap Baki Pencucian Pel terhalang oleh 
kotoran.

Pastikan tidak ada kotoran di lubang hisap Baki Pencucian Pel.

Baki Pencucian Pel dalam keadaan kotor. Ambil baki pencucian pel dan bilas dengan air bersih.

Jika tidak ada air di baki pencucian pel, periksa apakah 
pelampung macet sehingga tidak bisa turun ke posisi 
yang seharusnya.

Keluarkan baki pencucian pel, lalu letakkan pelampung pada posisi 
yang benar. 

Masalah belum hilang setelah mencoba solusi-solusi di 
atas. 

Cabut kabel listrik dok, lalu hubungkan kembali. Jika masalah ini 
tetap terjadi, hubungi Layanan Pelanggan untuk bantuan. 

19
Pelat bantalan pel tidak 
dapat terangkat secara 
otomatis. 

Pelat bantalan pel terlilit atau tersangkut benda asing. Singkirkan benda asing yang menghalangi.

Pelat bantalan pel terlepas. 
Pasang kembali pelat bantalan pel dan pastikan terdengar bunyi 
"klik" sebagai tanda pelat bantalan pel terpasang dengan benar. 
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trường quá nóng hoặc quá lạnh (dưới 
-5˚C/23˚F hoặc trên 40˚C/104˚F). Sạc 
robot ở nhiệt độ trên 0°C/32°F và dưới 
40°C/104°F.

12.	Không sử dụng thiết bị trên bề mặt ẩm ướt 
hoặc có nước đọng.

13.	Không để Thiết bị hút các vật thể lớn như 
đá, mảnh giấy lớn hoặc bất kỳ đồ vật nào có 
thể làm tắc nghẽn Thiết bị.

14.	Không sử dụng thiết bị này để hút các vật 
liệu dễ cháy hoặc dễ bắt lửa như xăng, mực 
máy in hoặc máy photocopy, hoặc sử dụng 
trong khu vực có thể có các vật liệu này.

15.	Không sử dụng thiết bị này để hút bất cứ vật 
gì đang cháy hoặc bốc khói, chẳng hạn như 
thuốc lá, diêm, tro nóng, hoặc bất cứ vật gì 
có thể gây cháy.

16.	Không được đặt các vật thể vào ống hút. 
Không sử dụng thiết bị nếu ống hút bị tắc. 
Không để ống hút có bụi, lông, tóc hoặc bất 
cứ vật gì có thể làm giảm lưu lượng không 
khí.

17.	Nếu dây nguồn bị hỏng, phải thay bằng dây 
nguồn mới do nhà sản xuất hoặc đại lý dịch 
vụ của nhà sản xuất cung cấp để tránh gây 
nguy hiểm.

18.	TẮT công tắc nguồn trước khi làm sạch hoặc 
bảo trì thiết bị.

19.	Loại pin lithium phù hợp cho CH2471B có tối đa 
8 viên pin, điện áp danh định tối đa DC 14,4V 
và công suất định mức 4.800mAh. Phải tháo 
pin và vứt bỏ theo các luật và quy định của địa 
phương trước khi vứt bỏ Thiết bị.

20.	Vứt bỏ pin đã sử dụng theo các luật và quy 
định của địa phương.

21.	Không được đốt cháy thiết bị ngay cả khi thiết 
bị bị hư hỏng nặng. Pin có thể phát nổ khi đốt 
cháy.

22.	Phải sử dụng thiết bị theo đúng hướng dẫn 
trong Hướng dẫn sử dụng này. Ecovacs 
Home Service Robotics không chịu trách 
nhiệm hoặc trách nhiệm pháp lý cho bất kỳ 
thiệt hại hoặc thương tích nào gây ra do việc 
sử dụng không đúng cách.

23.	Robot này được trang bị pin chỉ có thể thay thế 
bởi nhân viên có chuyên môn. Để thay pin cho 
robot, vui lòng liên hệ với Dịch vụ Khách hàng.

24.	Đảm bảo rằng điện áp nguồn điện của bạn 
phù hợp với điện áp nguồn điện được ghi 
trên trạm sạc OMNI.

25.	Chỉ sử dụng pin sạc gốc và trạm sạc OMNI 
đi kèm với thiết bị từ nhà sản xuất. Cấm sử 

1.	Thiết bị này có thể được sử dụng bởi trẻ em 
từ 8 tuổi trở lên và những người suy giảm 
năng lực thể chất, cảm giác hoặc tinh thần 
hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, nếu họ 
đã được giám sát hoặc hướng dẫn về cách 
sử dụng Thiết bị một cách an toàn và hiểu rõ 
các nguy hiểm liên quan. Trẻ em không được 
chơi với Thiết bị. Trẻ em không được thực hiện 
việc vệ sinh và bảo trì thiết bị nếu không có sự 
giám sát của người lớn.

2.	Dọn dẹp khu vực cần làm sạch. Loại bỏ dây 
nguồn và các vật dụng nhỏ trên sàn nhà có 
thể vướng vào thiết bị.

3.	Gấp mép thảm vào dưới đáy thảm và nhấc 
các vật dụng như rèm cửa và khăn trải bàn 

ra khỏi sàn nhà. 
4.	Nếu có sự chênh lệch độ cao trong khu vực 
làm sạch do bậc thềm hoặc cầu thang, bạn 
nên vận hành thiết bị để đảm bảo thiết bị có 
thể phát hiện bậc thềm mà không bị rơi ra 
ngoài. Bạn có thể cần phải đặt một rào cản vật 
lý ở mép để ngăn không cho thiết bị rơi xuống. 
Đảm bảo rằng rào cản vật lý không gây nguy 
cơ vấp ngã. 

5.	Chỉ sử dụng theo mô tả trong tài liệu hướng 
dẫn này. Chỉ sử dụng các phụ kiện gắn kèm 
được khuyến nghị hoặc mua từ nhà sản 
xuất.

6.	CHỈ dành cho gia đình sử dụng TRONG NHÀ. 
Không sử dụng Thiết bị này trong môi trường 
ngoài trời, thương mại hoặc công nghiệp.

7.	 Không sử dụng khi không có hộp chứa bụi và/
hoặc bộ lọc.

8.	Không sử dụng thiết bị trong khu vực có nến 
đang cháy hoặc đồ vật dễ vỡ.

9.	Giữ tóc, quần áo rộng thùng thình, ngón tay và 
tất cả các bộ phận cơ thể tránh xa khỏi các khe 
hở và bộ phận chuyển động.

10.	Không sử dụng thiết bị trong phòng có trẻ sơ 
sinh hoặc trẻ nhỏ đang ngủ.

11.	Không sử dụng hoặc bảo quản trong môi 

HƯỚNG DẪN AN TOÀN QUAN 
TRỌNG
HƯỚNG DẪN AN TOÀN QUAN 
TRỌNG 
Khi sử dụng thiết bị điện, luôn tuân thủ các 
biện pháp an toàn cơ bản sau đây:
ĐỌC KỸ TẤT CẢ HƯỚNG DẪN 
TRƯỚC KHI SỬ DỤNG NÀY
LƯU LẠI HƯỚNG DẪN NÀY
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Cẩn thận: Bề mặt nóng

Biến áp cách ly an toàn chống ngắn 
mạch

Nguồn điện chế độ chuyển mạch

Chỉ  sử dụng trong nhà

Dòng điện một chiều

Dòng điện xoay chiều

Đọc kỹ hướng dẫn trước khi sạc.

Cực của cổng sạc

Cầu chi ̀mini trễ thời gian

được bán hơn ba năm trước, sẽ chỉ được cập 
nhật nếu một lỗ hổng nghiêm trọng được tìm 
thấy và khắc phục.
Để kiểm tra phiên bản phần mềm hiện tại và bật 
cập nhật tự động, hãy vào Cài đặt > Cài đặt nâng 
cao của robot > Thông tin về robot của bạn > 
Cập nhật trong ứng dụng. Phiên bản hiện tại được 
hiển thị ở đó; nhấn vào Cập nhật để truy cập 
trang và chọn Cập nhật tự động để bật tính năng 
này.

dụng pin không sạc lại được. 
26.	Hãy cẩn thận không làm hỏng dây nguồn. 

Không dùng dây nguồn để kéo hoặc xách thiết 
bị hoặc trạm sạc OMNI, không sử dụng dây 
nguồn làm tay cầm, không đóng cửa có dây 
nguồn bên dưới, hoặc kéo dây nguồn quanh 
các cạnh hoặc góc sắc nhọn. Không để thiết bị 
chạy qua dây nguồn. Giữ dây nguồn cách xa 
các bề mặt nóng.

27.	Không sử dụng trạm sạc OMNI nếu bộ phận 
này bị hư hỏng. Bộ nguồn không sửa chữa 
được và không được sử dụng nếu bộ nguồn 
bị hỏng hoặc có lỗi.

28.	Không sử dụng với dây nguồn hoặc ổ cắm bị 
hỏng. Không sử dụng thiết bị hoặc trạm sạc 
OMNI nếu các bộ phận này không hoạt động 
bình thường, đã bị rơi, hư hỏng, để ngoài 
trời hoặc tiếp xúc với nước. Sản phẩm phải 
được sửa chữa bởi nhà sản xuất hoặc đại lý 
dịch vụ của nhà sản xuất để tránh gây nguy 
hiểm.

29.	Phải rút phích cắm khỏi ổ cắm trước khi làm 
sạch hoặc bảo dưỡng trạm sạc OMNI.

30.	Lấy thiết bị ra khỏi trạm sạc OMNI, sau đó 
TẮT công tắc nguồn của thiết bị trước khi 
tháo pin để vứt bỏ thiết bị.

31.	Khi không sử dụng trạm sạc OMNI trong thời 
gian dài, hãy rút phích cắm điện của bộ phận 
này.

32.	Khi không sử dụng robot trong thời gian dài, 
hãy TẮT robot và rút phích cắm điện của 
trạm sạc OMNI.

33.	CẢNH BÁO - Chỉ thêm nước sạch vào bình 
chứa nước sạch. 

34.	CẢNH BÁO: Để sạc pin, chỉ sử dụng bộ 
nguồn tháo rời CH2471B đi kèm với Thiết bị.

Để đáp ứng các yêu cầu về tiếp xúc với sóng vô 
tuyến (RF), phải duy trì khoảng cách tối thiểu 20 
cm hoặc lớn hơn giữa thiết bị này và con người 
trong quá trình vận hành thiết bị.
Để đảm bảo tuân thủ, việc vận hành ở khoảng 
cách gần hơn mức này không được khuyến nghị. 
Không được đặt Ăng-ten được sử dụng cho bộ 
phát này cùng vị trí với bất kỳ ăng-ten hoặc bộ 
phát nào khác.
Cập nhật thiết bị
Thông thường, một số thiết bị được cập nhật hai 
tháng một lần, nhưng không phải lúc nào cũng 
cụ thể như vậy. 
Một số thiết bị, đặc biệt là những thiết bị đã 
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Thông tin về việc thải bỏ pin đã qua sử 
dụng cho người dùng

Biểu tượng này có nghĩa là pin và ắc quy, khi hết 
hạn sử dụng, không được trộn lẫn với rác thải sinh 
hoạt chưa phân loại. Sự tham gia của bạn là một 
phần quan trọng trong nỗ lực giảm thiểu tác động 
của pin và ắc quy đối với môi trường và sức khỏe 
con người. Để tái chế đúng cách, bạn có thể hoàn 
trả sản phẩm này hoặc pin hoặc ắc quy chứa trong 
sản phẩm này cho nhà cung cấp của bạn hoặc gửi 
đến điểm thu gom được chỉ định, việc này là miễn 
phí.
Việc thải bỏ sản phẩm này đúng cách sẽ giúp tiết 
kiệm tài nguyên quý giá và ngăn ngừa các tác 
động tiêu cực tiềm ẩn đối với sức khỏe con người 
và môi trường, vốn có thể phát sinh do việc xử lý 
rác thải không đúng cách.
Các hình phạt có thể được áp dụng đối với việc thải 
bỏ không đúng cách chất thải này theo luật pháp tại 
quốc gia của bạn.
Có các hệ thống thu gom riêng biệt cho pin và ắc quy 
đã qua sử dụng.
Vui lòng thải bỏ pin và ắc quy đúng cách tại trung tâm 

thu gom/tái chế rác thải của cộng đồng địa phương.

Tuyên bố tuân thủ Liên minh Châu 
Âu
Thông tin về việc thải bỏ thiết bị điện và 
điện tử thải loại cho người dùng

Biểu tượng này trên sản phẩm hoặc trên bao bì của 
sản phẩm cho biết rằng các sản phẩm điện và điện tử 
đã qua sử dụng không được trộn lẫn với rác thải sinh 
hoạt chưa phân loại. Để đảm bảo xử lý đúng cách, 
bạn có trách nhiệm thải bỏ thiết bị thải loại bằng cách 
sắp xếp việc gửi chúng đến các điểm thu gom được 
chỉ định.
Việc thải bỏ sản phẩm này đúng cách sẽ giúp tiết 
kiệm tài nguyên quý giá và ngăn ngừa các tác 
động tiêu cực tiềm ẩn đối với sức khỏe con người 
và môi trường, vốn có thể phát sinh do việc xử lý 
rác thải không đúng cách.
Để hoàn trả thiết bị đã qua sử dụng, vui lòng sử 
dụng hệ thống thu hồi và thu gom hoặc liên hệ nhà 
bán lẻ nơi mua sản phẩm, dịch vụ này là miễn phí. 
Vui lòng liên hệ chính quyền địa phương để biết 
thêm chi tiết về điểm thu gom gần nhất được chỉ 
định.
Các hình phạt có thể được áp dụng đối với việc thải 
bỏ không đúng cách chất thải này theo luật pháp tại 
quốc gia của bạn.

Hệ thống giám sát từ xa được thiết kế tuyệt đối chỉ 
cho mục đích sử dụng cá nhân tại các khu vực phi 
công cộng, thuộc sở hữu tư nhân nhằm mục đích 
tự bảo vệ và kiểm soát duy nhất. Vui lòng lưu ý các 
nghĩa vụ pháp lý liên quan đến bảo vệ dữ liệu cục 
bộ trong trường hợp sử dụng. Không được giám 
sát các khu vực công cộng, đặc biệt là với mục 
đích bí mật và/hoặc do người sử dụng lao động 
thực hiện mà không có lý do chính đáng. Việc sử 
dụng không hợp lý như vậy hoàn toàn thuộc về rủi 
ro và trách nhiệm của người dùng.
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CÁC THÀNH PHẦN TRONG GÓI SẢN PHẨM
1  CÁC THÀNH PHẦN TRONG BAO BÌ

* Hình minh họa trong hướng dẫn sử dụng này chỉ mang tính tham khảo và có thể khác với thiết bị thực tê.́ Thiết kế và thông số kỹ thuật của sản phẩm có thể thay đổi 
mà không cần thông báo trước.

Robot Trạm sạc OMNI

Hướng dẫn sử dụngChổi bên

Hướng dẫn sử dụng
Vui lòng đọc tất cả các hướng dẫn trước khi sử dụng Thiết 

bị và giữ cẩn thận sách hướng dẫn này.

Đế Dây nguồn

Chỉ thị về việc hạn chế sử dụng một số 
chất nguy hiểm (RoHS)

Đại diện ủy quyền tại châu Âu:

Theo đây Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. 
tuyên bố rằng toàn bộ sản phẩm bao gồm các 
bộ phận (dây cáp, dây dẫn và các bộ phận khác) 
đáp ứng các yêu cầu của Chỉ thị RoHS 2011/65/
EU và Chỉ thị ủy quyền của Ủy ban (EU) 2015/863 
sửa đổi về việc hạn chế sử dụng một số chất nguy 
hiểm trong thiết bị điện và điện tử ("RoHS sửa đổi" 
hoặc "RoHS 2.0").

Theo đây Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. 
tuyên bố rằng sản phẩm tuân thủ các yêu cầu cơ 
bản và các quy định liên quan khác của Chỉ thị 
RoHS 2011/65/EU và Chỉ thị ủy quyền của Ủy ban 
(EU) 2015/863 sửa đổi, cũng như Chỉ thị về thiết bị 
vô tuyến 2014/53/EU. 
Có thể xem tuyên bố tuân thủ tại địa chỉ sau: 
https://www.ecovacs.com/global/compliance. 

ECOVACS Europe GmbH 
Holzstrasse 2, 40221 Düsseldorf, Đức.

Chỉ thị về thiết bị vô tuyến
Theo đây Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. 
tuyên bố rằng sản phẩm được liệt kê trong phần này 
tuân thủ các yêu cầu cơ bản và các quy định liên 
quan khác của Chỉ thị về thiết bị vô tuyến 2014/53/
EU.
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Trạm sạc OMNI Trạm sạc OMNI (Mặt sau)

Túi đựng bụi

Tay cầm túi đựng bụi

Bình chứa nước 
bẩn

Khoang chứa bụi

Khay giặt khăn lau

Bình chứa nước sạch

Tiếp điểm sạc

Lỗ thoát khí

Ổ cắm điện

Lưu ý:

• Nếu robot không sạc được, vui lòng lau sạch các tiếp điểm sạc bằng khăn khô và 
sạch. 

2  SƠ ĐỒ SẢN PHẨM
Robot

Bên trong robot (dưới nắp trên)

Bộ cản

Nắp trên

Các nút trên 
robot

Nút

Mô-đun tránh 
chướng ngại vật

  Nhấn: Trở về trạm sạc         Nhấn và giữ: Tự làm sạch 
(Robot không ở trạm sạc)
 Nhấn: Bật tắt Bắt đầu/Tạm dừng/Tiếp tục   Nhấn và giữ: Bật nguồn/Tắt 

nguồn
  Nhấn: Bắt đầu/Kết thúc làm sạch điểm 
Nhấn và giữ: Kích hoạt/Vô hiệu hóa khóa trẻ em

Góc nhìn phía sau dưới đáy

Các bánh xe dẫn động

Bánh xe đa năng

Chổi bên

Chổi lăn

Cảm biến phát 
hiện thảm

Cảm biến chống rơi

Nút nhả chổi quét

Khe gắn cụm khăn 
lau sàn

Cụm khăn lau sàn

Mô-đun điều 
hướng

Tấm đỡ khăn lau sàn

Khăn lau sàn có thể giặt được

Hộp chứa bụi 

Bộ lọc

Cổng thải bụi

Nút nhả

Nút ĐẶT LẠI
Thiết lập mạng: Nhấn nút ĐẶT LẠI, và bạn sẽ nghe thấy một thông báo bằng giọng 
nói yêu cầu kết nối robot với ứng dụng.
Khôi phục cài đặt mặc định: Nhấn và giữ nút ĐẶT LẠI trong 5 giây. Sau khi bạn nghe 
thấy thông báo bằng giọng nói, nhạc khởi động sẽ phát và robot sẽ được khôi phục về 
cài đặt mặc định.

Đèn báo trạng thái Wi-Fi/
Nút ĐẶT LẠI

Cổng nạp nước

Tiếp điểm sạc
Cảm biến cạnh
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4  Tổng quan về cảm biến

Tên Mô tả chức năng

Mô-đun điều hướng
Công nghệ đo khoảng cách bằng laser được áp dụng để đo khoảng cách giữa robot và các vật thể 
xung quanh dựa trên sự chênh lệch thời gian phản xạ, cho phép mô-đun tạo bản đồ các vật thể 
xung quanh trong quá triǹh robot di chuyển. Phạm vi phát hiện là 8 mét.

Mô-đun tránh chướng ngại vật
Công nghệ đo khoảng cách bằng laser và phép đạc tam giác được sử dụng để đo khoảng cách giữa 
robot và các chướng ngại vật xung quanh. Cảm biến phát ra tia laser và nhận ánh sáng phản xạ 
từ các chướng ngại vật phía trước. Khi phát hiện chướng ngại vật ở khoảng cách gần, robot sẽ tự 
động đổi hướng để tránh. Phạm vi phát hiện là 0,3 mét.

Cảm biến chống rơi

Với công nghệ đo khoảng cách bằng tia hồng ngoại, khoảng cách giữa đáy của robot và mặt đất 
được phát hiện bằng các cảm biến hồng ngoại ở dưới đáy. Robot sẽ không di chuyển về phía trước 
khi có cầu thang phía trước (chẳng hạn khi chiều cao của bề mặt trắng là 55 mm trở lên hoặc chiều 
cao của bề mặt đen là 30 mm trở lên) và chiều cao được xác định vượt quá giá trị đã cài đặt, từ đó 
kích hoạt chức năng Chống rơi.

Cảm biến phát hiện thảm
Cảm biến phát ra sóng siêu âm 300 kHz, năng lượng của sóng này sẽ được thảm hấp thụ, khiến 
năng lượng phản xạ trở nên thấp hơn ngưỡng. Nhờ đó robot phát hiện sự hiện diện của thảm. 
Trong phòng thí nghiệm ECOVACS, hơn 50 loại thảm có sẵn trên thị trường được xác định.

Cảm biến chống va chạm Dựa trên nguyên lý của công tắc cách ly quang, robot sẽ tránh các chướng ngại vật khi chúng sắp 
va chạm.

Cảm biến cạnh
Với công nghệ đo khoảng cách bằng tia hồng ngoại, cảm biến cạnh phát hiện khoảng cách giữa 
robot và các vật thể ở bên cạnh. Khi có tường hoặc chướng ngại vật ở bên phải, robot sẽ thực hiện 
chức năng làm sạch chân tường để tránh bỏ sót bất kỳ vị trí nào và ngăn ngừa va chạm.

3  Đèn báo

Hiệu ứng đèn Trạng thái

Robot

Nhấp nháy nhẹ màu trắng Đang sạc

Sáng liên tục màu trắng Đã sạc đầy/Đang hoạt động

Sáng liên tục màu đỏ Pin yếu

Nhấp nháy màu đỏ Cảnh báo robot

Màu đỏ nhấp nháy Báo động của trạm sạc
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Để tận hưởng tất cả các tính năng có sẵn, bạn nên điều khiển 
robot thông qua ứng dụng ECOVACS HOME.

2  Bắt đầu nhanh
Loại bỏ tất cả vật liệu bảo vệ trước khi sử dụng.
1. Lắp đặt
Tiếng "tách" cho biết việc lắp đặt đã đúng cách.

Tách

2. Lắp ráp và đặt trạm sạc
Đặt Trạm sạc OMNI dựa vào tường trên bề mặt cứng bằng phẳng. Không đặt các 
đồ vật trong phạm vi 0,05 mét ở hai bên và 0,8 mét phía trước.

• Nếu có các vật thể phản chiếu như gương và đường viền chân tường phản chiếu gần Trạm 
sạc, bạn phải che kín 14 cm dưới cùng của các vật thể đó.
• Không đặt trạm sạc dưới ánh nắng trực tiếp.
• Đặt trạm sạc ở vị trí có tín hiệu Wi-Fi mạnh để mang lại trải nghiệm tốt hơn cho người dùng.
• Không sử dụng thiết bị trên bề mặt ẩm ướt hoặc có nước đọng.
• Không lau robot và trạm sạc bằng khăn ướt hoặc sử dụng bất kỳ chất lỏng nào.

≥0.05m (0.16’)

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2
.62’)

Tách

Lưu ý: Thực hiện theo các hướng dẫn trên ứng dụng để hoàn tất việc đăng ký, 
đăng nhập và kết nối.

3  Tải xuống ứng dụng ECOVACS HOME

1. Quét mã QR bên dưới nắp trên để tải ứng dụng.

Bên dưới nắp trên

2. Tìm kiếm "ECOVACS HOME" trên App Store hoặc Google Play để tải xuống 
Ứng dụng. 

ECOVACS HOME

THIẾT LẬP BAN ĐẦU VÀ SỬ DỤNG
1  Lưu ý trước khi làm sạch

Để nâng cao hiệu quả làm sạch, vui lòng dọn dẹp các đồ 
vật, bao gồm dây cáp, quần áo và dép lê, khỏi sàn nhà.

Dọn dẹp khu vực cần làm sạch
Để đạt được diện tích làm sạch tối đa, trước khi sử dụng robot, vui lòng 
đặt các đồ nội thất như bàn, ghế và quạt đứng vào vị trí thích hợp và 
cất các đồ vật đặt thấp trên sàn như cân.

Mở cửa và để robot khám phá
Mở tất cả các cửa phòng để giúp robot khám phá toàn bộ ngôi nhà của 
bạn trong lần làm sạch đầu tiên. 

Trước khi sử dụng sản phẩm trên thảm có viền tua rua, 
vui lòng gấp các tua rua xuống dưới thảm. 

Ngăn không để robot bị rơi
Đặt rào chắn vật lý ở mép chỗ rơi, chẳng hạn như bậc thang hoặc bậc 
thềm, để ngăn robot rơi khỏi mép. 

Không đứng ở những khu vực hẹp, như hành  lang, để 
tránh cản trở TrueMapping.
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Lấy biǹh chứa nước sạch ra, mở nắp biǹh và đổ nước vào biǹh cho đến khi đạt mức 
nước tối đa. Đóng nắp biǹh chứa và lắp lại biǹh chứa nước sạch. 

 
Sử dụng Ứng dụng ECOVACS HOME để gọi robot trở lại, hoặc nhấn   trên 
robot để cho phép thiết bị quay về trạm sạc.

Nhấn

Lưu ý: 
• Khi robot không được sử dụng, hãy giữ thiết bị ở trạng thái bật nguồn và sạc.
• Nên bắt đầu làm sạch từ trạm sạc. Không di chuyển trạm làm sạch trong quá 
trình làm sạch.

6  Bật nguồn và sạc robot 7  Đổ đầy bình chứa nước sạch

Lưu ý:
• Sử dụng khăn khô và sạch để lau sạch nước trên bề mặt bình chứa trước khi đặt bình chứa 
vào vị trí.
• Đảm bảo khóa chặt nắp trên của cả hai bình chứa nước trước khi sử dụng.
• Các vết nước trong bình chứa nước là do quá trình kiểm tra chức năng. Hãy tin tưởng và sử 
dụng.

Bình chứa nước bẩn

Bình chứa nước sạch

Mực nước tối đa

1. Bắt đầu lập bản đồ
Khi tạo bản đồ lần đầu tiên, vui lòng đi theo robot để hỗ trợ giải quyết một số vấn 
đề nhỏ.
Ví dụ, robot có thể bị kẹt dưới đồ nội thất. Vui lòng tham khảo các giải pháp sau 
đây:
① Nâng các đồ nội thất thấp lên nếu có thể; 
② Che phần đáy của đồ nội thất;
③ Thiết lập ranh giới ảo thông qua ứng dụng.

8  Vận hành robot 

•  Dòng robot hút bụi được thiết kế cho các tiǹh huống làm sạch trong gia điǹh. 
Yêu cầu phải có mạng Wi-Fi gia điǹh để thiết bị hoạt động và có thể cấu hiǹh 
bảo vệ chống DDoS thông qua cài đặt đường đi.

 4  Bật nguồn Robot

5  Kết nối robot với Ứng dụng 

1. Bật công tắc nguồn và đặt robot trước trạm sạc được kết nối với nguồn điện.
Yêu cầu về mạng Wi-Fi:
• Bạn đang sử dụng mạng 2,4 GHz hoặc mạng hỗn hợp 2,4/5 GHz.
• Bộ định tuyến của bạn hỗ trợ chuẩn 802.11b/g/n và giao thức IPv4. 
• Không sử dụng VPN (mạng riêng ảo) hoặc máy chủ proxy.
• Không sử dụng mạng ẩn.
• WPA và WPA2 sử dụng mã hóa TKIP, PSK và AES/CCMP. 
• WEP EAP (Giao thức xác thực doanh nghiệp) không được hỗ trợ.
• Sử dụng các kênh Wi-Fi từ 1-11 ở Bắc Mỹ và từ 1-13 ở các khu vực 
khác (tham khảo cơ quan quản lý địa phương).
• Nếu bạn sử dụng bộ mở rộng mạng/bộ lặp tín hiệu, tên mạng (SSID) 
và mật khẩu phải giống với tên mạng và mật khẩu của mạng chính.
• Vui lòng bật WPA2 trên bộ định tuyến của bạn.

Đèn báo Wi-Fi

Nhấp nháy chậm màu trắng Đã ngắt kết nối Wi-Fi

Nhấp nháy nhanh màu trắng Đang kết nối

Sáng liên tục màu trắng Đã kết nối với Wi-Fi

Xin lưu ý rằng các tính năng thông minh như khởi động từ xa, tương 
tác bằng giọng nói, hiển thị và điều khiển bản đồ 2D/3D, và chế độ 
làm sạch cá nhân hóa (tùy thuộc vào thiết bị) yêu cầu ứng dụng 
ECOVACS HOME, ứng dụng này được cập nhật liên tục. Bạn cần đồng 
ý với Chính sách quyền riêng tư và Thỏa thuận người dùng của chúng 
tôi để chúng tôi có thể xử lý một số thông tin cần thiết của bạn trước 
khi bạn có thể sử dụng một số tính năng của ứng dụng ECOVACS 
HOME để điều khiển thiết bị. Nếu bạn không đồng ý với Chính sách 
quyền riêng tư và Thỏa thuận người dùng của chúng tôi, bạn sẽ 
không thể sử dụng các tính năng này. Tuy nhiên, bạn vẫn có thể sử 
dụng các tính năng cơ bản của Thiết bị này để vận hành theo cách 
thủ công.

Tên Mô tả

Giao tiếp 
hồng ngoại 

Giao tiếp hồng ngoại được tắt theo mặc định và sẽ 
được kích hoạt khi robot ở trạm sạc. Khi DEEBOT 
đang ở trạm sạc, thiết bị sẽ giao tiếp với trạm sạc 
thông qua giao tiếp hồng ngoại.

Wi-Fi* Hỗ trợ truyền dữ liệu giữa ứng dụng và robot, cho 
phép điều khiển robot thông qua ứng dụng.

Ứng dụng 
ECOVACS 
HOME

Sản phẩm của ECOVACS cung cấp các tính năng 
thông minh như thiết lập mạng, lập bản đồ và chọn 
chế độ làm sạch (tùy thuộc vào từng sản phẩm). 
Để sử dụng các tính năng này, người dùng cần tải 
xuống và sử dụng ứng dụng ECOVACS Home chính 
thức.
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BẢO TRÌ ĐỊNH KỲ

Để đảm bảo robot hoạt động ở hiệu suất cao nhất, hãy thực hiện bảo trì và thay thế các bộ phận theo tần suất sau:

Bộ phận robot Tần suất bảo trì Tần suất thay thế

Khăn lau sàn có thể giặt được / 1-2 tháng một lần

Túi đựng bụi / Khi Ứng dụng nhắc nhở

Chổi bên 2 tuần một lần 3-6 tháng một lần

Chổi chính Hàng tuần 6-12 tháng một lần

Bộ lọc Hàng tuần 3-6 tháng một lần

Cảm biến cạnh
Bánh xe đa năng 
Cảm biến chống rơi

Bộ cản
Tiếp điểm sạc trên robot

Các tiếp điểm sạc trên trạm sạc OMNI
Mô-đun điều hướng

Mô-đun tránh chướng ngại vật

Khoảng mỗi tháng /

Bình chứa nước sạch 3 tháng một lần /

Bình chứa nước bẩn Hàng tháng /

Khoang chứa bụi Hàng tháng /

Thân và đáy trạm sạc Hàng tháng /

Lưu ý: Khám phá thêm các phụ kiện trong Ứng dụng ECOVACS HOME hoặc tại https://www.ecovacs.com.

1  Tần suất bảo trì

Vui lòng đảm bảo rằng robot đang ở trạm sạc và đã sạc đầy pin trước khi làm sạch 
lần đầu tiên. Nhấn vào  trên robot để bắt đầu. Bạn cũng có thể sử dụng ứng 
dụng ECOVACS HOME để khởi động.

2. Bắt đầu làm sạch
• Bình chứa nước của robot được tự động nạp lại nước thông qua trạm sạc. Bạn 
không cần nạp lại nước theo cách thủ công.

• Khi lau sàn, robot sẽ nhận dạng loại sàn và tự động nâng khăn lau sàn khi gặp 
thảm. Vui lòng không sử dụng robot trên thảm lông xù hoặc thảm có sợi dài hơn 
9 mm. Bạn nên gấp gọn thảm lông xù có sợi dài hơn 9 mm trong quá trình làm 
sạch, hoặc thiết lập vùng thảm lông xù là vùng cấm vào bằng cách tạo ranh giới 
ảo trong Ứng dụng ECOVACS HOME.

Lưu ý:
• Không thường xuyên tháo khăn lau sàn có thể giặt được.
• Không cào xước các tấm đỡ khăn lau sàn bằng giẻ lau hoặc các đồ vật khác.
• Thay thế khăn lau sàn kịp thời khi được Ứng dụng nhắc nhở. Khám phá thêm 
các phụ kiện trong ứng dụng ECOVACS HOME hoặc tại https://www.ecovacs.
com.

3. Tạm dừng
Nhấn  trên robot để tạm dừng thiết bị khi thiết bị đang hoạt động. Bạn cũng có 
thể sử dụng Ứng dụng ECOVACS HOME để tạm dừng robot.

Sau khi tạm dừng một lúc, tất cả đèn báo trên robot sẽ tắt. Để đánh thức robot, 
hãy nhấn .

4. Đánh thức

Sử dụng Ứng dụng ECOVACS HOME để gọi robot trở lại, hoặc nhấn  nút trên 
robot để cho phép robot quay về trạm sạc.

5. Quay lại Trạm sạc

6. Chế độ ngủ sâu
Robot sẽ vào chế độ ngủ sâu nếu máy ở ngoài trạm sạc trong khoảng 10 giờ để 
bảo vệ pin. Vui lòng tắt và bật lại để đánh thức robot.
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3  Bảo trì chổi chính và chổi bên 

Làm sạch chổi lăn
1. Mở nắp. 

2. Tháo và làm sạch chổi chính.

3. Tháo lược chải, rửa sạch, và sau đó lau khô.

4. Lắp lược chải, chổi chính và nắp chổi chính.

Làm sạch chổi bên
1. Tháo và làm sạch chổi bên.

Lưu ý: Khám phá thêm các phụ kiện tại Ứng dụng ECOVACS HOME hoặc tại 
https://www.ecovacs.com

2  Bảo trì hộp chứa bụi và bộ lọc

2. Mở lưới lọc và lấy bộ lọc ra. 

1. Mở nắp và làm trống thùng rác.

3. Làm sạch bụi trên cả hai mặt của lưới lọc.

Lưu ý:
• Vui lòng rửa bộ lọc bằng nước trình bày.
• Không sử dụng ngón tay hoặc bàn chải để làm sạch bộ lọc.

Lưu ý:
• Để bộ lọc khô hoàn toàn trước khi sử dụng.

5. Sấy khô không khí.

4. Rửa sạch hộp chứa bụi và bộ lọc bằng nước sau đó lắc để loại 
bỏ các giọt nước.
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5  Bảo trì hộp chứa bụiLàm sạch cảm biến chống rơi

Vệ sinh bánh xe đa năng và bánh xe dẫn động

Lấy  túi  đựng  bụi  ra 
bằng  cách  nhấc  tay 
cầm để  tránh  bụi  bị 
thoát ra.

1. Vứt bỏ túi đựng bụi.

2. Lau sạch khoang chứa bụi bằng khăn khô và lắp túi đựng bụi mới vào.

3. Cắm phần trên của nắp khoang chứa bụi vào rãnh, sau đó ấn xuống 
để đảm bảo nó được đóng kín.

Lưu ý: Khám phá thêm các phụ kiện tại Ứng dụng ECOVACS HOME hoặc tại 
https://www.ecovacs.com.
• Lau các bộ phận bằng khăn khô và sạch. Không bao giờ sử dụng khăn ướt. 
Không sử dụng các loại xịt tẩy rửa hoặc chất tẩy rửa.
• Các tiếp điểm sạc chứa các linh kiện điện tử nhạy cảm. Hãy lau sạch chúng 
bằng khăn khô. Không sử dụng khăn ướt để tránh hư hỏng do nước. 

4  Bảo trì các bộ phận khác 

Làm sạch mô-đun tránh chướng ngại vật

Làm sạch bộ cản

Làm sạch mô-đun điều hướng

Làm sạch tiếp điểm sạc

Làm sạch cảm biến cạnh
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Số Trục trặc Nguyên nhân có thể Giải pháp

1
Robot không thể kết nối 
với Ứng dụng ECOVACS 
HOME.

Tên hoặc mật khẩu Wi-Fi nhập vào không đúng. Hãy nhập tên người dùng và mật khẩu Wi-Fi chính xác.

Robot không nằm trong phạm vi phủ sóng Wi-Fi. Đảm bảo rằng robot nằm trong phạm vi tín hiệu Wi-Fi của nhà bạn. Hãy cố 
gắng giữ thiết bị gần bộ định tuyến nhất có thể.

Robot không ở trạng thái cấu hình. 
Nhấn nút ĐẶT LẠI, robot sẽ chuyển sang trạng thái cấu hình khi bạn nghe 
thấy thông báo bằng giọng nói. Nếu việc cấu hình mạng không thành công, 
hãy cấu hình lại mạng theo hướng dẫn của Ứng dụng. 

Không có mạng Wi-Fi gia đình trong danh sách Wi-Fi.
1. Kiểm tra xem tên Wi-Fi có chứa ký tự đặc biệt hay không. Vui lòng không 
sử dụng các ký tự đặc biệt như ! @#& ¥%/\.
2. Không sử dụng mạng 5 GHz. 

Đã cài đặt ứng dụng không chính xác. Vui lòng tải xuống và cài đặt ứng dụng ECOVACS HOME.

Không sử dụng mạng 2.4 GHz hoặc mạng hỗn hợp 2.4/5 GHz. Robot không hỗ trợ mạng 5 GHz. Vui lòng sử dụng mạng 2,4 GHz hoặc mạng hỗn hợp 2,4/5 GHz.

2 Bản đồ bị mất.

Bản đồ có thể bị mất nếu bạn di chuyển robot khi thiết bị 
đang làm sạch.

Di chuyển robot đến phía trước trạm sạc để khôi phục bản đồ. 
Tìm bản đồ đã lưu trong Quản lý bản đồ và nhấn "Sử dụng bản đồ này" để 
khôi phục. 
Nếu vấn đề này vẫn tiếp diễn, vui lòng khởi động lại quá trình lập bản đồ.

Di chuyển robot khi thiết bị đang làm sạch có thể khiến 
bản đồ bị mất. Trong quá trình làm sạch, vui lòng không di chuyển robot.

Quá trình tự động làm sạch chưa hoàn thành. Đảm bảo rằng robot tự động quay trở lại trạm sạc sau khi hoàn thành việc 
làm sạch.

3 Không thể tạo bản đồ 
trong Ứng dụng.

Di chuyển robot khi đang làm sạch có thể khiến bản đồ bị 
mất. Trong quá trình làm sạch, không di chuyển robot.

Quá trình tự động làm sạch chưa kết thúc. Đảm bảo rằng robot tự động quay trở lại trạm sạc sau khi hoàn thành việc 
làm sạch.

4 Chổi bên bị rơi ra. Chổi bên không được lắp đúng cách. Để lắp đặt đúng cách, hãy đảm bảo bạn nghe thấy tiếng "tách" khi lắp chổi 
bên.

5
Không tìm thấy tín hiệu. 
Robot không thể quay 
trở lại trạm sạc.

Trạm sạc không được đặt đúng vị trí. Đặt trạm sạc đúng cách theo hướng dẫn trong phần [Bật nguồn và sạc robot].

Trạm sạc mất điện hoặc đã bị di chuyển. Kiểm tra xem trạm sạc có được kết nối với nguồn điện hay không. Không di 
chuyển trạm sạc.

Robot không bắt đầu làm sạch từ trạm sạc. Nên để robot bắt đầu làm sạch từ trạm sạc.
Đường đến trạm sạc bị chặn. Ví dụ, cửa phòng nơi đặt 
trạm sạc bị đóng. Giữ cho đường đến trạm sạc không có vật cản.

2. Lắp phần đế và khay giặt khăn lau đã làm sạch. 

6  Bảo trì khay giặt khăn lau
1. Tháo rời phần đế và khay giặt khăn lau, sau đó làm sạch chúng. 

Lưu ý: Vui lòng lắp khay giặt khăn lau đúng cách để đảm bảo hoạt động trơn tru. 

7  Lưu trữ

Không thể sạc robot khi thiết bị đã tắt nguồn. 

Vui lòng sạc đầy pin và tắt nguồn robot trước khi cất giữ. Đặt robot 
trở lại trạm sạc trước khi nhấn và giữ [icon] trong 3 giây để tắt nguồn 
robot. Vui lòng sạc lại pin cứ 1,5 tháng một lần để tránh pin bị xả quá 
mức. 

*	 Khi robot không hoạt động, nên giữ thiết bị ở trạng thái bật nguồn và sạc.
*	Nếu pin bị xả quá mức hoặc không được sử dụng trong thời gian dài, robot 
có thể không sạc được. Vui lòng liên hệ với Dịch vụ Khách hàng để được hỗ trợ. 
Không tự tháo rời thiết bị. 

Nhấn và 
giữ

Nếu bạn gặp phải các tình huống sau đây khi sử dụng Thiết bị, 
vui lòng tham khảo bảng dưới đây để biết giải pháp.

KHẮC PHỤC SỰ CỐ
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Số Trục trặc Nguyên nhân có thể Giải pháp

11 Robot không đổ rác hộp chứa bụi 
sau khi quay lại trạm sạc. 

Khoang chứa bụi không được đóng kín. Vui lòng đóng khoang chứa bụi.
Chức năng Tự động đổ rác chưa được bật trong ứng 
dụng ECOVACS HOME. Bật chức năng Tự động đổ rác trong ứng dụng ECOVACS HOME.

Túi đựng bụi không được lắp trong Trạm sạc. Lắp túi đựng bụi và đóng khoang chứa bụi.
Việc di chuyển thủ công robot trở lại trạm sạc có thể sẽ 
không kích hoạt tính năng tự động đổ rác. 

Nên để cho robot tự trở về trạm sạc. Vui lòng không di chuyển thiết 
bị một cách thủ công. 

Trong chế độ Không làm phiền, robot sẽ không đổ rác 
hộp chứa bụi sau khi trở về trạm sạc.

Tắt chế độ Không làm phiền trong ứng dụng ECOVACS HOME hoặc 
khởi động chức năng đổ rác một cách thủ công. 

Nếu các nguyên nhân nêu trên đã được loại trừ, nguyên 
nhân có thể là vấn đề bất thường trong các bộ phận 
của trạm sạc.

Vui lòng liên hệ bộ phận chăm sóc khách hàng để được hỗ trợ.

12 Robot không thể đổ rác hộp chứa 
bụi.

Trạm sạc OMNI phát hiện thấy hiệu suất đổ rác bị giảm 
đi.

Thay túi đựng bụi theo hướng dẫn trong phần [BẢO TRÌ ĐỊNH KỲ]
và đóng nắp khoang chứa bụi. Nếu túi đựng bụi chưa đầy, bạn có 
thể lấy túi ra và đặt lại vào. 

Cổng thải bụi bị tắc do các vật thể lạ. Lấy hộp chứa bụi ra và loại bỏ các vật thể lạ khỏi cổng thải bụi. 

13 Mặt trong của khoang chứa bụi rất 
bẩn. 

Các hạt bụi mịn được hấp thụ vào bên trong khoang 
chứa bụi qua túi đựng bụi. Làm sạch mặt trong của khoang chứa bụi. 

Túi đựng bụi bị hỏng. Kiểm tra và thay thế túi đựng bụi. 

14 Bụi thoát ra khi robot đang hoạt 
động. Cổng thải bụi bị tắc do các vật thể lạ. Lấy hộp chứa bụi ra và loại bỏ các vật thể lạ khỏi cổng thải bụi. 

15 Tấm đỡ khăn lau sàn không thể 
xoay. 

Tấm đỡ khăn lau sàn không được lắp đặt đúng cách. Lắp tấm đỡ khăn lau sàn đúng cách. Nhấn cụm khăn lau sàn vào các 
khe gắn cụm khăn lau sàn cho đến khi bạn nghe thấy tiếng "tách."

Tấm đỡ khăn lau sàn bị tắc do các vật thể lạ. Vui lòng loại bỏ các vật thể lạ.

16 Robot không phản hồi các lệnh từ 
Trạm sạc.

Robot đang ở quá xa Trạm sạc. Nếu robot không nằm trong phạm vi khả dụng, bạn cũng có thể sử 
dụng Ứng dụng ECOVACS HOME để điều khiển robot.

Robot và trạm sạc chưa được ghép nối. 

Rút phích cắm của trạm sạc và chờ 10 giây trước khi cắm lại. Tắt 
nguồn robot và sau đó bật lại. Đẩy thiết bị trở lại trạm sạc một cách 
thủ công và đảm bảo các tiếp điểm sạc được kết nối đúng cách. 
Robot sẽ bắt đầu sạc, và một thông báo bằng giọng nói sẽ xác nhận 
việc ghép nối thành công.

Số Trục trặc Nguyên nhân có thể Giải pháp

6
Robot quay trở lại trạm sạc 
trước khi hoàn thành việc làm 
sạch.

Phòng quá rộng và robot cần quay trở lại trạm sạc để sạc. Vui lòng bật tính năng Tự động tiếp tục. Để biết thêm chi tiết, vui 
lòng làm theo hướng dẫn trên ứng dụng.

Robot không thể đi đến một số khu vực bị chặn bởi đồ nội thất 
hoặc rào cản.

Dọn dẹp khu vực cần làm sạch bằng cách đặt các đồ nội thất và đồ 
vật nhỏ vào vị trí thích hợp.

7 Robot không sạc được.

Các tiếp điểm sạc trên robot không được kết nối với các tiếp điểm 
sạc trên trạm sạc.

Đảm bảo rằng các tiếp điểm sạc của robot được kết nối với các tiếp 
điểm sạc của trạm sạc, và nút  trên robot đang nhấp nháy. Kiểm 
tra xem các tiếp điểm sạc trên robot và trạm sạc có bị bẩn không. 
Vui lòng làm sạch chúng theo phần [Bảo trì].

Trạm sạc không được kết nối với nguồn điện. Bảo đảm rằng trạm sạc được kết nối với nguồn điện.
Phần đế không được lắp đặt đúng cách. Vui lòng tham khảo phần [Bắt đầu nhanh] để lắp đặt đúng cách.

Pin sẽ bị xả quá mức nếu không sử dụng robot trong thời gian 
dài.

Nên sử dụng robot thường xuyên. Nếu pin không thể sạc được do 
không được sử dụng trong thời gian dài, vui lòng liên hệ với Dịch vụ 
Khách hàng để được hỗ trợ.

8 Tiếng ồn lớn trong quá trình 
làm sạch.

Chổi chính/chổi bên bị rối, hoặc hộp chứa bụi/bộ lọc bị tắc. Nên thường xuyên làm sạch chổi chính, chổi bên, hộp chứa bụi, bộ 
lọc, v.v.

Robot đang ở chế độ tối đa. Chuyển sang chế độ tiêu chuẩn.

9
Robot bị kẹt trong quá trình 
hoạt động và dừng hoạt 
động.

Robot bị vướng vào các đồ vật trên sàn (dây điện, rèm cửa, viền 
thảm, v.v.).

Robot sẽ thử các cách khác nhau để tự giải thoát. Nếu vẫn không 
thành công, hãy loại bỏ các chướng ngại vật theo cách thủ công và 
khởi động lại.

Robot có thể bị kẹt dưới đồ nội thất có chiều cao tương tự. Vui lòng đặt rào chắn vật lý hoặc thiết lập ranh giới ảo thông qua 
ứng dụng ECOVACS HOME.

Robot bị kẹt trong một khu vực hẹp. Hãy dọn dẹp nhà bạn, đặt rào chắn vật lý hoặc thiết lập ranh giới ảo 
thông qua ứng dụng ECOVACS HOME.

10

Robot gặp phải các vấn đề 
như đường đi lộn xộn, di 
chuyển không đều, đi qua đi 
lại tại cùng một vị trí và bỏ sót 
các khu vực nhỏ. (Tuy nhiên, 
nếu robot tạm thời bỏ sót một 
khu vực rộng lớn, thiết bị sẽ 
tự động quay lại để đảm bảo 
khu vực đó được làm sạch kỹ 
lưỡng.)

Các đồ vật như dây điện và dép lê trên mặt đất có thể ảnh hưởng 
đến hoạt động bình thường của robot.

Trước khi làm sạch, vui lòng dọn dẹp dây điện, dép lê và các vật 
dụng khác rải rác trên sàn nhà nhiều nhất có thể. Nếu có bất kỳ 
khu vực nào bị bỏ sót trong quá trình làm sạch, robot sẽ quay lại để 
đảm bảo chúng được làm sạch kỹ lưỡng. Vui lòng không can thiệp 
(như di chuyển robot hoặc chặn đường đi của thiết bị).

Các bánh xe dẫn động có thể bị trượt trên mặt đất khi robot 
leo bậc thang, bậc cửa và nẹp sàn, ảnh hưởng đến khả năng di 
chuyển của thiết bị trong toàn bộ môi trường nhà.

Nên đóng cửa khu vực bị ảnh hưởng và làm sạch riêng khu vực này. 
Sau khi hoàn tất việc làm sạch, robot sẽ quay trở lại vị trí xuất phát. 
Hãy yên tâm sử dụng phương pháp này.

Trên sàn nhà vừa được đánh bóng hoặc lau chùi, cũng như trên gạch 
nhẵn, có thể có ít ma sát hơn giữa bánh xe dẫn động và sàn nhà. Vui lòng đợi sáp khô hoàn toàn trước khi làm sạch.

Do điều kiện môi trường nhà khác nhau, một số khu vực không 
thể làm sạch được.

Dọn dẹp môi trường trong nhà của bạn để đảm bảo robot có thể 
vào để làm sạch.
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Mẫu máy DLX88

Điện áp đầu vào định mức 20V  2A Thời gian sạc khoảng 4,5 giờ

Mẫu trạm sạc CH2471B

Điện áp đầu vào định mức 220-240V  50-60Hz Đầu ra định mức 20V  2A

Dòng điện đầu vào định mức (sạc) 0,5A Công suất (Xả) 650W

Công suất (Giặt khăn lau sàn bằng nước) 35W

Dải tần số 2400-2483,5MHz

Công suất chờ có kết nối mạng Dưới 2,00 W

Vui lòng sử dụng camera điện thoại di động để quét mã QR và tải xuống hướng dẫn sử dụng.

THÔNG SỐ KỸ THUẬT

Công suất đầu ra của mô-đun không dây nhỏ hơn 100 mW.
Lưu ý: Thông số kỹ thuật và thiết kế có thể được điều chỉnh để cải tiến 
sản phẩm liên tục.
Khám phá thêm phụ kiện tại https://www.ecovacs.com.

Dựa trên yêu cầu của sản phẩm (chức năng và trải nghiệm người dùng), các 
sản phẩm của chúng tôi sử dụng một kiến trúc thiết bị không có chế độ tiêu thụ 
điện năng cực thấp, do đó không có chế độ tắt hoàn toàn và không có chế độ 
chờ. Sau khi máy được sạc đầy, thiết bị sẽ chuyển sang chế độ chờ mạng trong 
vòng 20 phút. Công suất ở chế độ chờ kết nối mạng là 1,4 W.

Số Trục trặc Nguyên nhân có thể Giải pháp

17 Các bánh xe dẫn động bị 
kẹt. Các bánh xe dẫn động bị rối hoặc kẹt do các vật thể lạ. 

Vui lòng xoay và nhấn các bánh xe dẫn động để kiểm tra và loại bỏ 
bất kỳ vật thể lạ nào bị rối hoặc kẹt. Nếu vấn đề này vẫn tiếp diễn, 
vui lòng liên hệ bộ phận chăm sóc khách hàng để được hỗ trợ. 

18
Nước trong khay giặt khăn 
lau sàn đã đầy và không 
thể xả được.

Bình chứa nước bẩn không được lắp vào đúng cách. Ấn nhẹ bình chứa nước bẩn xuống để đảm bảo bình được lắp đặt 
đúng cách.

Các nút bịt kín trong Bình chứa nước bẩn không được lắp 
đúng cách. Đảm bảo rằng cả hai nút bịt kín đã được lắp đúng cách. 

Trạm sạc không thể xả nước bình thường.

Nhấn và giữ  để xem trạm sạc có xả nước bình thường hay 
không. Nếu sự cố xảy ra trong quá trình làm sạch khăn lau sàn, hãy 
kết thúc tác vụ qua Ứng dụng, sau đó nhấn và giữ  để kiểm tra 
xem trạm sạc có xả nước bình thường hay không. Nếu có thể xả 
được nước, hãy lau khô cảm biến tràn nước của khay giặt khăn lau 
sàn. Nếu Trạm sạc không xả được nước, hãy kiểm tra giữa bình chứa 
nước bẩn và trạm sạc xem có vật thể lạ hay không và loại bỏ chúng. 

Cổng hút của Khay giặt khăn lau sàn bị tắc do vật thể lạ. Đảm bảo rằng không có vật lạ trong cổng hút của Khay giặt khăn 
lau sàn.

Khay giặt khăn lau sàn bị bẩn. Lấy khay giặt khăn lau sàn ra và rửa sạch bằng nước sạch.

Nếu không có nước trong khay giặt khăn lau sàn, hãy kiểm 
tra xem phao có bị kẹt và không thể hạ xuống đúng vị trí 
hay không.

Lấy khay giặt khăn lau sàn ra và đặt phao vào đúng vị trí. 

Vấn đề vẫn còn tồn tại sau khi thử các giải pháp trên. Rút phích cắm của trạm sạc và cắm vào lại. Nếu vấn đề này vẫn 
tiếp diễn, vui lòng liên hệ với Dịch vụ Khách hàng để được hỗ trợ. 

19 Tấm đỡ khăn lau sàn không 
thể tự động nâng lên. 

Tấm đỡ khăn lau sàn bị rối hoặc tắc nghẽn do các vật thể lạ. Vui lòng loại bỏ các vật thể lạ.

Tấm đỡ khăn lau sàn bị rơi ra. Lắp lại các tấm đỡ khăn lau sàn và đảm bảo rằng bạn nghe thấy tiếng 
"tách" cho biết các tấm đỡ khăn lau sàn đã được lắp đặt đúng cách. 
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استخدامه في المناطق التي قد تكون موجودة فيها.
لا تستخدم الجهاز لالتقاط أي شيء يحترق أو ينتج عنه دخاناً، 1515

مثل السجائر أو أعواد الثقاب أو الرماد الساخن أو أي شيء 
يمكن أن يتسبب في نشوب حريق.

لا تضع أشياء في مدخل الشفط. لا تستخدمه إذا كان مدخل 1616
الشفط مسدودًا. حافظ على المدخل خالياً من الغبار أو الوبر أو 

الشعر أو أي شيء قد يقلل من تدفق الهواء.
في حالة تلف سلك الطاقة، يجب استبداله من قِبل الشركة 1717

المصنعة أو وكيل الخدمة الخاص بها لتجنب أي خطر.
قم بإيقاف تشغيل مفتاح الطاقة قبل تنظيف الجهاز أو صيانته.1818
إن نوع بطارية الليثيوم المناسب لجهاز CH2471B هو النوع 1919

المكون من 8 خلايا بحد أقصى، ويتميز بجهد اسمي للتيار المستمر 
قدره 14.4 فولت بحد أقصى، وسعة مقدرة 4800 مللي أمبير في 
الساعة، ويجب إزالة البطارية والتخلص منها وفقاً للقوانين واللوائح 

المحلية قبل التخلص من الجهاز.
يرُجى التخلص من البطاريات المستعملة وفقاً للقوانين واللوائح 2020

المحلية.
لا تحرق الجهاز حتى لو كان تالفاً بشدة. يمكن أن تنفجر 21	2

البطاريات في الحريق.
يجب استخدام الجهاز وفقاً للإرشادات الواردة في دليل التعليمات 22	2

 Ecovacs Home Service هذا. لا تتحمل شركة
Robotics، المسؤولية عن أي أضرار أو إصابات ناجمة عن 

الاستخدام غير السليم.
يحتوي الروبوت على بطاريات لا يمكن استبدالها إلا بواسطة 2323

أشخاص مؤهلين ومتخصصين. لاستبدال بطارية الروبوت، يرُجى 
الاتصال بخدمة العملاء.

يرُجى التأكد من أن جهد مصدر الطاقة لديك يتطابق مع جهد 2424
.OMNI مصدر الطاقة المحدد على وحدة

لا تستخدم سوى البطارية الأصلية القابلة لإعادة الشحن ووحدة 2525
OMNI المزودة مع الجهاز من الشركة المصنعة. يحُظر 

استخدام البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن. 
احرص على عدم إتلاف سلك الطاقة. لا تسحب الجهاز أو وحدة 2626

OMNI من سلك الطاقة أو تنقلهما، ولا تستخدم سلك الطاقة 
كمقبض، ولا تغُلق الباب على سلك الطاقة، أو تسحب سلك الطاقة 

حول الحواف أو الزوايا الحادة. لا تقم بتشغيل الجهاز فوق سلك 
الطاقة. أبقِ سلك الطاقة بعيدًا عن الأسطح الساخنة.

لا تستخدم وحدة OMNI إذا كانت تالفة. يجب عدم إصلاح 2727
مصدر الطاقة وعدم استخدامه بعد الآن إذا كان تالفاً أو يتضمن 

عطلاً.
لا تستخدمه مع سلك طاقة أو مقبس تالف. لا تستخدم الجهاز 2828

أو وحدة OMNI، إذا كان الجهاز لا يعمل بشكل صحيح أو إذا 
سقط أو تلف أو ترُك في الأماكن الخارجية أو إذا كان ملامسًا 

للماء. يجب إصلاحه من قِبل الشركة المصنعة أو وكيل الخدمة 
الخاص بها لتجنب المخاطر.

	1 يمكن استخدام هذا الجهاز من قبِل الأطفال من سن 8 سنوات .
فما فوق والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية 

المحدودة أو الذين يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة، إذا تم الإشراف 
عليهم أو تعليمهم بشأن استخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهموا 

المخاطر التي ينطوي عليها. لا يجوز للأطفال اللعب بالجهاز. يجب 
ألا يتم التنظيف والصيانة من قبِل الأطفال دون إشراف.

	2 قم بإخلاء المنطقة المراد تنظيفها. قم بإزالة أسلاك الطاقة .
والأشياء الصغيرة من الأرضية التي يمكن أن تتشابك مع 

الجهاز.
33 قم بثني أهداب السجادة تحت قاعدة السجادة، وارفع الأغراض .

مثل الستائر ومفارش المائدة عن الأرض. 
44 إذا كان هناك انخفاض في منطقة التنظيف بسبب وجود درجة أو .

درج، فيجب عليك تشغيل الجهاز للتأكد من قدرته على اكتشاف 
الدرجة دون السقوط من فوق الحافة. قد يصبح من الضروري 

وضع حاجز مادي على الحافة لمنع الوحدة من السقوط. تأكد من 

أن الحاجز المادي لا يشكل خطر التعثر. 
55 استخدم الجهاز فقط كما هو موضح في هذا الدليل. استخدم فقط .

المرفقات الموصى بها أو المُباعة من قبل الشركة المصنعة.
66 للاستخدام المنزلي الداخلي فقط. لا تستخدم الجهاز في البيئات .

الخارجية أو التجارية أو الصناعية.
77 لا تستخدم الجهاز دون وجود سلة المهملات و/أو الفلاتر في مكانها..
88 لا تقم بتشغيل الجهاز في منطقة توجد بها شموع مضاءة أو .

أشياء هشة.
99 ابعد الشعر والملابس الفضفاضة والأصابع وجميع أجزاء الجسم بعيدًا .

عن أي فتحات وأجزاء متحركة.
لا تقم بتشغيل الجهاز في غرفة ينام فيها رضيع أو طفل.1010
لا تستخدم الجهاز وتخزينه في بيئات شديدة الحرارة أو البرودة 11	1

)أقل من -5 درجة مئوية /23 درجة فهرنهايت أو أعلى من 40 
درجة مئوية/104 درجة فهرنهايت(. يرجى شحن الروبوت في 

درجة حرارة أعلى من 0 درجة مئوية/32 درجة فهرنهايت وأقل 
من 40 درجة مئوية/104 درجة فهرنهايت.

لا تستخدم الجهاز على الأسطح المبللة أو الأسطح التي بها مياه 12	1
راكدة.

لا تسمح للجهاز بالتقاط أشياء كبيرة مثل الحجارة أو قطع الورق 1313
الكبيرة أو أي شيء قد يسد الجهاز.

لا تستخدم الجهاز لالتقاط المواد القابلة للاشتعال أو القابلة 1414
للاحتراق مثل البنزين أو حبر الطابعة أو آلة التصوير، أو 

تعليمات السلامة المهمة
تعليمات السلامة المهمة 

عند استخدام الأجهزة الكهربائية، يجب دائمًا اتباع الاحتياطات 
الأساسية، بما في ذلك ما يأتي:

اقرأ جميع التعليمات قبل استخدام هذا الجهاز
احفظ هذه التعليمات



198AR 199 AR

تحذير: سطح ساخن

محول عزل آمن مقاوم للدوائر القصيرة

مصدر الطاقة في وضع التبديل

للاستخدام الداخلي فقط

تيار مباشر

تيار متردد

اقرأ التعليمات قبل الشحن.

قطبية منفذ الشحن

وصلة منصهر مصغرة ذات تأخر زمني

المراقبة عن بعُد مخصصة للاستخدام الخاص المطلق في الأماكن غير 
العامة والمملوكة ملكية خاصة، وذلك لغرض الحماية الذاتية البحتة 

والمراقبة الفردية فقط. يرُجى الانتباه إلى الالتزامات القانونية المحلية 
القائمة على حماية البيانات في حالة الاستخدام. لا تجوز مراقبة الأماكن 
العامة،، خاصة مع وجود نية سرية و/أو من جانب صاحب العمل دون 

أسباب مبررة. تقع مسؤولية هذا الاستخدام غير المبرر على عاتق 
المستخدم فقط.

يجب إزالة القابس من المقبس قبل تنظيف وحدة OMNI أو 2929
صيانتها.

قم بإزالة الجهاز من وحدة OMNI، وقم بإيقاف تشغيل مفتاح 030.
الطاقة في الجهاز قبل إزالة البطارية للتخلص من الجهاز.

عند عدم استخدام وحدة OMNI لفترة طويلة من الزمن، يرُجى 31	.
فصلها عن الكهرباء.

إذا لم يتم استخدام الروبوت لفترة طويلة، فقم بإيقاف تشغيل 32	.
.OMNI الروبوت للتخزين وافصل وحدة

تحذير-أضف مياه نظيفة إلى الخزان النظيف فقط. 333.

تحذير: لأغراض إعادة شحن البطارية، لا تستخدم سوى وحدة 434.
الإمداد القابلة للفصل CH2471B المرفقة مع الجهاز.

لتلبية متطلبات التعرض للترددات اللاسلكية، يجب الحفاظ على مسافة 
تبلغ 20 سم أو أكثر بين هذا الجهاز والأشخاص في أثناء تشغيل 

الجهاز.
لضمان الامتثال، لا يوصى بإجراء العمليات على مسافة أقرب من 

هذه المسافة. يجب عدم وضع الهوائي المُستخدم لجهاز الإرسال هذا 
في الموقع نفسه مع أي هوائي أو جهاز إرسال آخر.

تحديث الجهاز
يتم تحديث بعض الأجهزة عادةً كل شهرين، ولكن هذه الفترة ليست 

محددة دائمًا. 
لن يتم تحديث بعض الأجهزة، خاصة الأجهزة التي تم طرحها للبيع 

منذ أكثر من ثلاث سنوات، إلا إذا تم العثور على ثغرة أمنية خطيرة 
وتم إصلاحها.

للتحقق من إصدار البرنامج الحالي وتمكين التحديثات التلقائية، انتقل 
إلى الإعدادات < إعدادات الروبوت المتقدمة < حول الروبوت < 

التحديث في التطبيق. يتم عرض الإصدار الحالي هناك؛ اضغط على 
تحديث للدخول إلى الصفحة وحدد التحديث التلقائي لتمكينه.
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(RoHS( الممثل المعتمد في أوروبا:التوجيه الخاص بتقييد استخدام مواد خطرة معينة
 ‪‎Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.‬ تعلن شركة

بموجب هذا أن المنتج بأكمله، بما في ذلك الأجزاء )الكابلات والأسلاك وما 
إلى ذلك(، يفي بمتطلبات توجيه EU/65/2011 RoHS وتعديل توجيه 
المفوضية الأوروبية (EU) 863/2015 بشأن تقييد استخدام مواد خطرة 
معينة في المعدات الكهربائية والإلكترونية )"إعادة صياغة ‬‪‎RoHS" أو 

.)"‪‎RoHS 2.0‬"

 Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. تعلن شركة
بموجب هذه الوثيقة أن المنتج يتوافق مع المتطلبات الأساسية والأحكام 

الأخرى ذات الصلة لتوجيه EU/65/2011 RoHS والتعديل المفوضي 
 .2014/53/EU 2015/863، ولتوجيه الأجهزة اللاسلكية (EU)

يمكن الاطلاع على إعلان المطابقة على العنوان الآتي: 
.https://www.ecovacs.com/global/compliance

ECOVACS Europe GmbH 
Holzstrasse 2، 40221 دوسلدورف، ألمانيا.

توجيه المعدات اللاسلكية
 Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. تعلن شركة
بموجب هذه الوثيقة أن المنتج المدرج في هذا القسم يتوافق مع المتطلبات 

الأساسية والأحكام الأخرى ذات الصلة لتوجيه الأجهزة اللاسلكية 
.2014/53/EU

معلومات حول التخلص من البطاريات المستعملة للمستخدمينبيان الامتثال للاتحاد الأوروبي
معلومات حول التخلص من المخلفات الكهربائية والإلكترونية 

للمستخدمين

يشير هذا الرمز الموجود على المنتج أو على عبوته إلى أنه لا ينبغي 
خلط المنتجات الكهربائية والإلكترونية المستعملة مع النفايات المحلية غير 

المُصنفة. من أجل المعالجة السليمة، تقع على عاتقك مسؤولية التخلص من 
نفاياتك من خلال الترتيب لإعادتها إلى نقاط التجميع المخصصة لذلك.

سيساعد التخلص من هذا المنتج بشكل صحيح على توفير الموارد القيمة 
ومنع أي آثار سلبية محتملة على صحة الإنسان والبيئة، التي يمكن أن تنشأ 

عن التعامل غير المناسب مع المخلفات.
لإرجاع جهازك المستعمل، يرُجى استخدام أنظمة الإرجاع والاستلام 

أو الاتصال ببائع التجزئة الذي تم شراء المنتج منه، وهي خدمة مجانية 
ويرُجى الاتصال بالسلطة المحلية للحصول على مزيد من التفاصيل عن 

أقرب نقطة تجميع مخصصة لك.
قد تفُرض عقوبات على التخلص غير الصحيح من هذه المخلفات، وفقاً 

للتشريعات الوطنية في بلدك.

يعني هذا الرمز أن البطاريات والمراكم، عند انتهاء عمرها الافتراضي، يجب 
عدم خلطها مع النفايات المحلية غير المُصنفة. إن مشاركتك جزء مهم من 
الجهود المبذولة لتقليل تأثير البطاريات والمراكم في البيئة وصحة الإنسان. 

لإعادة التدوير السليم، يمُكنك إرجاع هذا المنتج أو البطاريات أو المراكم التي 
يحتوي عليها إلى المورد الخاص بك أو إلى نقطة تجميع معينة، وهي خدمة 

مجانية.
سيساعد التخلص من هذا المنتج بشكل صحيح على توفير الموارد القيمة ومنع 

أي آثار سلبية محتملة على صحة الإنسان والبيئة، التي يمكن أن تنشأ عن 
التعامل غير المناسب مع المخلفات.

قد تفُرض عقوبات على التخلص غير الصحيح من هذه المخلفات، وفقاً 
للتشريعات الوطنية في بلدك.

توجد أنظمة تجميع منفصلة للبطاريات والمراكم المستعملة.
يرُجى التخلص من البطاريات والمراكم بشكل صحيح في مركز تجميع/إعادة 

تدوير النفايات في مجتمعك المحلي.
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2 الرسم البياني للمنتج
الروبوت

داخل الروبوت )تحت الغطاء العلوي(

المصد

الغطاء العلوي

الأزرار على الروبوت

الأزرار

وحدة تجنب العوائق

 اضغط على: العودة إلى الوحدة         اضغط مع الاستمرار على: التنظيف الذاتي
     ) الروبوت ليس في الوحدة(

 اضغط على: التبديل بين البدء/الإيقاف المؤقت/المتابعة    اضغط مع الاستمرار على: التشغيل/إيقاف التشغيل
 اضغط على: بدء/إنهاء التنظيف الموضعي    اضغط مع الاستمرار على: تنشيط/إلغاء تنشيط قفل للأطفال

منظر الجزء السفلي الخلفي

عجلات القيادة

عجلة شاملة

الفرشاة الجانبية

الفرشاة الدوارة

جهاز استشعار 
للكشف عن السجاد

أجهزة استشعار مقاومة للسقوط

زر تحرير الفرشاة

فتحات تثبيت لمجموعة 
وسادات المسح

مجموعة وسادات المسح

وحدة التنقل

لوحات وسادات المسح

وسادات مسح قابلة للغسل

سلة المهملات 

الفلتر

منفذ التخلص من المهملات

زر التحرير

زر إعادة الضبط
إعداد الشبكة: اضغط على زر إعادة الضبط، وستسمع صوتاً يطالبك بتوصيل الروبوت بالتطبيق.

استعادة الإعدادات الافتراضية: اضغط مع الاستمرار على زر إعادة الضبط لمدة 5 ثوانٍ. بعد أن تسمع المطالبة الصوتية، 
سيتم تفعيل موسيقى بدء التشغيل، وستتم استعادة الروبوت إلى الإعدادات الافتراضية.

مؤشر حالة Wi-Fi/زر إعادة الضبط

منفذ تعبئة المياه

موصلات الشحن
مستشعر الحافة

مكونات الحزمة
1 محتويات الحزمة

* الأشكال الواردة في هذا الدليل مرجعية فقط، وقد تختلف عن الشكل الفعلي للجهاز. يخضع تصميم المنتج ومواصفاته للتغيير دون إشعار سابق.

وحدة OMNIالروبوت

دليل التعليمات الفرشاة الجانبية

تاميلعتلا ليلد
 اذهب ظافتحالاو زاهجلا مادختسا لبق تاميلعتلا عيمج ةءارق ىجريُ

.نمآ ناكم يف ليلدلا

سلك الطاقةالقاعدة
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3 ضوء المؤشر

الحالةتأثير الضوء 

الروبوت

جارٍ الشحنوميض أبيض متقطع

مشحونة بالكامل/قيد التشغيلأبيض ثابت

البطارية منخفضةأحمر ثابت

منبه الروبوتوميض أحمر

منبه الوحدةوميض أحمر متقطع

OMNI الجزء الخلفي(وحدة( OMNI وحدة

كيس الغبار

مقبض كيس الغبار

خزان المياه المتسخة

كابينة جمع الغبار

صينية غسل الممسحة

خزان المياه النظيفة

موصلات الشحن

فتحة التهوية

مقبس الطاقة

ملاحظة:

• إذا فشل شحن الروبوت، فيرُجى مسح موصلات الشحن باستخدام قطعة قماش جافة ونظيفة. 
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الإعداد الأولي والاستخدام
1 ملاحظات قبل التنظيف

لتحسين كفاءة التنظيف، يرُجى إزالة الأجسام من الأرضية، بما في ذلك الكابلات 
والملابس والنعال.

ترتيب المنطقة المراد تنظيفها
لأقصى مساحة ممكنة للتنظيف، قبل استخدام الروبوت، يرُجى وضع الأثاث، مثل الطاولات والكراسي 

والمراوح ذات القاعدة في مكانها الصحيح، وإبعاد الأغراض المنخفضة مثل موازين الوزن.

افتح الأبواب وساعد الروبوت على الاستكشاف
افتح جميع أبواب الغرف لمساعدة الروبوت على استكشاف منزلك بالكامل في أثناء التنظيف الأول. 

قبل استخدام المنتج على سجادة ذات حواف شرابات، يرُجى طي الشرابات تحت 
السجادة. 

منع الروبوت من السقوط
ضع حاجزًا مادياً على حافة المنحدر، مثل السلالم والدرجات لمنع سقوط الروبوت من فوق الحافة. 

يرُجى عدم الوقوف في المساحات الضيقة، مثل الممرات، لتجنب عرقلة 
.TrueMapping

4 نظرة عامة على أجهزة الاستشعار

الوصف الوظيفيالاسم

يتم تطبيق خاصية تحديد المدى بالليزر لقياس المسافة بين الروبوت والأجسام المحيطة به بناءً على الفرق الزمني للانعكاس، ما يسمح للوحدة وحدة التنقل
بتعيين الأجسام المحيطة في أثناء حركة الروبوت. يبلغ مدى الكشف 8 أمتار.

يتم استخدام خاصية تحديد المدى بالليزر والتثليث لقياس المسافة بين الروبوت والعوائق المحيطة. يصُدِر المستشعر أشعة ليزر ويستقبل الضوء وحدة تجنب العوائق
المنعكس من العوائق الموجودة أمامه. عندما يتم الكشف عن عائق على مسافة قريبة، ينعطف الروبوت تلقائياً لتجنبه. يبلغ مدى الكشف 0.3 متر.

أجهزة استشعار مقاومة للسقوط
باستخدام تقنية قياس المسافة بالأشعة تحت الحمراء، يتم الكشف عن المسافة بين الجزء السفلي للروبوت والأرض بواسطة أجهزة استشعار الأشعة 
تحت الحمراء الموجودة في الجزء السفلي. لن يتحرك الروبوت إلى الأمام عندما يكون هناك سلالم أمامك )مثل عندما يكون ارتفاع السطح الأبيض 
55 مم أو أكثر، أو ارتفاع السطح الأسود 30 مم أو أكثر( ويتجاوز الارتفاع المحدد حالياً الارتفاع المحدد سابقاً، مع تمكين وظيفة مقاومة السقوط.

يصُدر المستشعر موجات فوق صوتية بتردد 300 كيلوهرتز، حيث يتم امتصاص طاقتها بواسطة السجاد، ما يجعل طاقة الصدى أقل من العتبة. جهاز استشعار للكشف عن السجاد
وبذلك يكتشف الروبوت وجود السجادة. في مختبر ECOVACS، تم تحديد أكثر من 50 نوعًا من السجاد المتوفر في السوق.

مع قاعدة مفتاح المقرن الضوئي )Optocoupler Switch(، سيتجنب الروبوت العوائق عندما يكون على وشك الاصطدام.مستشعر منع الاصطدام

مع خاصية تحديد المدى بالأشعة تحت الحمراء، يكتشف مستشعر الحافة المسافة بين الروبوت والأجسام الموجودة على الجانب. عندما يكون هناك مستشعر الحافة
جدار أو عوائق على اليمين، يقوم الروبوت بتنظيف الحواف لتجنب فقدان أي نقاط ومنع الاصطدامات.
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 Wi-Fi تم تصميم المكانس الروبوتية من سلسلة الروبوت لسيناريوهات التنظيف المنزلي. يلزم وجود شبكة •
منزلية للتشغيل، كما يمكن تهيئة الحماية ضد DDoS بواسطة المستخدمين من خلال إعدادات المسار.

4 تشغيل الروبوت 

5 توصيل الروبوت بالتطبيق 

1. قم بتشغيل مفتاح الطاقة وضع الروبوت أمام الوحدة المتصلة بمصدر الطاقة.

:Wi-Fi متطلبات شبكة
• أنت تستخدم شبكة مختلطة 2.4 جيجا هرتز أو 5/2.4 جيجا هرتز.

 .IPv4 802.11 وبروتوكولb/g/n يدعم جهاز التوجيه الخاص بك •
• لا تستخدم VPN )شبكة افتراضية خاصة( أو خادم وكيل.

• لا تستخدم شبكة مخفية.
 .AES/CCMPو PSKو TKIP تشفير WPA2و WPA تستخدم شبكات •

• WEP EAP )بروتوكول مصادقة المؤسسة( غير معتمد.
• استخدم قنوات Wi-Fi من 1 إلى 11 في أمريكا الشمالية والقنوات من 1 إلى 13 خارج أمريكا 

الشمالية )راجع الوكالة التنظيمية المحلية(.
• إذا كنت تستخدم موسع شبكة/مكرر شبكة، فإن اسم الشبكة )SSID( وكلمة المرور يطابقان اسم 

شبكتك الأساسية وكلمة مرورها.
• يرُجى تمكين WPA2 على جهاز التوجيه الخاص بك.

Wi-Fi ضوء مؤشر

غير متصل بشبكة Wi-Fiضوء أبيض يومض ببطء

جارٍ الاتصالضوء أبيض يومض بسرعة

مُتصل بشبكة Wi-Fiضوء أبيض ثابت

يرُجى الانتباه إلى أن الميزات الذكية مثل بدء التشغيل عن بعُد والتفاعل الصوتي وعرض الخريطة 
ثنائية الأبعاد/ثلاثية الأبعاد وإعدادات التحكم والتنظيف المخصص )حسب الجهاز( تتطلب تطبيق 

ECOVACS HOME، الذي يتم تحديثه باستمرار. تحتاج إلى الموافقة على سياسة الخصوصية 
واتفاقية المستخدم الخاصة بنا حتى نتمكن من معالجة بعض معلوماتك الأساسية والضرورية قبل أن 

تتمكن من استخدام بعض ميزات تطبيق ECOVACS HOME للتحكم في الجهاز. إذا كنت لا 
توافق على سياسة الخصوصية واتفاقية المستخدم الخاصة بنا، فلن تكون هذه الميزات متاحة. ومع 

ذلك، لا يزال بإمكانك استخدام الميزات الأساسية لهذا الجهاز للتشغيل اليدوي.

الوصفالاسم

واجهة الأشعة 
تحت الحمراء 

يتم إيقاف تشغيل واجهة الأشعة تحت الحمراء بشكل افتراضي، 
ويتم تنشيطها عندما يكون الروبوت في وحدة الشحن. عندما يكون 

DEEBOT في وحدة الشحن، سيتواصل مع وحدة الشحن من خلال 
واجهة الأشعة تحت الحمراء.

*Wi-Fi تسهيل نقل البيانات بين التطبيق والروبوت، ما يتيح التحكم في الروبوت
من خلال التطبيق.

تطبيق 
 ECOVACS

HOME

توفر منتجات ECOVACS وظائف ذكية مثل إعداد الشبكة ورسم 
الخريطة واختيار وضع التنظيف )خاص بكل منتج(. وللاستفادة من هذه 
 ECOVACS Home الميزات، يحتاج المستخدمون إلى تنزيل تطبيق

App الرسمي واستخدامه.

.ECOVACS HOME للاستمتاع بجميع الميزات المتاحة، يوصى بالتحكم في الروبوت عبر تطبيق
2 البدء السريع

قم بإزالة جميع المواد الواقية قبل الاستخدام.
1. التركيب

يشير صوت "النقر" إلى التركيب الصحيح.

نقرة

2. تجميع الوحدة وتثبيتها
ضع وحدة OMNI بجانب الحائط على سطح صلب ومستوٍ. لا تضع العناصر في نطاق 0.05 متر على كلا الجانبين 

و0.8 متر في الأمام.

• في حالة وجود أجسام عاكسة مثل المرايا وخطوط الحواف العاكسة بالقرب من الوحدة، يجب تغطية الجزء السفلي بمقدار 14 سم من 
هذه الأجسام.

• لا تضع الوحدة تحت أشعة الشمس المباشرة.
• ضع الوحدة في موقع به إشارة Wi-Fi قوية للحصول على تجربة مستخدم أفضل.

• لا تستخدم الجهاز على الأسطح المبللة أو الأسطح التي بها مياه راكدة.
• لا تمسح الروبوت والوحدة باستخدام قطعة قماش مبللة أو تستخدم أي سائل.

≥0.05m (0.16’)

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2
.62’)

نقرة

ملاحظة: اتبع التعليمات الموجودة على التطبيق لإكمال التسجيل وتسجيل الدخول والاتصال.

ECOVACS HOME 3 تنزيل تطبيق

1. امسح رمز الاستجابة السريعة الموجود أسفل الغطاء العلوي لتنزيل التطبيق.

تحت الغطاء العلوي

2. ابحث عن "ECOVACS HOME" على App Store أو Google Play لتنزيل التطبيق. 

ECOVACS HOME
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يرُجى التأكد من وجود الروبوت في الوحدة وشحنه بالكامل قبل التنظيف للمرة الأولى. اضغط على زر  الموجود 
على الروبوت لبدء التشغيل. يمُكنك أيضًا استخدام تطبيق ECOVACS HOME لبدء التشغيل.

2. بدء التنظيف
• تتم إعادة تعبئة خزان المياه الموجود في الروبوت تلقائياً من خلال الوحدة. لا حاجة لإعادة التعبئة اليدوية.

• عند المسح، يتعرّف الروبوت على أنواع الأرضيات ويمكنه رفع المماسح تلقائياً عند مصادفة السجاد. يرُجى عدم 
استخدام الروبوت على السجاد المشعر أو السجاد ذي الألياف التي يزيد طولها على 9 مم. يوصى بطي السجاد المشعر 
ذي الألياف التي يزيد طولها على 9 مم في أثناء عملية التنظيف، أو تعيين المنطقة المفروشة بالسجاد المشعر كمنطقة 

.ECOVACS HOME محظور دخولها من خلال تعيين الحدود الافتراضية في تطبيق

ملاحظة:
• لا تقم بإزالة وسادات المسح القابلة للغسل بشكل متكرر.

• لا تخدش لوحات وسادات المسح بقطعة قماش أو أشياء أخرى.
• استبدل وسادات المسح في الوقت المناسب حسب ما يطلبه التطبيق. اكتشف المزيد من الملحقات في تطبيق 

.https://www.ecovacs.com أو عبر ECOVACS HOME

3. إيقاف التشغيل مؤقتاً
 ECOVACS اضغط على زر  الموجود على الروبوت لإيقافه مؤقتاً في أثناء عمله. يمُكنك أيضًا استخدام تطبيق

HOME لإيقاف تشغيل الروبوت.

. بعد الإيقاف المؤقت لفترة من الوقت، ستنطفئ جميع أضواء المؤشر في الروبوت. لتنشيط الروبوت، اضغط على 
4. التنشيط

استخدم تطبيق ECOVACS HOME لاستدعاء الروبوت، أو اضغط على زر  الموجود على الروبوت للسماح 
له بالعودة إلى المحطة للشحن.

5. الرجوع إلى الوحدة

6. وضع السكون العميق
سيدخل الروبوت في وضع السكون العميق، إذا بقي خارج الوحدة لمدة 10 ساعات تقريباً لحماية البطارية. يرُجى إيقاف 

التشغيل ثم التشغيل لتنشيط الروبوت.

أخرج خزان المياه النظيفة وافتح غطاء الخزان واملأه بالمياه حتى الحد الأقصى لمستوى الماء. أغلق غطاء الخزان وأعد 
تركيب خزان المياه النظيفة. 

 
استخدم تطبيق ECOVACS HOME لاستدعاء الروبوت، أو اضغط على  على الروبوت للسماح له 

بالعودة إلى المحطة للشحن.

ضغطة

ملاحظة: 
• عندما لا يكون الروبوت قيد الاستخدام، اتركه قيد التشغيل والشحن.

ك الوحدة في أثناء التنظيف. • يوصى ببدء عملية التنظيف في الوحدة. لا تحرِّ

7 ملء خزان المياه النظيفة6 تشغيل الروبوت وشحنه

ملاحظة:
• استخدم قطعة قماش جافة ونظيفة لمسح أي مياه على سطح الخزان قبل وضعه في موضعه.

• تأكد من قفل الأغطية العلوية لخزاني المياه بإحكام قبل الاستخدام.
• أي علامات مائية في خزانات المياه من اختبار الأداء الوظيفي. يرُجى استخدامه بثقة.

خزان المياه المتسخة

خزان المياه النظيفة

الحد الأقصى لمستوى الماء

1. بدء رسم الخريطة
عند إنشاء خريطة لأول مرة، يرُجى اتباع الروبوت للمساعدة على حل بعض المشاكل البسيطة.

على سبيل المثال، قد يعَلقَ الروبوت تحت الأثاث. يرُجى الرجوع إلى الحلول الآتية:
① ارفع الأثاث المنخفض إذا كان ذلك ممكناً؛

② تغطية الجزء السفلي من الأثاث؛
③ قم بتعيين الحدود الافتراضية عبر التطبيق.

8 تشغيل الروبوت 
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2 صيانة سلة المهملات والفلتر

2. افتح شبكة الفلتر وأزل الفلتر. 

1. افتح الغطاء وأفرغ سلة المهملات.

ف الغبار من جانبي شبكة الفلتر. 3. نظِّ

ملاحظة:
• يرُجى شطف الفلتر بالماء كما هو موضح.

• لا تستخدم الأصابع أو فرشاة لتنظيف الفلتر.

ملاحظة:
• جفف الفلتر بالكامل قبل الاستخدام.

5. التجفيف بالهواء.

الصيانة الدورية4. اشطف سلة المهملات والفلتر بالماء، وتخلص من قطرات الماء.

للحفاظ على تشغيل الروبوت بأعلى مستوى من الأداء، قم بإجراء الصيانة واستبدال قطع الغيار وفقاً لمعدلات التكرار الآتية:

معدل تكرار الاستبدالمعدل تكرار الصيانةجزء الروبوت

كل 1-2 شهر/وسادات مسح قابلة للغسل

عندما يطلب التطبيق/كيس الغبار

كل 3-6 أشهركل أسبوعينالفرشاة الجانبية

كل 6-12 أشهركل أسبوعالفرشاة الرئيسية

كل 3-6 أشهركل أسبوعالفلتر

مستشعر الحافة
عجلة شاملة 

أجهزة استشعار مقاومة للسقوط
المصد

موصلات الشحن على الروبوت
OMNI موصلات الشحن على وحدة

وحدة التنقل
وحدة تجنب العوائق

/كل شهر تقريباً

/كل 3 شهورخزان المياه النظيفة

/كل شهرخزان المياه المتسخة

/كل شهركابينة جمع الغبار

/كل شهرهيكل الوحدة والجزء السفلي

.https://www.ecovacs.com أو عبر ECOVACS HOME ملاحظة: اكتشف المزيد من الملحقات في تطبيق

1 معدل تكرار الصيانة
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.https://www.ecovacs.com أو على ECOVACS HOME ملاحظة: استكشف المزيد من الملحقات على تطبيق
• امسح المكونات بقطعة قماش جافة ونظيفة. لا تستخدم أبدًا قطعة قماش مبللة. لا تستخدم بخاخات التنظيف أو 

المنظفات.
• تحتوي موصلات الشحن على مكونات إلكترونية حساسة. التنظيف باستخدام قطعة قماش جافة. لا تستخدم قطعة 

قماش مبللة لمنع تلفها بالماء. 

4 صيانة المكونات الأخرى 

تنظيف وحدة تجنب العوائق

تنظيف المصد

تنظيف وحدة التنقل

تنظيف موصلات الشحن

تنظيف مستشعر الحافة

3 صيانة الفرشاة الرئيسية والفرشاة الجانبية 

تنظيف الفرشاة الدوارة
1. افتح الغطاء. 

2. قم بإزالة الفرشاة الرئيسية ونظفها.

4. قم بتركيب مشط الفرشاة، والفرشاة الرئيسية وغطائها.

تنظيف الفرشاة الجانبية
1. أزل الفرشاة الجانبية ونظفها.

https://www.ecovacs.com أو على ECOVACS HOME ملاحظة: استكشف المزيد من الملحقات على تطبيق

3. قم بإزالة مشط الفرشاة، ونظفه، ثم امسحه حتى يجف.
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2. قم بتركيب القاعدة وصينية غسل الممسحة النظيفتين. 

6 صيانة صينية غسل الممسحة
1. أزل القاعدة وصينية غسل الممسحة ونظفهما. 

ملاحظة: يرُجى تركيب صينية غسل الممسحة بشكل صحيح لضمان التشغيل السلس. 

7 التخزين

لا يمكن شحن الروبوت عندما يكون قيد إيقاف التشغيل. 

يرُجى شحن الروبوت بالكامل وإيقاف تشغيله قبل التخزين. ضع الروبوت مرة أخرى في الوحدة قبل 
الضغط مع الاستمرار على  لمدة 3 ثوانٍ لإيقاف تشغيل الروبوت. يرُجى إعادة شحنه كل 1.5 شهر 

لمنع تفريغ البطارية من التفريغ الزائد. 

عندما لا يكون الروبوت قيد الاستخدام، يوصى بإبقائه قيد التشغيل والشحن.  *
إذا تم تفريغ البطارية بشكل زائد أو لم يتم استخدام الجهاز لفترة طويلة، فقد لا يكون من الممكن شحن الروبوت.   *

يرُجى الاتصال بخدمة العملاء للحصول على المساعدة. لا تقم بفكها بنفسك. 

اضغط مع 
الاستمرار

إذا واجهتك المشكلات الآتية في أثناء استخدام الجهاز، فيرُجى الرجوع إلى الجدول أدناه للحصول 
على الحلول.

استكشاف الأخطاء وإصلاحها

5 صيانة سلة المهملات تنظيف أجهزة استشعار مقاومة للسقوط

تنظيف العجلة الشاملة وعجلات القيادة

أخرج كيس الغبار عن 
طريق رفع المقبض لمنع 

تسرب الغبار.

1. تخلص من كيس الغبار.

ف كابينة جمع الغبار باستخدام قطعة قماش جافة ثم ضع كيس غبار جديدًا فيها. 2. نظِّ

3. أدخل الجزء العلوي من غطاء كابينة جمع الغبار في التجويف، واضغط عليه إلى الأسفل للتأكد من 
إغلاقه. 
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يعود الروبوت إلى الوحدة قبل الانتهاء 6
من التنظيف.

يرُجى تمكين الاستئناف التلقائي. للحصول على مزيد من التفاصيل، يرُجى اتباع التعليمات الغرفة كبيرة جدًا ويحتاج الروبوت إلى العودة إلى الوحدة لإعادة الشحن.
الموجودة على التطبيق.

رتِّب المنطقة المراد تنظيفها عن طريق وضع الأثاث والأشياء الصغيرة في أماكنها المناسبة.يتعذر على الروبوت الوصول إلى بعض المناطق المحجوبة بالأثاث أو الحواجز.

يتعذر شحن الروبوت.7

موصلات الشحن على الروبوت غير متصلة بموصلات الشحن على الوحدة.
تأكد من توصيل موصلات الشحن على الروبوت بموصلات الشحن على الوحدة، وأن زر  
الموجود على الروبوت يومض. تحقق مما إذا كانت موصلات الشحن على الروبوت والوحدة 

متسخة. يرُجى تنظيفها وفقاً لأقسام ]الصيانة[.
تأكد من أن الوحدة متصلة بمصدر طاقة.الوحدة غير متصلة بمصدر طاقة.
يرُجى الرجوع إلى قسم ]البدء السريع[ لتثبيتها بشكل صحيح.القاعدة غير مثبتة بشكل صحيح.

يوصى باستخدام الروبوت بانتظام. إذا تعذر شحن البطارية لأنها لم تسُتخدَم لفترة طويلة، فيرُجى سيتم تفريغ البطارية بشكل زائد إذا لم يتم استخدام الروبوت لفترة طويلة.
الاتصال بخدمة العملاء للحصول على المساعدة.

أصوات عالية أثناء التنظيف.8
يوصى بتنظيف الفرشاة الرئيسية، والفرشاة الجانبية، وسلة المهملات، والفلتر، وما إلى ذلك، الفرشاة الرئيسية/الفرشاة الجانبية متشابكة، أو أن سلة المهملات مسدودة/الفلتر مسدود.

بانتظام.
التبديل إلى الوضع القياسي.الروبوت في الوضع الأقصى.

يتعطل الروبوت في أثناء العمل ويتوقف 9
عن العمل.

الروبوت متشابك مع الأشياء الموجودة على الأرض )الأسلاك الكهربائية، أو الستائر، أو 
أهداب السجاد، وما إلى ذلك(.

سيحاول الروبوت تجربة طرق مختلفة لتحرير نفسه. إذا لم ينجح ذلك، فقم بإزالة العوائق يدوياً 
وأعد التشغيل.

يرُجى وضع حاجز مادي أو وضع حدود افتراضية عبر تطبيق ECOVACS HOME.قد يكون الروبوت عالقاً تحت الأثاث مع مدخل بالارتفاع نفسه.

نظّف منزلك أو قم بوضع حاجز مادي أو قم بتعيين حدود افتراضية عبر تطبيق ECOVACS الروبوت عالق في منطقة ضيقة.
.HOME

10

يواجه الروبوت مشكلات مثل المسار 
غير المنظم، والحركة المتحيزة، وعمليات 

المرور المتكررة على الأماكن نفسها، 
وتفويت مساحات صغيرة. )ولكن، إذا فاتت 

الروبوت مساحة كبيرة مؤقتاً، فإنه يعود 
تلقائياً للتأكد من تنظيفها جيدًا بالكامل.(

تؤثر الأشياء الموجودة على الأرض مثل الأسلاك والنعال في التشغيل العادي للروبوت.
قبل التنظيف، يرُجى ترتيب الأسلاك المبعثرة والنعال والأشياء الأخرى على الأرض قدر 

الإمكان. إذا كانت هناك أي مساحات لم يتم تنظيفها، فسيعود الروبوت لضمان تنظيفها جيدًا 
بالكامل. يرُجى عدم التدخل )مثل تحريك الروبوت أو عرقلة مساره(.

قد تنزلق عجلات القيادة على الأرض عندما يتسلق الروبوت الدرجات والعتبات وقضبان 
الأبواب، ما يؤثر في قدرته على التنقل في جميع أنحاء المنزل.

يوصى بإغلاق باب المنطقة المتضررة وتنظيفها بشكل منفصل. بعد التنظيف، سيعود الروبوت 
إلى موقع البداية. يرُجى التأكد من استخدام هذه الطريقة.

على الأرضيات المغطاة بالشمع أو المصقولة حديثاً، وكذلك البلاط الأملس، قد يكون هناك 
يرُجى الانتظار حتى يجف الشمع قبل التنظيف.احتكاك أقل بين عجلات القيادة والأرضية.

رتب بيئة منزلك لضمان أن الروبوت يمكنه الدخول للتنظيف.نظرًا إلى اختلاف البيئات المنزلية، لا يمكن تنظيف بعض المناطق.
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يتعذر على الروبوت الاتصال بتطبيق 1
.ECOVACS HOME

أدخل اسم المستخدم وكلمة المرور الصحيحين لشبكة Wi-Fi.تم إدخال اسم أو كلمة مرور Wi-Fi غير صحيحة. 

.Wi-Fi المنزلية. حاول البقاء قريباً من جهاز التوجيه قدر الروبوت ليس ضمن نطاق تغطية إشارة Wi-Fi تأكد من أن الروبوت ضمن نطاق إشارة
الإمكان.

اضغط على زر إعادة الضبط، وسيدخل الروبوت في حالة التهيئة عندما تسمع مطالبة صوتية. إذا فشلت الروبوت ليس في حالة التهيئة. 
تهيئة الشبكة، فأعد تهيئتها وفقاً لمطالبات التطبيق. 

.Wi-Fi منزلية على قائمة Wi-Fi لا توجد شبكة
1. تحقق مما إذا كان اسم Wi-Fi يحتوي على أحرف خاصة. يرُجى عدم استخدام أحرف خاصة مثل 

.\/%¥ &#@ !
2. لا تستخدم شبكة بتردد 5 جيجاهرتز. 

يرُجى تنزيل تطبيق ECOVACS HOME وتثبيته.تم تثبيت تطبيق غير صحيح.

الروبوت لا يدعم الشبكات بتردد 5 جيجا هرتز. يرُجى استخدام شبكة مختلطة بتردد 2.4 جيجاهرتز أو عدم استخدام شبكة مختلطة بتردد 2.4 جيجا هرتز أو 5/2.4 جيجا هرتز.
5/2.4 جيجاهرتز.

خريطة مفقودة.2

كت الروبوت في أثناء التنظيف. قد يتم فقدان الخريطة إذا حرَّ
ك الروبوت إلى مقدمة الوحدة لاستعادة الخريطة.  حرِّ

نة في إدارة الخرائط واضغط على "استخدام هذه الخريطة" لاستعادتها.  ابحث عن الخريطة المخزَّ
إذا استمرت هذه المشكلة، فيرُجى إعادة تشغيل رسم الخريطة.

ك الروبوت.قد يؤدي تحريك الروبوت في أثناء التنظيف إلى فقدان الخريطة. في أثناء التنظيف، حاول ألا تحُرِّ

تأكد من عودة الروبوت تلقائياً إلى الوحدة بعد التنظيف.لم يتم إكمال التنظيف التلقائي.

يتعذر إنشاء خريطة في التطبيق.3
ك الروبوت.قد يؤدي تحريك الروبوت في أثناء التنظيف إلى فقدان الخريطة. في أثناء التنظيف، لا تحُرِّ

تأكد من عودة الروبوت تلقائياً إلى الوحدة بعد التنظيف.لم يتم الانتهاء من التنظيف التلقائي.

للتركيب الصحيح، تأكد من سماع صوت "نقرة" عند تركيب الفرشاة الجانبية.الفرشاة الجانبية غير مثبتة بشكل صحيح.سقطت الفرشاة الجانبية.4

لم يتم العثور على أي إشارة. يتعذر على 5
الروبوت العودة إلى الوحدة.

قم بوضع الوحدة بشكل صحيح وفقاً للتعليمات الواردة في القسم ]تشغيل الروبوت وشحنه[.الوحدة ليست في مكانها الصحيح.

ك الوحدة.نفدت طاقة الوحدة أو تم نقلها. تحقق مما إذا كانت الوحدة متصلة بمصدر طاقة أم لا. لا تحُرِّ

يوصى بأن يبدأ الروبوت عملية التنظيف من الوحدة.لم يبدأ الروبوت عملية التنظيف من الوحدة.

حافظ على مسار الشحن خالياً من العوائق.مسار الشحن مسدود. على سبيل المثال، باب الغرفة التي توجد فيها الوحدة مغلق.
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يرُجى تدوير عجلات القيادة والضغط عليها للتحقق من وجود أي أجسام غريبة متشابكة أو عالقة عجلات القيادة متشابكة أو عالقة بسبب أجسام غريبة. عجلات القيادة عالقة. 17
وإزالتها. إذا استمرت هذه المشكلة، فيرُجى الاتصال بخدمة العملاء للحصول على المساعدة. 

صينية غسل الممسحة ممتلئة بالمياه 18
ويتعذر تصريفها.

اضغط برفق على خزان المياه المتسخة إلى الأسفل للتأكد من تركيبه بشكل صحيح.لم يتم تركيب خزان المياه المتسخة بشكل صحيح.

تأكد من تركيب كلا السدادتين المانعتين للتسرب بشكل صحيح. السدادات المانعة للتسرب في خزان المياه المتسخة غير مثبَّتة بشكل صحيح.

يتعذر على الوحدة تصريف المياه بشكل طبيعي.

ف المياه بشكل طبيعي. إذا  اضغط مع الاستمرار على  لترى ما إذا كانت المحطة تصُرِّ
حدثت المشكلة في أثناء عملية تنظيف وسادات المسح، فقم بإنهاء المهمة عبر التطبيق، ثم اضغط 
ف المياه بشكل صحيح. إذا تم تصريف  مع الاستمرار على  لترى ما إذا كانت الوحدة تصُرِّ

المياه بنجاح، فامسح مستشعر تدفق المياه الموجود في صينية غسل الممسحة حتى يجف. إذا 
فشلت الوحدة في تصريف المياه، فتحقق من وجود أجسام غريبة بين خزان المياه المتسخة 

والوحدة وأزلها. 

تأكد من عدم وجود أي جسم غريب في منفذ الشفط الخاص بصينية غسل الممسحة.منفذ الشفط في صينية غسل الممسحة مسدود بأجسام غريبة.

أخرِج صينية غسل الممسحة واشطفها بالمياه النظيفة.صينية غسل الممسحة متسخة.

إذا لم يكن هناك ماء في صينية غسل الممسحة، فتحقق مما إذا كانت العوامة عالقة ولا 
أخرِج صينية غسل الممسحة وضع العوامة في موضعها الصحيح. يمكن خفضها لإعادتها إلى موضعها الصحيح.

افصل الوحدة ووصلها مرة أخرى. إذا استمرت هذه المشكلة، فيرُجى الاتصال بخدمة العملاء لا تزال المشكلة قائمة بعد تجربة الحلول المذكورة أعلاه. 
للحصول على المساعدة. 

يتعذر رفع لوحات وسادات المسح 19
تلقائياً. 

يرُجى إزالة الأجسام الغريبة.لوحات وسادات المسح متشابكة أو عالقة بسبب أجسام غريبة. 

أعد تركيب لوحات وسادات المسح وتأكد من سماع صوت "نقرة" يشير إلى تركيبها بشكل سقطت لوحات وسادات المسح. 
صحيح. 
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لا يقوم الروبوت بتفريغ سلة المهملات بعد العودة 11
إلى الوحدة. 

يرُجى إغلاق كابينة جمع الغبار.لم يتم إغلاق كابينة جمع الغبار. 

.ECOVACS HOME لم يتم تشغيل وظيفة التفريغ التلقائي في تطبيق.ECOVACS HOME قم بتشغيل وظيفة التفريغ التلقائي في تطبيق

ب كيس الغبار، وأغلق كابينة جمع الغبار.كيس الغبار غير مثبَّت في الوحدة.  ركِّ

قد لا يؤدي تحريك الروبوت يدوياً للعودة إلى الوحدة إلى تشغيل ميزة التفريغ 
يوصى بالسماح للروبوت بالعودة إلى الوحدة من تلقاء نفسه. يرُجى عدم تحريكه يدوياً. التلقائي. 

في وضع عدم الإزعاج، لن يفُرِغ الروبوت سلة المهملات بعد العودة إلى 
قم بإلغاء وضع عدم الإزعاج في تطبيق ECOVACS HOME أو ابدأ تفريغ الغبار يدوياً. الوحدة.

إذا تم استبعاد الأسباب المذكورة أعلاه، فقد يكون السبب هو وجود خلل في 
يرُجى الاتصال بخدمة العملاء للحصول على المساعدة.مكونات الوحدة.

لا يقوم الروبوت بتفريغ سلة المهملات12
استبدل كيس الغبار وفقاً للقسم ]الصيانة الدورية[ وأغلق كابينة جمع الغبار. إذا لم يكن كيس الغبار تكتشف وحدة OMNI انخفاضًا في كفاءة التفريغ.

ممتلئاً، فيمكنك إخراجه وإعادة وضعه مرة أخرى. 

أخرج سلة المهملات وأزل الأجسام الغريبة من منفذ التخلص من المهملات. منفذ التخلص من المهملات مسدود بأجسام غريبة. 

الجانب الداخلي من كابينة جمع الغبار متسخ. 13
يتم امتصاص الجسيمات الدقيقة في الجانب الداخلي من كابينة جمع الغبار من 

ف الجانب الداخلي لكابينة جمع الغبار. خلال كيس الغبار.  نظِّ

افحص كيس الغبار واستبدله. كيس الغبار تالف.

أخرج سلة المهملات وأزل الأجسام الغريبة من منفذ التخلص من المهملات. منفذ التخلص من المهملات مسدود بأجسام غريبة. يتسرب الغبار في أثناء عمل الروبوت.14

يتعذر تدوير لوحات وسادات المسح. 15
ب لوحات وسادات المسح بشكل صحيح. اضغط على مجموعة وسادات المسح لإدخالها في لم يتم تركيب لوحات وسادات المسح بشكل صحيح. ركِّ

فتحات التثبيت الخاصة بها حتى تسمع صوت "نقرة."

يرُجى إزالة الأجسام الغريبة.لوحات وسادات المسح مسدودة بأجسام غريبة.

لا يستجيب الروبوت لتعليمات الوحدة.16

إذا كان الروبوت خارج نطاق المسافة المتاحة، فيمكنك أيضًا استخدام تطبيق ECOVACS الروبوت بعيد جدًا عن الوحدة. 
HOME للتحكم في الروبوت.

الروبوت والوحدة غير مقترنين. 
افصل الوحدة وانتظر 10 ثوانٍ قبل إعادة توصيلها. قم بإيقاف تشغيل الروبوت ثم أعد تشغيله. 

ادفعه يدوياً للعودة إلى الوحدة وتأكد من توصيل موصلات الشحن بشكل صحيح. سيبدأ الروبوت 
في الشحن، وستشير مطالبة صوتية إلى نجاح عملية الاقتران.
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Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
No.518 Songwei Road, Wusongjiang Industry Park, Guoxiang Street, 
Wuzhong District, Suzhou, Jiangsu, China. 451-2499-1600

DLX88الطراز  

4.5 ساعات تقريباًوقت الشحن  20 فولت  2 أمبيرالدخل المقدر  

CH2471Bنموذج الوحدة  

20 فولت  2 أمبيرالخرج المقدر  220-240 فولت  50-60 هرتزالدخل المقدر  

650 واتالطاقة )التفريغ(  0.5 أمبيرالدخل المقدر الحالي)الشحن(  

35 واتالطاقة)ممسحة الغسل بالماء(

2400-2483.5ميجاهرتزنطاقات التردد

أقل من 2.00 واتالطاقة الاحتياطية المتصلة بالشبكة

يرُجى استخدام كاميرا الهاتف المحمول لمسح رمز الاستجابة السريعة ضوئياً والحصول على دليل المستخدم.

المواصفات التقنية

طاقة خرج الوحدة اللاسلكية أقل من 100 ميجاوات.
ملاحظة: قد يتم تغيير المواصفات التقنية والتصميمية من أجل التحسين المستمر للمنتج.

.https://www.ecovacs.com اكتشف المزيد من الملحقات على

استنادًا إلى متطلبات المنتج )الوظائف وتجربة المستخدم(، تستخدم منتجاتنا بنية أجهزة غير فائقة الانخفاض في 
استهلاك الطاقة، لذلك لا يوجد وضع إيقاف التشغيل ولا وضع الاستعداد. بعد شحن الجهاز بالكامل، سيدخل في 

وضع الاستعداد للشبكة في غضون 20 دقيقة. تبلغ طاقة وضع الاستعداد المتصل بالشبكة 1.4 وات.


